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ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

* Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazione o 'apparecchio stesso
risultino danneggiati, o in presenza di danni visibili o perdite di acqua
dall’apparecchio, non mettete in funzione il ferro da stiro. In tali casi
dovra essere controllato dal personale autorizzato Hotpoint-Ariston, al
fine di evitare situazioni pericolose.

* Nel caso in cui 'apparecchio sia caduto non mettetelo in funzione.

* Non & previsto che I'apparecchio venga utilizzato da persone (bambini
compresi fino a 8 anni) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
da persone inesperte o che non abbiano familiarita con il prodotto, a
meno che non vengano sorvegliate da una persona responsabile del-
la loro sicurezza o non abbiano ricevuto istruzioni preliminari sull’uso
dell’apparecchio.

* | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con 'appa-
recchio.

* Quando la spina € inserita nella presa elettrica, non lasciate mai I'ap-
parecchio incustodito.

« Dopo ogni utilizzo dell’apparecchio, durante le fasi di riempimento e
svuotamento del serbatoio dellacqua, nonché durante le operazioni
di pulizia, impostate il regolatore di vapore in posizione Off; quindi col-
locate I'apparecchio in posizione stabile, utilizzando I'apposita base di
appoggio, e scollegate la spina dalla presa elettrica.

« L’apparecchio deve essere utilizzato e collocato sopra una superficie
stabile, piana e orizzontale. Si consiglia I'utilizzo di un asse da stiro.

« Perla vostra sicurezza, ogni eventuale riparazione o intervento sull’ap-
parecchio deve essere eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

» Tenete 'apparecchio e il cavo elettrico fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni quando il ferro & collegato alla presa elettrica o
quando si sta raffreddando.

« La pulizia del prodotto e la sua manutenzione non devono essere effet-
tuate da bambini senza supervisione.

* Quando il ferro viene appoggiato utilizzando I'apposita base di appog-
gio, assicuratevi che sia collocato su una superficie stabile.

* La spina deve essere rimossa dalle presa elettrica prima di riempire |l
serbatoio con 'acqua.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Do not operate the iron in case of damaged plug, power cord or
appliance, or in the presence of visible damage or water leaks from
the appliance. In such a case the appliance must be inspected by
the Hotpoint authorized technical staff in order to avoid dangerous
situations.

» If the appliance was dropped, do not operate it.

 The appliance is not intended to be used by individuals (children
included up to 8 years of age) with impaired physical, sensory or mental
capabilities, inexpert individuals or individuals who are not familiar with
the product, unless they are supervised by a person responsible for their
safety, or by individuals who have not received preliminary instructions
on the use of the appliance.

« Supervise children to prevent them from playing with the appliance.

* Never leave the appliance unattended when the plug is connected into
the electrical socket.

+ After each use of the appliance, when filling and emptying the water
reservoir, as well as when cleaning the appliance, set the steam
regulator to Off. Then place the appliance in a stable position, using the
stand, and disconnect the plug from the electrical socket.

» The appliance must be used and placed on a stable, flat horizontal
surface. The use on an ironing board is recommended.

» For your safety, all repairs or maintenance operations must be carried
out exclusively the the Hotpoint authorized technical staff.

+ Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

* When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the
stand is placed is stable.

* The plug must be removed from the socket-outlet before the water
reservoir is filled with water.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

« Si la fiche, le cordon d’alimentation ou Il'appareil lui-méme sont




endommagés, ou en présence de dommages apparents ou de fuites
d’eau, n‘allumez pas le fer a repasser. Dans ce cas, faites contrler
'appareil par le personnel agréé Hotpoint-Ariston, pour éviter tout
risque de danger.

» Sil'appareil est tombé, ne pas le mettre en marche.

« L’appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants jusqu’a 8 ans) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, par des personnes inexpérimentées ou
qui ne connaissent pas ce produit, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions préliminaires sur I'utilisation de I'appareil.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché a la
prise électrique.

« Apreschaque utilisation de I'appareil, lors des opérations de remplissage
et de vidage du réservoir d’eau tout comme pendant les opérations de
nettoyage, placez la commande vapeur sur Off; posez ensuite I'appareil
sur une surface stable en utilisant son talon d’appui et débranchez la
fiche de la prise de courant.

« L’appareil doit étre posé sur une surface stable, plane et horizontale.
Nous conseillons l'utilisation d’une planche a repasser.

» Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation ou intervention sur
I'appareil doit étre effectuée par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.

» Gardez le fer et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans
quand il est branché ou pendant qu’il refroidit.

* Nettoyage et entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

» Lorsque vous placez le fer sur son support, vérifiez qu’il est posé sur
une surface stable.

» La prise de courant doit étre débranchée avant de remplir le réservoir
d’eau.

OBLLUVE NMPABUJIA BE3OMNMACHOCTU

« Ecnu wrencenbHas BUKa, CETEBOW LUHYP UK NpUBop MMEOT BUANUMbIE
NOBpPEXOEHMs, B Crlydyae yTeuyku Bodbl M3 npubopa, He BKIoYanTe
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yTior. B uensx 6esonacHocTu nopy4ute npoBepky npubopa TOrbKO
nepcoHany, ynoriHomoyeHHomMy Hotpoint-Ariston.

B cnyyae nageHunsa npubopa, He UCNoNb3ynTe ero.

Mpnbop He npedHasHadeH ANA MCMNonb3oBaHWUA nuuamn (aetn oo 8
NneT) C orpaHn4YeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMW NN YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMM, HEOMbITHBIMU NULAMU UMK NULAMU, HE YMEKLWUMU
obpawyartbes ¢ npmbopom, 6e3 KOHTPOSS CO CTOPOHbI NNLL, OTBEYAIOLLINX
3a ux 6esonacHocTb, unu 6e3 oby4vyeHuss npaBunam nob30BaHUSA
npuéopom.

He paspeluante getam murpatb ¢ npubopom.

Korga wrencenbHas Bunka BCcTaBrieHa B CETEBYIO PO3ETKY, HUKOrAa He
octasnsuTte npmbop 6e3 npucmotpa.

Mocne kaxgoro ucnonb3oBaHus npubopa, Npu HanosHEHUU U CrivBe
BOAbl U3 pe3epByapa, a TaKkke BO BpeMs YUCTKU npubopa ycTtaHoBUTE
perynaTop napoyBriaXxHUTeNs B nonoxeHue Beikn.; yctaHoBuTe npnbop
B CTabUIIbHOM NOMOXEHUN Ha crieLmManbHyo NOACTaBKy B 3aHEN YacTu
Kopryca u oTCoeanHUTE LUTeNCeNnbHY BUMKY OT CETEBOWN PO3ETKMU.
Mpnbop AomKkeH MCNONb30BaTbCsA W CTOSATb Ha MPOYHOM, POBHOW
N rOpU3OHTarNbHOW MNOBEPXHOCTU. PekomeHayeTcs Mcnonb3oBaHue
rnaguibHOW OOCKN.

[ns Bawen 6e3onacHocty nbon pemMoHT unu paboTbl Ha npubope
OOMKHbI  BbINOMHATBCHA  TOMbKO  TEXHWKAMK,  YMONTHOMOYEHHbIMN
Hotpoint-Ariston.

[epxuTe yTior 1 cCeTeBou LLIHYP B HELOCTYNHOM AN OeTen MecTe BO
BPEMS UCMNOMNb30BaHUS WU OXNaXaeHus yTiora.

3anpelyaeTca MCnonb3oBaHWe U O4YUCTKa yTiora AetsaMm 6e3 KOHTpons
CO CTOPOHbI 1L, OTBEYaLLMX 3a nx 6e30nacHoCTb.

Mpu ycTaHOBKe yTIOra Ha NoACTaBKy, ydoeamTech B TOM, YTO MOBEPXHOCTb,
Ha KOTOPOW yCTaHOBIEHa NOACTaBKa, yCTon4nsa.

Mepen Tem, Kak HANOMHUTbL YTIOr BOAOW UNW BbINUTb BOAY, OCTaBLUYOCA
nocrie ncnonb3oBaHunio Npubopa, N3BMNEKUTE ANEKTPUYECKYIO BUKY U3
PO3ETKN.

GENEL GUVENLIK KURALLARI

Fisin, elektrik kablosunun veya bu cihazin zarar gérmesi ya da gorulebilir
zararlarin olmasi veya cihazdan su kagaklarinin olmasi halinde, Gtlyu




calistirmayiniz. Bu durumlarda, tehlikeli durumlar énlemek amaciyla,
yetkili Hotpoint-Ariston personeli tarafindan cihazin kontrol edilmelidir.

» Cihaz dusurulurse, ¢ahistirmayin.

» Guvenlikleri i¢cin sorumlu bir kisi tarafindan denetlenmedikge veya
cihazin kullanimi hakkinda 6n talimatlar alinmadikca, cihazin dusuk
fiziksel, duyusal veya mental kapasitelere sahip kisiler (8 yasina kadar
olan g¢ocuklar dahil), uzman olmayan veya urtine asina olmayan kisiler
tarafindan kullaniimasi éngorilmez.

» Cihazla oynamalarini énlemek igin ¢gocuklari gézetim altinda tutun.

» Fis elektrik prizine takili oldugu zaman, cihazi asla godzetimsiz
birakmayiniz.

» Cihazinizi her kullanimindan sonra, su tankini doldururken, bosaltirken
veya cihazi temizlerken buhar regulatorind Off konumuna getiriniz;
Ozel dikey destek tabanini kullanarak, cihazi dikey pozisyonda sabit
konuma getiriniz ve fisi elektrik prizinden ¢ekiniz.

« Cihazi saglam, duz vyatay bir ylzey Uzerinde kullaniimal ve
yerlestiriimelidir. Bir Gtl masasi kullanmaniz tavsiye edilir.

» Guvenliginiz igin, cihaz Gzerindeki her tlrli muhtemel tamirat veya
mudahale, sadece yetkili Hotpoint-Ariston servis personeli tarafindan
gergeklestiriimelidir.

« Utliyl ve kablosunu fisi takiliyken veya sogurken 8 yasindan kiicik
cocuklardan uzak tutun.

 Temizlik ve kullanici bakimi, go6zetimsiz c¢ocuklar tarafindan
yapiimamaldir.

- Ut althgina konuldugunda, althgin bulundugu ylizeyin sabit oldugundan
emin olun.

* Su haznesi suyla doldurulmadan 6nce fig prizden ¢ikariimahdir.

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANGA

« Casoaficha, o cabo de alimentagao ou o aparelho estejam danificados,
ou na presenga de danos visiveis ou perdas de agua do aparelho,
nao ligue o ferro de engomar. Nestes casos, o aparelho deve ser
examinado pelo pessoal autorizado da Hotpoint-Ariston, para evitar
situacdes perigosas.

» Caso o aparelho tenha caido, ndo o coloque em funcionamento.

» Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criangas
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até 8 anos) com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais,
ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos sobre
o produto, a ndo ser que sejam supervisionados por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instrugdes
preliminares sobre o uso do aparelho.

* Ascriangas devem ser vigiadas para que nao brinquem com o aparelho.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando a ficha esta inserida na
tomada.

* Apds cada utilizagdo do aparelho, durante as fases de enchimento
e esvaziamento do reservatério de agua e durante as operacgdes de
limpeza, coloque o regulador de vapor em Off; em seguida, coloque o
aparelho numa posicao estavel, utilizando a base de apoio, e desligue
a ficha da tomada.

» O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superficie estavel,
plana e horizontal. Aconselha-se o uso de um ferro de engomar.

« Para sua seguranga, qualquer eventual reparagao ou intervengao no
aparelho deve ser seguida exclusivamente pelo pessoal autorizado
Hotpoint-Ariston.

* Mantenha o aparelho e o cabo elétrico fora do alcance das criangas de
idade inferior a 8 anos quando o ferro esta ligado a tomada elétrica ou
quando esta a arrefecer.

* Alimpeza do produto e a sua manutengao nao devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

* Quando o ferro é apoiado utilizando a base de apoio especifica,
assegure-se de que esteja colocado sobre uma superficie estavel.

* A ficha deve ser removida da tomada elétrica antes de encher o
depdsito com agua.

3ATANbHI IHCTPYKUII 3 BE3MNEKWU

e AKwo BWnKa, LWHYP XUBMNEHHA abo BnacHoO npurnag € HecnpaBHUMMU
abo B pasi NOMITHMX YLLKOLKEeHb abo BUTOKIB BOAW HE BMUKaWTE MOrO.
B Takux Bunagkax, wob 3anobirtm HebesnevyHnm cutyauism, npunag
HeobXigHO NepeBipUTU 3a AONOMOIOK YNOBHOBAXXEHOIo NepcoHany 3
nyHKTiB Hotpoint-Ariston.

* B pasi nagiHHsa He cnig BMyKaTtn npunag.

* He nepenbayeHe BuKOpuCTaHHA npunagy 3 6oky ocib (gitm Bikom

L
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A0 8 pOoKiB BKIOYHO) 3 OBMEXeHUMU (Pi3nYHUMK, CeHCopHMMK abo
pO3yMOBMMU 30i6HOCTAMK, a TakoX 3 BOKy HegocBigveHux ocib abo
Takux, SKi He 3HanoMi 3 npuHUMnamun gii npunagy, SKWo BOHM He
nepebyBaloTb Nig HarNagoMm BignoBiganbHUMX OCI6 | He oTpumanu
nonepeaHix iHCTPYKLiN 3 BUKOPUCTAHHA npunagy.

+ CrexTte, Wo0O AiTn He rpanucs 3 npunagom.

* Hi B akomy pasi He 3anuwante 6e3 Harnagy npunag 3 YBIMKHEHOM B
eNeKTPUYHY PO3ETKY BUIIKOH.

* [licna KOXHOro BMKOPUCTaAHHA Mpwunagy, nig 4Yac 3anoBHEHHS |
CMOPOXHEHHA pe3epByapy BOAM, a TakoX Mg Yac OYULLEHHS,
BCTaHOBMNOWTE perynsatop napu B nonoxeHHs Off (= BigcyTHICTb napw);
TOOTO, po3TallynTe Npacky Ha CTiVKin MOBEPXHi, BMKOPUCTOBYHOYM
BiANoBigHY onopy (M’ATKY), i BUAMITb BUSTKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

« [JaHvin npunag cnig BUKOPUCTOBYBATM Ta PO3MilLlyBaTU Ha CTIMKIN,
PIBHIN | FOPU3OHTaNbHIM NOBEPXHi. PeKkoMeHOyeTLCA BUKOPUCTOBYBATU
npacysarnbHy OOLLKY.

« 3apnsa Bawoi 6e3nekn BUKOHynTe Byab-siki onepadil 3 pemMoHTy abo 3
o6cnyroByBaHHSA TifNbK1 3a AOMOMOrOK BMOBHOBaXXEHOIO nepcoHany 3
Hotpoint-Ariston.

« Konu npunag nig’egHaHuMn 0o enekTpuyHol mepexi abo nepebysae y
CTaHi OXONOOKEHHS, TPUMaNTe NMpacky i enekKTPUYHUA LLHYP Y Micui,
HeLOCSXXHOMY AN1s AiTen BikoM 40 8 pOKiB.

* He possonante aitam 6e3 gornagy BMKOHYBATWM OYULLIEHHA npunagy
abo onepauii 3 06¢cnyroByBaHHS.

« Konn npacka BCTaHOBMETLCA Ha creuianbHy onipHy 6asy,
nepekoHanTecs y HaginHOCTI MOBEPXHI.

* [lepw Hix 3anoBHOBaTM 640K BOAOK, BUNMITb BUSKY 3 €MEKTPUYHOI
PO3ETKN.

YXXAIMbI KAYINCI3OIK EPEXENEPI

* Anblp, KyaT Kabeni Hemece Kypblffbl 3akpimMpanfaH ©onca Hemece
KypbliFblda Keare KepiHeTiH 3akblM A Ccy afybl 6ankanca, VYTIKTi
kongaHbaHbi3. MyHOan kesge, kayinTi kargannapgbiH angbiH any yLi
KypbInfFbiHbl Hotpoint-Ariston KOMMaHWACBIHbIH, ©KINeTTi TeXHWKanblK
MaMaHbl KOPCETY KEpPEK.

»  Kypbinifbl XXepre Tycin keTkeH 6onca, oHbl KongaHbaHbI3.

. hotpoint.eu  —
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KayincisgiktepiHe xayanTbl agam KypblFbiHbI KOngaHy 0oMblHLLA KEHEC
He Hyckay OepmereH >xafgamga, AeHe, Ce3iHy Hemece on kabineri
TeMeH, BinikTiniri Hemece eHim Typanbl 6inimi XeTkinikcia agamaap (8
Xacka gewiHri 6ananap) aHe KypbinfblHbl KongaHy OoMblHLLA HycKay
anvaraH agamgap 6yn KypblnfbiHbl KongaHbaybl TUiC.

KypbinFbiMeH orHamayhbl yLwiH 6ananapapbl 6akbinan oTblpy Kepek.
AbIp po3eTkara KOCbINbIM TypraH Ke3fde KypblUifbiHbl Oakblnaycbl3
KangblpMaHbI3

KypbInfFblHbl Kongadbin 6onfaH cavblH, Cy KOHTEWHEPIH TONTbIpFaH
XoHe bocaTtkaH kesge, CcoHOan-aK KypblUfblHbl TasanaraH kesge Oy
peTTeriwiH Owipyni kyniHe opHaTbIHbI3. OfaH KeNiH KypbinfFblHbl TIPEKTIH,
KemeriMeH TypaKTbl Kanbirka Kovbin, anbipabl po3eTkaaH afblTbIHbI3.
KypbUiFbiHbl  KOCbINybl X8HE TypaKTbl opi Teric KengeHeH Xepre
KOWbINYybl TUIC. YTIKTEY TaKTacCbIH KOSAAHFaH XeH.

KayincisgiriHiagi cakray yuWwiH 6Gapnblk >XeHaey >XoHe TexHuUKasnblk
KbI3MET apekeTTepiH Tek Hotpoint-Ariston KOMMNaHUACBIHbIH, TEXHUKAabIK
MaMaHgapbl aTkapybl Tuic.

Kocbinbin TypraHaa He cankbiHAaFaHLwa YTiK NeH OHbIH kabeniH 8 xacka
TonMaraH GananapgaH aynak yCTaHbl3.

Bananapra 6akblniaycbl3 KypbifblHbl Tasanayfa XoHe OfaH Kbl3MeT
KepceTyre 6onmangpl.

YTIiKTi TyFblpFa KOWFaH Kesae TYFbIp TypFaH Xep TypakTbl 60nybiHa Ke3
YKETKI3IH|3.

AnbIpabl Cy biObICbl TOSFAHFa AEWiH po3eTKadaH aFbiTy Kepek.

E*E OBLM MHCTPYKLMU 3A BE3OMNACHOCT

12

He paboTtete c wTuATa, ako LWEncenbT, 3axpaHBawmaT kaben wnm
ypeabT ca NnoBpeaeHu, Unn nNpu Hanmuve Ha BMAUMWU NOBPEAn Unu
Te4yoBe Ha BoAa OT ypeaa. B TakbB cnyvanm ypeabT TpsibBa oa 6bae
NPOBEPEH OT OTOPM3NPAH TEXHUYECKM NepcoHan Ha Hotpoint, 3a ga ce
n3berHaT onacHu cuTyauuu.

AKO ypeabT e Oun uanycHar, He ro u3nonssanTe.

YpeaobT He e npegHasHadyeH fa ce wu3non3ea oOT nuvua (geua,
HeHaBbpLWMAN 8-roguMHU) C OrpaHnYeHn U3NYECKn, CEH30PHU UMK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM, HEOMUTHM nuua UM nuua, KOMTO He ca
3ano3HaTu C NpoAykTa, OCBEH ako He ca HabnwogasaHuM OT nuvue,



OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT, UNnn OT NNLA, KOUTO He ca Mosy4Yunu
npeaBapuTenHN ykasaHnss OTHOCHO U3MNON3BaHEeTo Ha ypeaa.

He nosBonseanTte Ha geuarta Aa cu urpadar c ypeaa.

Hukora He ocTtaBanTe ypeaa 6e3 Haa3op, Korato WencenbT € BKIHYEH
B €reKTPUYECKNS KOHTaKT.

Cnen Bcsika ynotpeba Ha ypega, nNpuv NbHEHE W uM3npa3BaHe
Ha pesepBoapa Boda, KAKTO WU MNpW MOYUCTBAHETO MY, MOCTaBeTe
perynatopa Ha napa B no3uvuusa Off (M3kn.). Cnen TtoBa nocrtaBeTe
ypeaa B ctabumHa no3vuus, U3nona3samky ctonkata v U3KIYBankm
Lierncena OT eneKkTpuYeckns KOHTaKT.

YpeobT TpsibBa ga ce m3nonseBa M NocTaBs BbpXy cTabunHa pasHa
XOpU30HTanHa NoBbPXHOCT. MpenopbYUTENHO € N3MON3BaHETO BbpPXY
AbCKa 3a rmageHe.

3a BawaTta 6e30MacHOCT, BCUMYKM PEMOHTU WK onepauum Mo
noggpbXxkara TpsabBa Oa ce mM3BbpLBAT CaMO UM €OWHCTBEHO OT
OTOpU3NpaH TEXHUYECKN nepcoHan Ha Hotpoint.

AdpbxTe oTnaTa n kabena ganey oT 4oCTbNa Ha Aeua nog 8-roguHa
Bb3PAacT, KoraTo e BKITHO4YeHa Unm ce oxnaxga.

MouncTBaHeTO M NoaapbXKKaTa He Tpssbea Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua,
octaBeHu 6e3 Haa3op.

Korato toTuAta e nocrtaBeHa BbpXy MOACTaBKka Ce yBepeTe, 4ye
NMOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Ce NoCcTaBsa cTonkaTta, e ctabunna.
LlencenbT Tpsabea ga 6bOe M3KIKOYEH OT EeNeKTPUYECKUA KOHTaKT
npeav NbIiiHEHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa.

. hotpoint.eu  —
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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Tasto colpo di vapore

Tasto spray

Regolatore di vapore

Spia accensione

Regolatore della temperatura
Spia della temperatura
Passacavo

Noohrwh =

INTRODUZIONE

Vi ringraziamo per aver acquistato il ferro
da stiro a vapore e benvenuti nel Garment
Care di Hotpoint-Ariston. Vi raccomandiamo
di registrare questo prodotto sul sito www.
hotpoint.eu per garantirvi i massimi benefici
dall’assistenza Hotpoint-Ariston.

Questo apparecchio €& stato sviluppato esclusivamen-
te per uso domestico e non puo essere impiegato per
scopi industriali.

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggete
attentamente le presenti istruzioni e conser-
vatele con cura.

ISTRUZIONI GENERALI
PER LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro ferro da stiro & conforme alle
specifiche tecniche e alla normativa vigente.

La tensione della vostra rete elettrica deve

corrispondere a quella del ferro da stiro
(220-240 V). Qualsiasi errore di collegamento po-
trebbe causare danni irreversibili al vostro appa-
recchio ed annullarne la garanzia.

. Utilizzare 'apparecchio solo per gli usi descritti
in questo manuale.

. Il prodotto & stato concepito solo per la stiratura
di vestiti e lavanderia domestica.

. Questo apparecchio deve essere collegato
esclusivamente ad una presa provvista di messa
a terra. Se si utilizza una prolunga, assicurate-
vi di avere a disposizione una presa di corrente
con messa a terra.

. Verificate regolarmente le condizioni del cavo di
alimentazione.

14

8.  Avvolgimento cavo

9. Base di appoggio

10. Tasto Auto-Clean

11. Serbatoio dell'acqua

12. Livello massimo di riempimento
13. Piastra

14. Ugello spray

15. Sportellino del foro di riempimento

Non illustrato: bicchierino per I'acqua

. Non riempite il serbatoio dell’acqua posizionan-
do l'apparecchio direttamente sotto il rubinetto,
bensi utilizzate sempre I'apposito bicchierino
fornito in dotazione.

. Assicuratevi di aver scollegato la spina dalla
presa elettrica prima delle operazioni di riempi-
mento e svuotamento del serbatoio dell'acqua e
comungue sempre dopo ogni utilizzo.

. Non staccate la spina dalla presa tirando il cavo,
bensi afferrando la spina.

. Evitate che il cavo di alimentazione entri in con-
tatto con la piastra del ferro calda.

. Non avvolgete il cavo di alimentazione intorno
alla piastra ancora calda, bensi utilizzate I'appo-
sito avvolgimento cavo.

Il ferro da stiro, I’acqua e il vapore che fuori-
escono dalla piastra sono bollenti e possono
provocare scottature se a contatto con la pelle.

. Prima di riporre I'apparecchio attendete che si
sia completamente raffreddato (un ferro da stiro
a vapore impiega circa un’ora per raffreddarsi).
Usate I'impugnatura prevista per riporre 'appa-
recchio dopo ['utilizzo.

. Non dirigete il vapore verso persone o animali e
non trattate i capi mentre sono indossati.

. Dopo l'uso, riponete I'apparecchio in posizione
stabile, utilizzando I'apposita base di appoggio,
nella parte posteriore del ferro.

. Non immergete I'apparecchio in acqua o in un
qualsiasi altro liquido.

. L’apparecchio non va lasciato all’aperto ed espo-
sto alle intemperie.

. Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio sopra
o vicino fiamme, forni, materiali infammabili o
altre fonti di calore.

. Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da
quelli per i quali € stato prodotto.

. Nei casi in cui si sospetta un guasto, scollegate
immediatamente la spina dalla presa elettrica.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in caso



di danni risultanti da un uso dell’apparecchio non
appropriato.

PRIMA DELL'USO

Prima di utilizzare il ferro la prima volta rimuovete ogni
adesivo, plastica di protezione o custodia di cartone
dalla piastra del ferro da stiro.

Accertatevi che tutte le parti adesive siano rimosse
dalla piastra con un panno morbido inumidito ed elimi-
nate eventuali residui e particelle derivanti dal proces-
so di lavorazione, riempiendo e svuotando il serbatoio
dell’acqua piu volte.

Alla prima accensione, il ferro da stiro

potrebbe rilasciare un odore poco gradevo-
le, un po’ di fumo e alcune impurita che tuttavia
spariranno in pochi minuti. Quando si impiega per
la prima volta la funzione vapore, non dirigete su-
bito il getto sulla biancheria in quanto potrebbero
esservi dei residui di lavorazione nell’erogazione
del vapore.

Non aggiungete mai profumo, aceto, amido,

agenti disincrostanti, prodotti per la stiratu-
ra o altre sostanze chimiche nel serbatoio dell’ac-
qua (se non sono consigliati da Hotpoint- Ariston).
Non utilizzate mai acqua contaminata o prove-
niente da asciugatori, accumulatori o condiziona-
tori.

Riempimento del
serbatoio dell’acqua (A)

Vi raccomandiamo di utilizzare acqua demi-
neralizzata.
Prima di riempire il ferro da stiro con acqua assicura-
tevi che sia spento e che non sia collegato alla presa
di corrente.

1. Impostate il regolatore di vapore (3) in posizione
Off.

2. Inclinate il ferro da stiro in una posizione tale da
facilitare I'ingresso dell’acqua.

3. Aprite lo sportellino del foro di riempimento (15)
e riempite il serbatoio dell’acqua utilizzando I'ap-
posito bicchierino fornito in dotazione. Non su-
perate mai il livello massimo di riempimento (12)
del serbatoio.

4.  Chiudete lo sportellino del foro di riempimento.

USO DEL FERRO

Selezione della temperatura

e regolazione del vapore (B)

1. Inserite la spina dell’apparecchio in una presa

dotata di messa a terra (220-240V).

2. Utilizzate il regolatore della temperatura (5) per
selezionare la temperatura desiderata. Se pas-
sate da una temperatura bassa ad una piu alta,
la spia della temperatura (6) si illumina fino a che
la temperatura selezionata viene raggiunta.

3. Quando il ferro da stiro raggiunge la temperatura
impostata, la spia della temperatura si spegne.

4. Vi consigliamo di controllare I'etichetta del capo
da stirare per individuare la tipologia di tessuto.
In caso di dubbio, & preferibile non utilizzare la
funzione spray e stirare un angolo poco visibile
al fine di determinare la temperatura piu appro-
priata ed evitare di rovinare il tessuto. Su tessuti
particolarmente delicati, quali seta, lana e mate-
riali sintetici, stirate il capo al rovescio per evitare
tracce di lucido. Iniziate a stirare i capi che richie-
dono una temperatura piu bassa, come i tessuti
sintetici.

| tessuti che presentano questo simbolo
sull’etichetta non possono essere stirati.

ETICHETTA TIPO INDICAZIONI INDICAZIONE
INDUMENTI TESSUTO TEMPERATURA VAPORE
a2 sintetici MIN Off
L]
seta
a misto cotone I off
E lana L4 Paney
misto lana ° W
@ cotone [ (o)
[
L]
é lino M (2]
jeans unen i

5. Selezionate I'impostazione di vapore appropria-
ta agendo sul regolatore di vapore (3) oppure
spostate lo stesso in posizione Off per stirare
senza vapore. Durante la stiratura a vapore,
assicuratevi che il livello di acqua presente nel
serbatoio sia almeno V4.

MODALITA D’USO
Stiratura senza vapore (C)

1. Impostate il regolatore di vapore (3) in posizione
Off (= assenza di vapore).

2. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (5)
(fate riferimento alla fase B e al capitolo “Uso del
ferro”, paragrafo “Selezione della temperatura e
regolazione del vapore”).

hotpoint.eu EE—
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Stiratura a vapore (D)

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad Y.

2. Selezionate la regolazione di vapore appropriata
utilizzando il regolatore di vapore (3) e la tempe-
ratura di stiratura consigliata utilizzando il rego-
latore della temperatura (5) (fate riferimento alla
fase B e al capitolo “Uso del ferro”, paragrafo
“Selezione della temperatura e regolazione del
vapore”).

U Selezionando la Funzione ECO é possibile
risparmiare il 30% di energia ed il 30% di acqua.

Stiratura con colpo di vapore (E)

La funzione colpo di vapore vi consente di eliminare le
pieghe piu ostinate. Potete utilizzare questa funzione
sia in modalita stiratura senza vapore sia in modalita
stiratura a vapore.

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad Vi.

2. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (5)
(fate riferimento alla fase B e al capitolo “Uso del
ferro”, paragrafo “Selezione della temperatura e
regolazione del vapore”).

3. Premete il tasto colpo di vapore (1) per ottene-
re un flusso di vapore extra durante la stiratura.
Se la funzione colpo di vapore & inutilizzata da
diverso tempo, pud essere necessario premere
piu volte il pulsante per azionare la pompa.

CARATTERISTICHE
Funzione spray (F)

La funzione spray vi permette di inumidire il capo da
stirare, consentendovi di rimuovere facilmente le pie-
ghe piu ostinate. Potete utilizzare la funzione spray
sia in modalita stiratura senza vapore sia in modalita
stiratura a vapore e con qualunque temperatura.

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad Y.

2. Conil ferro da stiro in posizione orizzontale, pre-
mete il tasto spray (2) per inumidire il capo da
stirare.

Funzione vapore verticale (G)

La funzione vapore verticale ¢ utile per eliminare le
pieghe da capi appesi, tende ecc. Potete utilizzare
questa funzione semplicemente posizionando il ferro
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da stiro in posizione verticale. Tutte le funzioni dell’ap-
parecchio rimangono inalterate anche in questa posi-
zione (fate riferimento al capitolo “Modalita d’'uso” a
seconda del modello).

Non dirigete il vapore verso persone o
animali e non trattate i capi mentre sono in-
dossati.

Funzione antigoccia

Il ferro da stiro € dotato di una funzione antigoccia,
grazie alla quale si interrompe automaticamente I'e-
rogazione di vapore quando la temperatura € troppo
bassa, evitando cosi la fuoriuscita di gocce d’acqua
dalla piastra.

Non utilizzate la funzione vapore con tem-
perature basse (fate riferimento alla tabella
della fase B, capitolo “Uso del ferro”, a seconda
del modello di ferro da stiro che state utilizzando).

O

La funzione di spegnimento automatico assicura la
vostra totale sicurezza e tranquillita.

Questa funzione consente lo spegnimento automa-
tico del ferro da stiro quando inutilizzato per alcuni
minuti. In particolare:

Funzione spegnimento
automatico (H)

. il ferro da stiro si spegne automaticamente dopo
30 secondi se lasciato incustodito nella posizio-
ne di stiratura o su un fianco;

. il ferro da stiro si spegne automaticamente dopo
8 minuti se invece viene lasciato incustodito nel-
la posizione di riposo (verticale).

Se lasciate il ferro da stiro incustodito la spia di ac-
censione lampeggera per avvisarvi che la funzione di
spegnimento automatico & stata attivata.

Per riaccendere il ferro da stiro & sufficiente spostarlo.

Attendete che la spia della temperatura
si spenga prima di cominciare nuovamente
la stiratura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo Puso (I)

Impostate il regolatore di vapore (3) in posizio-
ne Off, scollegate la spina dell’apparecchio dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare il ferro
da stiro.

2. Svuotate il serbatoio dell'acqua (11).

3. Avvolgete il cavo attorno all’apposito avvolgi-
mento cavo (8) e riponete il ferro da stiro in posi-



zione verticale, in un ambiente sicuro e asciutto.

Non riponete il ferro da stiro in posizione
orizzontale, ma utilizzate sempre la sua

base di appoggio, nella parte posteriore del ferro.

Pulizia (J)

Per la pulizia delle parti in plastica e della
piastra del ferro non utilizzate sostanze ag-
gressive e/o materiali abrasivi.

1. Impostate il regolatore di vapore (3) in posizio-
ne Off, scollegate la spina dell’apparecchio dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare il ferro
da stiro.

2. Per pulire la parte superiore del ferro da stiro uti-
lizzate un panno morbido asciutto o leggermente
inumidito.

3. Per la pulizia ordinaria e/o la rimozione delle
macchie o di altri residui depositati sulla piastra,
utilizzate un panno morbido inumidito e asciuga-
te.

4. Per eliminare incrostazioni nei fori del vapore
che possono limitare le prestazioni del vostro
ferro da stiro, utilizzate una punta di cotone inu-
midito.

Per mantenere la piastra perfettamente li-

scia e levigata, evitate il contatto con ogget-
ti metallici, non stirate oggetti acuminati come ad
esempio bottoni, borchie e cerniere, in quanto
questi potrebbero graffiarla.

5. Risciacquate regolarmente il serbatoio con ac-
qua pulita. Dopo la pulizia, svuotate sempre il

serbatoio dell’acqua.

Qualora vi doveste trovare ad utilizzare acqua di ru-
binetto, si raccomanda di utilizzare la funzione Auto-
Clean al termine di ogni stiratura.
L’utilizzo della funzione Auto-Clean non puo
considerarsi equivalente all’utilizzo costan-
te di acqua demineralizzata.

Funzione Auto-Clean (K)

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che il regolatore di vapore (3)
sia in posizione Off.

2. Riempite il serbatoio dell’acqua (11) fino a rag-
giungere il livello massimo di riempimento (12).

3. Inserite la spina dell’apparecchio in una presa di
messa a terra (220-240V).

4. Impostate la temperatura sul massimo valore uti-
lizzando il regolatore della temperatura (5).

5. Attendete almeno 2 o 3 minuti per consentire al

ferro da stiro di riscaldarsi completamente.
6. Tenendo il ferro da stiro sopra il lavandino o so-
pra un contenitore in materiale resistente, pre-

mete il tasto Auto-Clean (10) e scuotete delica-
tamente.

In questo modo dalla piastra usciranno va-

pore e acqua bollente contenenti eventuali
residui di calcare e altre impurita. Non utilizzate
recipienti di plastica per la raccolta.

7. Spegnete il ferro da stiro e scollegatelo dalla pre-
sa di corrente.

8. Spostate il regolatore di vapore nella posizione
massima.

9. Permettete all'acqua di fuoriuscire dai fori per
almeno 30 minuti.

10. Fate scorrere delicatamente il ferro su un panno
per eliminare eventuali macchie formatesi sulla
piastra.

11. Prima dell'utilizzo successivo, premete il tasto
colpo di vapore (1) diverse volte per eliminare
eventuali residui di calcare.

Effettuate tale operazione con il ferro da sti-
ro lontano dai capi in modo da non correre
il rischio di macchiarli.

SUGGERIMENTI

. Ordinate gli articoli da stirare in base al tipo di
tessuto. Cio consentira di ridurre la necessita di
regolare la temperatura in base ai diversi tessuti.

. Partite dagli indumenti che richiedono una tem-
peratura di stiratura piu bassa e proseguite con
i capi con temperature di stiratura sempre piu
alte.

. Se non siete sicuri del tessuto di un capo, prova-
re a stirare una piccola parte non visibile di que-
sto, come una cucitura, un orlo o una sezione
interna non visibile. Iniziate con una temperatura
bassa e aumentatela gradualmente per trovare
'impostazione di stiratura ottimale.

. Quando riducete la temperatura del ferro da stiro
per stirare capi delicati, attendete circa 2 minuti
in modo da far raggiungere al ferro da stiro le
nuove impostazioni.

. | capi in pura lana (100% lana) possono essere
stirati a vapore purché la temperatura sia impo-
stata su lana. E’ consigliabile utilizzare un panno
di cotone per prevenire eventuali residui di lucido
sul capo.

. hotpoint.eu  —
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. Non stirate mai aree che presentano evidenti

segni di sudore: il calore fissera le macchie ren-
dendole permanenti.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAO

/ gt
S/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

16000
220200V ~ s0/s0 e
PEXXXXXK

MADEIN
caeno 8

w1z

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

/"‘""a ASSISTENZA -RICAMBI. ACCESSORI
199.199.199

—
( ) -

~—— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 15:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 15:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 15:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.
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DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici

non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori. Si rammenta che quando si acquista un nuovo
prodotto, quello da dismettere pud essere consegna-
to al rivenditore. Nel caso di prodotti molto piccoli
(nessuna dimensione superiore ai 25cm), la conse-
gna non é vincolata all'acquisto di un nuovo prodotto
(solo per negozi con superfici di vendita superiori ai
400maq).



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibili cause / Soluzioni
La piastra rimane fredda o . La spina potrebbe essere non inserita nella presa elettrica, oppure
non si scalda. potrebbe non riuscire a fare contatto.

. Verificate che la temperatura non sia impostata sul MIN.

La spia della temperatura si . L’accensione della spia della temperatura indica che il ferro da stiro
accende e si spegne. si sta riscaldando. Quando viene raggiunta la temperatura impostata
la spia si spegne.

Il vapore fuoriesce in . Il regolatore di vapore € in posizione Off.
quantita ridotta o non . Non c'é abbastanza acqua nel serbatoio dell’'acqua. Provvedete a ri-
fuoriesce. empire il serbatoio.

. Il ferro da stiro non ¢ sufficientemente caldo e/o € attiva la funzione

antigoccia. Riponete il ferro in posizione verticale, utilizzando I'appo-
sita base di appoggio, e aspettate che la spia della temperatura si
spenga prima di iniziare a stirare.

. La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa
dell’'azionamento troppo frequente del tasto colpo di vapore. Aumen-
tate leggermente l'intervallo tra i colpi di vapore.

. Il ferro da stiro € in posizione verticale. Utilizzate il tasto di steam shot
per verificare che funzioni correttamente.
. Il ferro € inutilizzato. La funzione di spegnimento automatico € entrata

in funzione. Per riaccendee il ferro € sufficiente spostarlo.

Fuoriescono impurita dalla »  Potrebbero esserci residui all'interno della camera di vaporizzazione.

piastra che macchiano gli Effettuate le operazioni di pulizia (fate riferimento al capitolo “Pulizia

indumenti. e manutenzione”, paragrafo “Funzione Auto-Clean”, a seconda del
modello).

. State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti
per la stiratura o altre sostanze chimiche. Ricordate che tali sostanze
potrebbero danneggiare il prodotto. Risciacquate il serbatoio dell’ac-
qua.

. State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul ro-
vescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.

. Il capo non ¢ stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.
. State stirando un indumento nuovo non ancora lavato per la prima
volta.
Dalla piastra fuoriescono .

La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa

dell’'azionamento troppo frequente del tasto colpo di vapore. Aumen-

tate leggermente I'intervallo tra i colpi di vapore.

. La temperatura della piastra € impostata su una temperatura troppo
bassa.

. Avete riposto il ferro orizzontalmente senza svuotarlo e/o senza por-
tare il regolatore di vapore su Off.

. Non avete chiuso correttamente lo sportellino del foro di riempimento.

. Avete utilizzato la funzione colpo di vapore con temperature troppo

basse. Vi consigliamo di utilizzare tali funzioni con temperature su-

perioria e e e.

gocce d’acqua.

. hotpoint.eu  —

19



La piastra & sporca o scura e
potrebbe macchiare i tessuti_

La funzione spray non
funziona.
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State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, pro-
dotti per la stiratura o altre sostanze chimiche. Ricordate che tali so-
stanze potrebbero danneggiare il prodotto. Risciacquate il serbatoio
dell’acqua.

State utilizzando una temperatura troppo alta. Pulite la piastra (fate
riferimento al capitolo “Pulizia e manutenzione”, paragrafo “Pulizia”).
State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul ro-
vescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.

Il capo non ¢ stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.
State stirando un indumento nuovo non ancora lavato per la prima
volta.

Non c’e abbastanza acqua nel serbatoio dell’acqua. Provvedete a
riempire il serbatoio.



DESCRIPTION
OF YOUR IRON

Shot of steam button
Spray button

Steam regulator
Operating lamp
Temperature control
Temperature indicator light
Power cable holder

Noohrwh =

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our steam iron.
In doing so, you have opted for an effective
high-performance appliance. We advise you
to register this product online at www.hot-
point.co.uk to make sure you are entitled to
all benefits made available by Hotpoint’s Cus-
tomer Service.

This appliance has been exclusively designed for do-
mestic use and is not intended for industrial use.

Before using the appliance, carefully read
the instructions and keep them with care for
future use.

GENERAL SAFETY RULES

The safety of your steam iron complies with the tech-
nical specifications and standards in force.

The voltage of your electrical mains must

correspond to the voltage of the steam iron
(220-240 V). Improper connection may result in
irreversible damage for the appliance, voiding its
warranty.

. Use the appliance only for its intended use as
described in this manual.

. This product is intended only for ironing of
clothing and household laundry.

. This appliance must be exclusively connected
to a grounded socket. When using an extension
cord, make sure that a grounded socket is
available.

. Inspect the conditions of the power cord on a
regular basis.

. Do not fill the water reservoir by holding the
appliance directly under the tap. Always use the
water measurer supplied with the appliance.

. Make sure you have disconnected the plug from
the electrical socket before filling and emptying
the water reservoir and in any case after each

8. Cable winder

9. Stand

10. Auto-Clean button
11. Water reservoir

12. Maximum water level
13. Soleplate

14. Spray nozzle

15. Filler hole Lid

Not shown: water measurer

use.

. Disconnect the plug from the socket by holding
the plug, and not by pulling the cable.

. Avoid contact between the power cord and the
iron plate when hot.

. Do not wind the power cord around the plate
when hot. Use the cord, instead.

The iron, water and steam coming out of the
plate are extremely hot and can burn the
skin.

. Before storing the appliance, wait until it has
cooled down completely (a steam iron takes
about one hour to cool down). Use the handle to
store the appliance after use.

. Do not direct the steam towards people or
animals and do not iron garments while worn.

. After use, store the appliance in a stable position,
using the stand on the back of the iron.

. Never immerse the appliance in water or in any
other liquid.

. The appliance must not be left outdoor and
exposed to weather agents.

. Never leave or use the appliance in the proximity
of flames, ovens, flammable materials or other
heat sources.

. Never use the appliance for any purposes other
than the ones for which it has been designed.

. In case of suspected damage, immediately
disconnect the plug from the electrical socket.

. The manufacturer assumes no responsibility in
case of damage resulting from the improper use
of the appliance.

BEFORE USE

Before using the appliance for the first time, remove
all stickers, protective plastic or cardboard case from
the soleplate of the iron.
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Make sure that all adhesive parts have been
removed from the soleplate with a dampened soft
cloth and eliminate any residues or particles from
the manufacturing process, by repeatedly filling and
emptying the water reservoir.

When switching on the iron for the first

time, you may notice an unpleasant odour, a
little smoke and some impurities that will
disappear in a few minutes. When using the steam
function for the first time, do not direct the steam
jet on the garments because of the possible
presence of manufacturing residues in the steam
dispenser.

Never add any perfume, vinegar, starch,

scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water or coming from driers,
accumulators or air conditioners.

Filling the water reservoir (A)
Q, We recommend using demineralised water.

Before filling the iron with water, make sure that
the iron is switched-off and disconnected from the
electrical socket.

1.  Set the steam regulator (3) to Off.

Tilt the iron in such a position to make water
entrance easier.

3. Open the lid of the filler hole (15) and fill the water
reservoir using the water measurer supplied with
the iron. Never fill the water reservoir above the
maximum water level (12).

4. Close the lid of the filling hole.

USING THE IRON

Selecting the temperature

and adjusting the steam (B)

1. Connect the plug of the appliance into a
grounded socket (220-240V).

2. Use the temperature control (5) to select the
desired temperature. If you go from a lower
temperature to a higher temperature, the
temperature indicator light (6) light up until the
selected temperature is reached.

3. When the iron reaches the set temperature, an
acoustic signal is emitted and the temperature
indicator light goes off.
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4.  We recommend to check the garment label
in order to identify the fabric type. In case of
doubts, it is recommended not to use the spray
function and iron a hidden corner in order to
determine the most appropriate temperature
and avoid damaging the fabric. In case of very
delicate fabrics, such as silk, wool, and synthetic
materials, iron the garment inside out to prevent
shiny marks. Start ironing the garments that
require a lower temperature, such as synthetic
fabrics.

Fabrics with this symbol on the label
must not be ironed.

GARMENT TEMPERATURE STEAM
LABEL FABRIC TYPE INDICATION INDICATION
@ synthetic MIN off
°
2 silk
mixed cotton off
°
a wool
o)
mixed wool i (]
@ cotton ° ('l
° (1]
L]
A linen unen o
jeans th

5. Select the steam level with the steam regulator
(3) or move it to Off to iron without steam. When
steam ironing, make sure that the water level in

the reservoir is at least V.

USE

Ironing without steam (C)

1.  Set the steam regulator (3) to Off (=no steam).
Select the recommended ironing temperature
with the temperature control (5) (see step B and
chapter “Using the iron”, section “Selecting the
temperature and adjusting the steam”).

Steam ironing (D)

1. Check that the water level in the reservoir is
higher than Va.

2. Select the appropriate steam with the steam
regulator (3) and the recommended ironing
temperature with the temperature selector (5)
(see step B and chapter “Using the iron”, section
“Selecting the temperature and adjusting the
steam”).

Q/ Using the ECO function you can have a 30% of



energy saving and 30% of water saving.

Ironing with shot of steam (E,)

The shot of steam function allows you to eliminate
persistent wrinkles. You can use this function both in
no-steam and steam ironing mode.

1.  Check that the water level in the reservoir is
higher than V.

2. Select the recommended ironing temperature
with the temperature control (5) (see step B and
chapter “Using the iron”, section “Selecting the
temperature and adjusting the steam”).

3. Press the shot of steam button (1) to obtain
an extra steam flow when ironing. If the shot
of steam function has not been used for some
time, it may be necessary to press the button
repeatedly to activate the pump.

FEATURES
Spray function (F)

The spray function is used to dampen the garment in
order to remove persistent wrinkles easily. You can
use the spray function both in no-steam and steam
ironing mode at any temperature.

1. Check that the water level in the reservoir is
higher than Va.

2. With the iron in horizontal position, press the
spray button (2) to dampen the garment.

Vertical steam function (G)

The vertical steam function is useful to eliminate
wrinkles from hanging garments, curtains, etc. You
can use this function by simply placing the iron in
vertical position. All functions of the appliance will
remain unchanged also in this position (refer to
chapter “Use” according to the model).

Do not direct steam towards people or
animals and do not iron garments while
worn.

Anti-drip function

The iron is provided with anti-drip function in order to
automatically interrupt the steam distribution when the
temperature is too low, thus preventing water dripping
out of the soleplate.

Do not use steam with low temperatures
Q/ (see chart in step B, and B,, chapter “Using
the iron”, according to the type of iron you are
using).

O

The automatic switch-off function guarantees total
safety.

This function automatically switches off the iron when
it is not used for a few minutes. In particular:

Automatic switch-off
function (H)

. the iron switches off automatically after 30
seconds when left unattended in the ironing
position or sideways;

. the iron switches off automatically after 8
minutes when left unattended in the rest position
(vertical).

If you leave the iron unattended the operating lamp
flashed to inform that the automatic switch-off function
is active.

Simply move the iron to switch it back on.

Wait until the temperature indicator light
turns off before starting ironing again.

CLEANING AND
MAINTENANCE

After use (l)

1.  Set the steam regulator (3) to Off, disconnect the
appliance plug from the electrical socket and let
the iron cool down.

2. Empty the water reservoir (11).

3. Wind the cord around the cable winder (8) and
store the iron in vertical position, in a dry safe
place.

Never store the iron in horizontal position.
Always use the stand at the back of the iron.

Cleaning (J)

Never use aggressive and/or abrasive
substances to clean the plastic parts and
the iron soleplate.

1. Set the steam regulator (3) to Off, disconnect the
appliance plug from the electrical socket and let
the iron cool down.

2. Use a dry or slightly dampened soft cloth to
clean the upper part of the iron.

3. For the ordinary cleaning and/or removal of
stains or other residues deposited on the plate,
clean with a dampened soft cloth and dry.

4. Use a dampened cotton tip to eliminate scale in
the steam holes that may impair the performance
of your iron.

hotpoint.eu EE—
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In order to keep the soleplate perfectly

smooth and polished, avoid contacts with
metal objects, do not iron sharp objects, such as
buttons, studs and hinges in order to avoid
scratching the plate.

5. Regularly rinse the reservoir with clean water.
After cleaning, always empty the water reservoir.

O

If you have been using water from the tap, we
recommend starting the Auto-Clean function after
ironing.

Auto-Clean Function (K)

The use of the Auto-Clean function should
not be deemed the same as using deminera-
lised water on a regular basis.

1. Check that the appliance is disconnected from
the electrical socket and the steam regulator is
(3) set to Off.

2. Fill the water reservoir (11) up to the maximum
water level (12).

3. Connect the plug of the appliance into a
grounded socket (220-240V).

4. Set the temperature to the maximum value with
the temperature control (5).

5.  Wait at least 2 or 3 minutes to warm the iron
completely.

6. Holding the iron above the sink or a container
made of resistant material, press the Auto-Clean
button (10) and shake gently.

Steam and boiling water will come out of the

soleplate with scale residues and other
impurities. Never use plastic containers for
collection.

7.  Switch off the iron and disconnect it from the
electrical socket.

8. Set the steam select to the maximum position.

9. Allow water to come out of the holes for at least
30 minutes.

10. Slide the iron gently on a cloth to eliminate any
stains from the soleplate.

11. Before using the iron again, press the shot of
steam button (1) repeatedly to eliminate any
scale residues.

When making this operation, keep the iron
away from the garments in order not to
stain them.
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TIPS

If your Compact Generator is not equipped with the
Optimal Soleplate Temperature technology, you may
find the following tips useful.

. Sort the garments out according to the fabric
types. This will reduce the need to adjust the
temperature according to the different fabrics.

. Start with the garments that require a low ironing
temperature and continue with the garments
requiring higher ironing temperatures.

. If you are not sure about the composition of
the fabric, try ironing a hidden part such as a
seam, hem or internal section. Start with a low
temperature and gradually increase it until you
find the ideal ironing setting.

. When you reduce the Compact Generator’s
temperature to iron delicate garments, wait
approximately 2 minutes to let the iron reach the
new settings.

. Pure wool (100% wool) garments can be steam-
ironed as long as the temperature is set to wool.
We recommend using a cotton cloth to prevent
any shiny marks on the garment.

. Never iron areas with obvious perspiration
marks because the heat will fix the stains and
make them permanent.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
r— cal appliances must not be disposed of in
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
C € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.



TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause / Solutions

The soleplate remains cold . The plug may not be inserted into the electrical socket, or it may not
and does not warm up. make contact.

. Check that the temperature is not set to MIN.

The temperature indicator . The temperature indicator light turns on to indicate that the iron is
light turns on and off. getting hot. The indicator light turns off when the set temperature is
reached.

Steam comes out in reduced +  The steam regulator is set to Off.

quantity or does not come *  Not enough water in the water reservoir. Fill the water reservoir.

out. . The iron is not sufficiently hot and/or the anti-drip function is active.
Replace the iron in vertical position, using the stand, and wait until
the temperature indicator light tuns off before starting to iron.

. The plate temperature may be too low due to the excessively frequent
activation of the shot of steam button. Slightly increase the interval
between steam shots.

. The device is in upright position. Press the steam shot button to
check whether any steam emerges

. The iron was leave unattended. The automatic switch-off function is
active. Move the iron o switch it back on.

. There may be residues in the vaporisation chamber. Make the

Impurities come out from cleaning operations (see chapter “Cleaning and maintenance’,
the soleplate and stain the section “Auto-Clean Function” according to the model).
garments. »  You are using perfume, vinegar, starch, vinegar, starch, scale-

removing agents, ironing products or other chemical substances.
Remember that these substances may damage the product. Rinse
the water reservoir.

. .You are using starch. You can use starch directly on the inside out of
the fabrics and in any case never in the water reservoir.

. The garment was not washed correctly or has some soap residues.

. You are ironing a new garment that was not washed for the first time.

. The soleplate temperature may be too low due to the excessively
Water is dripping out of the frequent activation of the shot of steam button. Slightly increase the
soleplate interval between steam shots.
. The soleplate temperature is set to a too-low temperature.
. You have replaced the iron horizontally without emptying it and/or
without setting the steam regulator to Off.
. You did not close the lid of the filler hole correctly.
. You have used the shot of steam function with a too-low temperature.
We recommend to use these functions with temperatures higher than
0o
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The soleplate is dirty or dark
and may stain the fabrics,

The spray function does not
work.
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You are using perfume, vinegar, starch, vinegar, starch, scale-
removing agents, ironing products or other chemical substances.
Remember that these substances may damage the product. Rinse
the water reservoir.

You are using a too-high temperature. Clean the soleplate (see
chapter “Cleaning and maintenance”, section “Cleaning”).

You are using starch. You can use starch directly on the inside out of
the fabrics and in any case never in the water reservoir.

The garment was not washed correctly or has some soap residues.
You are ironing a new garment that was not washed for the first time.

Not enough water in the water reservoir. Fill the water reservoir.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Touche jet de vapeur
Touche spray

Curseur de réglage vapeur
Allumez la lumiére
Sélecteur de température
Voyant de la température
Sortie de cordon
Enrouleur de cordon

INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir choisi le fer
a repasser a vapeur et vous souhaitons
la bienvenue dans le Garment Care de
Hotpoint-Ariston. Nous vous recommandons
d'enregistrer ce produit sur le site www.
hotpoint.eu pour pouvoir bénéficier de tous
les avantages de I'assistance Hotpoint-
Ariston.

ON>OR~ON =

Cet appareil a été congu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a des
fins industrielles.

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement

ces instructions et conservez-les
soigneusement.
CONSIGNES GENERALES
DE SECURITE

La sécurité de votre fer a repasser est conforme aux
spécifications techniques et aux réglementations en
vigueur.

La tension de votre installation électrique

doit correspondre a celle du fer a repasser
(220-240 V). Toute erreur de branchement peut
provoquer des dommages irréversibles a
I'appareil et annule la garantie.

. Cet appareil ne peut étre utilisé que pour I'usage
décrit dans ce mode d’emploi.

. Cet appareil est uniquement destiné au
repassage et défroissage des vétements et linge
de maison.

. Cet appareil doit obligatoirement étre branché
a une prise avec terre. Si vous utilisez une
rallonge, assurez-vous que la prise de courant
est bien munie de conducteur de terre.

. Vérifiez  régulierement I'état du
d’alimentation.

cordon

9. Talon d’appui

10. Touche Auto-Clean

11. Réservoir de I'eau

12. Niveau maximum de remplissage
13. Semelle

14. Spray

15. Trappe de remplissage

Sans photo : verre doseur pour I'eau

. Ne remplissez jamais le réservoir de l'eau
directement sous le robinet, utilisez le verre
doseur fourni avec I'appareil.

. Débranchez la fiche de la prise de courant avant
de procéder a toute opération de remplissage ou
de vidage du réservoir d’eau et aprés chaque
utilisation.

. Pour débrancher la fiche de la prise de courant,
ne tirez pas sur le cordon.

. Evitez que le cordon électrique touche a la
semelle chaude du fer a repasser.

. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour
de la semelle encore chaude, servez-vous de
I'enrouleur prévu.

Le fer a repasser ainsi que I’eau et la vapeur

qui sortent de la semelle sont trés chauds,
ils peuvent provoquer des brilures au contact de
la peau.

. Attendre que le fer ait complétement refroidi
avant de le ranger (un fer a repasser a vapeur
met environ une heure pour refroidir). Utilisez la
poignée prévue pour ranger I'appareil, aprés son
utilisation.

. Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des personnes
ou sur des animaux et traitez les vétements sur
cintre, jamais quand ils sont portés.

. Aprés son utilisation, posez I'appareil sur une
surface stable en utilisant le talon d’appui, a
I'arriere du fer.

. Ne plongez pas I'appareil dans de I'eau ou dans
tout autre liquide.

. L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur et
exposé aux intempéries.

. Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou pres de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d’autres sources de
chaleur.

. N’utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit.

. Si une panne est soupgonnée, débranchez
immédiatement la fiche de la prise électrique.

. hotpoint.eu  —
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. Nous n’acceptons aucune responsabilité pour les
dommages résultant de I'utilisation inappropriée
de l'appareil.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Avant d'utiliser le fer pour la premiére fois, enlevez les
autocollants, le film plastique ou le carton protégeant
la semelle du fer a repasser.

Assurez-vous que la semelle est bien débarrassée de
toute trace d'autocollants en passant un chiffon doux
humide, enlevez tous les résidus et particules dus a
la fabrication en remplissant d'eau le réservoir et en le
vidant plusieurs fois de suite.

Lors de la premiére mise en service, il se

peut que le fer dégage une odeur peu
agréable, un peu de fumée avec un léger rejet de
particules qui disparaitront au bout de quelques
minutes. Lorsque vous utilisez pour la premiére
fois la fonction vapeur, ne dirigez pas tout de suite
le jet sur le linge a repasser car il pourrait encore
y avoir des résidus de fabrication dans le
distributeur de vapeur.

N’ajoutez jamais n’importe quel parfum,

vinaigre, amidon, agent désincrustant,
produits de repassage ou d’autres produits
chimiques dans le réservoir d’eau - sauf si cela
est recommandé par Hotpoint-Ariston. N’utilisez
jamais de I’eau contaminée ou en provenance des
déshydrateurs, des accumulateurs ou des
climatiseurs.

Remplissage du réservoir d'eau (A)

Nous recommandons d’utiliser de I'eau
déminéralisée.

Avant de remplir d'eau le fer a repasser, assurez-

vous qu'il est bien éteint et débranché de la prise de

courant.

1. Placez le curseur du réglage vapeur (3) sur Off.

2. Inclinez le fer a repasser afin de pouvoir le
remplir plus aisément.

3. Ouvrez la trappe de remplissage (15) et

remplissez le réservoir d'eau a l'aide du verre
de dosage fourni avec l'appareil. Ne dépassez
jamais le niveau maximum de remplissage (12)
du réservoir.

4. Fermez la trappe de remplissage.
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UTILISATION DU FER

Réglage de la température

et de la vapeur (B)

1. Branchez la fiche de I'appareil dans une prise de
courant avec terre (220-240V).

2. Utilisez le sélecteur de température (5) pour
sélectionner la température désirée. Si vous
passez d’'une température plus basse a une
autre plus élevée, le voyant de la température
(6) s’éclaire jusqu’a ce que la température
sélectionnée soit atteinte.

3. Dés que le fer a repasser atteint la température
choisie, un nouveau signal sonore retentit et le
voyant de la température s’éteint.

4. Nous vous conseillons de bien lire I'étiquette
du vétement a repasser pour connaitre le type
de tissu utilisé. En cas de doute, mieux vaut
ne pas utiliser la fonction spray. Repassez une
partie peu visible pour déterminer quelle est la
température la plus appropriée et éviter ainsi
d’abimer le tissu. En cas de tissus tres délicats
tels que soie, laine et matiéres synthétiques,
repassez sur I'envers pour éviter de les lustrer.
Commencez par repasser le linge exigeant des
températures plus basses comme les tissus
synthétiques par exemple.

Les tissus dont I'étiquette porte ce
symbole ne peuvent pas étre repassés.

ETIQUETTE INDICATIONS DE INDICATION
VETEMENTs | TYPEDETISSU| ‘tpypeRATURE | DE VAPEUR
. MIN
a synthétiques Off
[ ]
2 soie
coton mélangé Off
[ ]
a laine
lon)
laine mélangée i (]
@ coton ° r\'ﬁ\
[ ]
@ lin ° r‘ﬂ’\
jeans Lnen | W

5. Reéglez la quantité de vapeur adéquate en
agissant sur le curseur du réglage vapeur (3)
ou déplacez ce dernier sur Off si vous voulez
repasser a sec. Lors du repassage a vapeur,
assurez-vous qu'il y ait au moins 1/4 de réservoir
d’eau.



MODE D'EMPLOI

Repassage a sec (C)

O

1. Placez le curseur du réglage vapeur (3) sur Off
(= absence de vapeur).

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(5) (voir la phase B et le chapitre « Utilisation du
fer », paragraphe « Sélection de la température
et réglage de la vapeur »).

Repassage a la vapeur (D)

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réservoir
d'eau.

2. Sélectionnez le réglage de la vapeur approprié
a l'aide du curseur du réglage vapeur (3) et la
température de repassage conseillée a l'aide
du sélecteur de température (5) (voir la phase
B et le chapitre « Utilisation du fer », paragraphe
« Sélection de la température et réglage de la
vapeur »).

Q,Gréce a la fonction ECO, vous pouvez
économiser 30 % d’énergie et 30% d’eau.

Repassage avec jet de vapeur (E,)

La fonction jet de vapeur permet de venir a bout des

plis les plus résistants. Vous pouvez utiliser cette

fonction tant en mode repassage a sec qu'en mode
repassage a vapeur.

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réservoir
d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(5) (voir la phase B et le chapitre « Utilisation du
fer », paragraphe « Sélection de la température
et réglage de la vapeur »).

3. Appuyez sur la touche du jet vapeur (1) pour
obtenir un débit de vapeur ultra performant
pendant le repassage. Si vous n'utilisez pas la
fonction jet de vapeur depuis un certain temps, il
peut s'avérer nécessaire d'appuyer plusieurs fois
de suite sur la touche pour actionner la pompe.

CARACTERISTIQUES
Fonction spray (F)

La fonction spray vous permet d'humidifier le linge a
repasser pour venir a bout des plis les plus résistants.

Vous pouvez utiliser la fonction spray tant en mode

repassage a sec qu'en mode repassage a vapeur et

quelque soit la température de repassage.

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réservoir
d'eau.

2. Gardez le fer en position horizontale et appuyez
sur la touche spray (2) pour humidifier le linge a
repasser.

Fonction vapeur verticale (G)

La fonction vapeur verticale est idéale pour défroisser
des vétements suspendus, des rideaux etc. Pour
utiliser cette fonction, il suffit de tenir le fer a repasser
en position verticale. Toutes les fonctions de I'appareil
demeurent disponibles dans cette position (voir
chapitre « Mode d'emploi » selon modele).

Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des

personnes ou sur des animaux et traitez les
vétements sur cintre, jamais quand ils sont
portés.

Fonction anti-gouttes

Le fer a repasser est équipé d’une fonction anti-
gouttes grace a laquelle le débit de vapeur est
automatiquement coupé quand la température est
trop basse pour éviter que la semelle ne goutte.

Ne pas utiliser de la vapeur a basse tempéra-
ture (voir le tableau a I'étape B, et B,, chapi-
tre «Utilisation du fer», selon le type de fer que

vous utilisez).

Fonction arrét automatique pour davantage de
sécurité et de tranquillité.

Cette fonction entraine I'arrét automatique du fer a
repasser quand ce dernier n'est pas utilisé pendant
plusieurs minutes. Notamment :

Fonction arrét
automatique (H)

. le fer a repasser s’éteint automatiquement
s’il reste plus de 30 secondes en position de
repassage ou sur le coté ;

. le fer a repasser s’éteint automatiquement s’il
reste plus de 8 minutes immobile en position de
repos (verticale).

Si vous laissez le fer a repasser sans surveillance, la
lampe de fonctionnement clignote pour vous informer
que la fonction d’arrét automatique est active.

Pour remettre votre fer a repasser en marche, il suffit
de le déplacer.
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Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant de recommencer a repasser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Apreés le repassage (I)

1. Placez le curseur du réglage vapeur (3) sur Off,
débranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir le fer a repasser.

2. Videz le réservoir de l'eau (11).

3. Enroulez le cordon autour de l'enrouleur (8) et
rangez votre fer en position verticale dans un
endroit sdr et sec.

Ne rangez jamais votre fer a repasser en
position horizontale, en utilisant le talon
d'appui, a I'arriere du fer.

Nettoyage (J)

N’utilisez jamais de produits agressifs ou
abrasifs pour nettoyer les parties en
plastique et la semelle du fer.

1. Placez le curseur du réglage vapeur (3) sur Off,
débranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir le fer a repasser.

2. Pournettoyer le dessus du fer a repasser, utilisez
un chiffon doux, sec ou légérement humide.

3. Pour le nettoyage courant et pour enlever des
taches ou autres résidus de la semelle, utilisez
un chiffon doux humide puis essuyez.

4. Pour éliminer les dépdts dans les trous a vapeur
de la semelle, qui limitent les performances
de votre fer a repasser, utilisez un coton-tige
humide.

Pour garder la semelle parfaitement lisse et

glissante, évitez tout contact avec des
objets métalliques, ne repassez pas d'objets durs
tels que boutons, boulons et fermetures éclair, qui
risquent de la rayer.

5. Rincez le réservoir avec de l'eau propre a
intervalles réguliers. Aprés le nettoyage, videz

toujours le réservoir de l'eau.

Si vous devez utiliser I'eau du robinet, il est
recommandé d’utiliser la fonction Auto-Clean aprés
chaque séance de repassage.

Fonction Auto-Clean (K)
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L’utilisation de la fonction Auto-Clean ne
peut pas étre considérée comme une utili-
sation constante de I’eau déminéralisée.

1. Vérifiez que l'appareil est bien débranché de la
prise de courant et que le curseur du réglage
vapeur (3) est sur Off.

2. Remplissez le réservoir d'eau (11) jusqu'au
niveau de remplissage maximum (12).

3. Branchez la fiche de I'appareil dans une prise de
courant avec terre (220-240V).

4. Réglez la température sur sa valeur maximale a
I'aide du sélecteur de température (5).

5. Attendez au moins 2 ou 3 minutes pour permettre
au fer a repasser de chauffer complétement.

6. Placez le fer a repasser au-dessus d'un évier
ou d'un récipient en matériel résistant, appuyez
sur la touche Auto-Clean (10) et secouez
légérement.

La vapeur et I’eau bouillante contenant les

dépots éventuels de tartre et autres
impuretés sortiront ainsi par les trous de la
semelle. N'utilisez pas de récipients en plastique
pour cette opération.

7. Eteignez le fer a repasser et débranchez-le de la
prise de courant.

8. Déplacez le curseur du réglage vapeur sur sa
position maximale.

9. Laissez I'eau s’écouler par les trous pendant au
moins 30 minutes.

10. Faites glisser délicatement votre fer sur un
chiffon pour éliminer toute tache de la semelle.

11.  Avant d'utiliser a nouveau votre fer, appuyez sur
la touche jet de vapeur (1) plusieurs fois de suite
pour éliminer tout résidu de tartre.

Effectuez ces opérations loin du linge a
repasser pour ne pas risquer de le tacher.

CONSEILS

. Triez le linge a repasser selon le type de tissu.
Ainsi, vous n'aurez pas besoin de régler la
température selon les différents tissus.

. Commencez par les vétements qui exigent
une température de repassage plus basse et
continuez par ceux qui exigent des températures
de plus en plus élevées.

. Si vous n'étes pas surs du type de tissu, essayez
de repasser une petite partie non visible du
vétement, une couture par exemple ou un ourlet
ou bien encore une partie interne non visible.



Commencez par une température basse et
augmentez-la au fur et a mesure pour obtenir le
réglage correspondant a un repassage optimal.

. Quand vous réduisez la température du fer
a repasser pour repasser du linge délicat,
attendez environ 2 minutes pour permettre au
fer d'atteindre les nouveaux réglages.

. Les vétements en pure laine (100% laine)
peuvent étre repassés a la vapeur a condition
que la température soit réglée pour la laine. Il est
conseillé d'utiliser un linge humide pour éviter le
lustrage du vétement.

. Ne repassez jamais du linge présentant des
traces de transpiration : la chaleur fixe les taches
et les rend indélébiles.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

» Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si 'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

2 - Cod. 12345678901
numeéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ™~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
C E récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

. hotpoint.eu  —
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RESOLUTION DES PROBLEMES

Probléme Causes / Solutions possibles

La semelle reste froide et ne . La fiche pourrait ne pas étre insérée dans la prise de courant ou ne
chauffe pas pas réussir a faire contact.
. Veérifiez si la température n'est pas par hasard réglée sur MIN.

Le voyant de la température L'allumage du voyant de température indique que le fer a repasser est
s'allume puis s'éteint. en train de chauffer. Quand la température sélectionnée est atteinte,
le voyant s'éteint.

. Le curseur du réglage vapeur est sur Off.

. Il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir. Procédez au
remplissage du réservoir.

. Le fer a repasser n'est pas suffisamment chaud et/ou la fonction anti-
gouttes est activée. Rangez le fer en position verticale en le posant
sur son talon et attendez que le voyant de la température s'éteigne en
rouge avant de commencer a repasser.

. La température de la semelle est trop basse a cause de I'actionnement
trop fréquent de la touche jet de vapeur. Augmentez Iégerement
I'intervalle entre les jets de vapeur.

. L'appareil est en position verticale. Appuyez sur le bouton de réglage
de la vapeur pour vérifier si la vapeur se dégage

. Vous avez laissé le fer a repasser sans surveillance. La fonction
d’'arrét automatique est active. Déplacez le fer a repasser pour
I'allumer a nouveau.

Il n'y a pas de production
de vapeur ou en trop faible
quantité.

Des impuretés sortent de + |l se peut qu'il y ait des résidus dans la chambre de vapeur. Procédez
IaAsemeIIe et tachent les aux opérations de nettoyage (voir chapitre « Nettoyage et entretien »,
vétements. paragraphe « Fonction Auto-Clean », selon modéle).

. Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des agents
détartrants, des produits de repassage ou autres substances
chimiques. N'oubliez pas que ces produits risquent d'endommager
I'appareil. Rincez le réservoir de l'eau.

. Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon directement
sur I'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans le réservoir de
l'eau.

. Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.

. Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été laveé.

. La température de la semelle est trop basse a cause de I'actionnement
trop fréquent de la touche jet de vapeur. Augmentez légérement
l'intervalle entre les jets de vapeur.

. La température de la semelle est réglée sur une température trop
basse.

. Vous avez posé le fer en position horizontale sans |'avoir vidé et/ou
sans avoir placeé le curseur du réglage vapeur sur Off.

. Vous n'avez pas bien fermé la trappe de remplissage.

. Vous avez utilisé la fonction jet de vapeur a des températures
trop basses. Nous vous conseillons d'utiliser ces fonctions a des
températures supérieures a2 e o eo.

Des gouttes d'eau sortent
par les trous de la semelle.

1 ——
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La semelle est sale ou brune «  Vous utiisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des agents
et peut tacher les tissus. détartrants, des produits de repassage ou autres substances
chimiques. N'oubliez pas que ces produits risquent d'endommager
l'appareil. Rincez le réservoir de I'eau.
. Vous utilisez une température trop élevée. Nettoyez la semelle (voir
le chapitre « Nettoyage et entretien », paragraphe « Nettoyage »).
. Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon
directement sur l'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans
le réservoir de I'eau.
. Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.
. Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été lavé.

La fonction spray ne . Il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir. Procédez au
fonctionne pas. remplissage du réservoir.

. hotpoint.eu  —
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OMUCAHUE U3ENUSA

KHomka AoMnonHUTENbHOrO BhiMycka napa
KHonka pa3bpbiariearens

Perynstop napoysnaxHeHus

BkritoueHve ceeta

TepmoperynsaTtop

WHaukatop Temneparypsbl

BBog ceTeBoro wHypa

MecTo Ans 3amaTbiBaHWsi CETEBOTO LUHYpa

BCTYMNNEHUE

Ho6po noxanosaTb B Garment  Care
Hotpoint-Ariston. Bnarogapum Bac 3a BbiGop
nepeABMXHOIO nMbilecoca U peKoMeHayem
3aperucTpuMpoBaTh 3TO U3AeNnMe Ha canTe WWWw.
hotpoint.eu, 4TOObI MONY4YUTH BO3MOXHOCTb
nonb30BaTbCA BCEMMU NpeuUMyLIecTBaMn cepBuca
Hotpoint-Ariston.

ON>OR~ON =

[aHHoe w3penve npeaHasHa4yeHo UCKIMHYUTENbHO
ons  OblITOBOrO  UCMONb30BaHMA U HE  MOXET
MCNOJSb30BaTbCA B NPOMbILLUNEHHbIX Lenax.

c I'Iepep. Ha4yanomMm uUcCnofb3oBaHUA npuﬁopa
BHUMaTeNbHO npoqwraﬁ're HacTosiue
WHCTPYKUUU N 6epe)KHo COoXpaHuTe Ux.

OBLUUE MNMPABUIA

BE3OMNACHOCTHU

BesonacHocTb  Bawero  yTiora  cooTBeTCTBYeT
TEXHMYECKMM crneundurKaumsasm n  OeicTByoLwemMy
HOpMaTwBY.

HanpsikeHne B ceTW [OMKHO COOTBETCTBOBaTb

3HAYEHUO  HampshKeHUsl,  yKa3aHHOMY  Ha
nacnopTHon Tabnuuke Ha yTiore (220-240 B). IoGoe
HenpaBUNbHOE 3NEKTPUYECcKoe MOAKMIoYeHUe MOXeT
NpMBECTU K HermonpaBUMbIM NOBPEXAEHUAM npubopa u
K aHHYNIMPOBaHMIO rapaHTum.

. Wcnonb3osaTb npuGop TOMNbKO no
npegHasHayeHuo, OMNMCaHHOMY B AaHHOM
PYKOBOACTBE.

. Mpubop 6bin 3agymaH TOMbKO AN FNaxKu
ofexabl 1 AOMaLLHEN npavyeyHoNn.

. MoacoeauHsinTe [OaHHbIM NpUGOP TOMbKO K
ceTeBOM po3eTke C 3asemrieHvem. B cnyyae
MCMNONb30BaHWA yanuHuTensa ybegutecs, YToObI
ceTeBasi po3eTka bbina 3asemneHa.

. PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHME CETEBOrO
LHYypa.

. He HanmonHsawTe pesepByap BOOOW, MOACTaBMB
npubop noa kpaH. [ina HanonHeHus yTiora BOAON
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9. [lMopcTaBka

10. KHonka aBTOMaTtmyeckow ynctkm Auto-Clean
11. Pesepsyap Ans Boabl

12. MakcuManbHbIi ypOBEHb HanomHeHWs

13. lMopowsa yTiora

14. ®dopcyHka pas3bpbl3riBaTens

15. 3acnoHka oTBEpCTUS HANONMHEHNSI BOAbI

MN30bpaxkeHne OTCYTCTBYET: CTakaH A1 HanonHeHus
BOZbl

MCMNonb3ynTe  cneumanbHbIni
CTaKkaH.

. MposepbTe, 4TOOLI wWTENcenbHas Bunka Obina
OoTCOeMHeHa OT CeTeBOW pO3eTkM nepeq
HanonHeHneM v CNBOM BOAb! 1 B Niobom cnyyae
no 3aBepLUEHMN UCNONb30BaHUsA npubopa.

. He otcoeauHsaiTe LuTencenbHyl0 BWUMKY OT
CeTeBON pO3ETKM, MOTHHYB 3a CETEeBOMW LUHYP.
BosbmuTECh 3@ BUIKY PYKOWN.

. CeTeBOM LWHYp He [OMKEH KacaTbCsl ropsiien
noJoLLBbI yTiOra.

. He 3amartbiBaviTe ceTeBOW LUHYp BOKpYr elle
ropsyer MoAdowBbl yTiora. [na 3amarbiBaHWS
CETeBOro LUHypa WCNonb3yiTe crneunansHyio
YyacTb Ha koprnyce npubopa.

Cawm yTior, ropsiuvMe BoAa v nap, Bbixoasiime
W3 MOoAOWBbLI, MOTYT BbI3BaTb OXOrM MNpu

KOHTAaKTe C KOXeW.

. Mepen Tem, kak ybpaTb npubop Ha MecTo
AOXKAWTECH €ro MOMHOro  oxnaxaeHus (ans
MOSIHOTO  OXMaXAeHWs  MapoBOro  yTiora
Tpebyetca npumepHo 1 udac). Wcnonbaynte
cneunanbHylo pyyky Ana  ybopku npubopa
nocrne ero VMCrnosnb30BaHUS.

. He Hanpasnsnte nap Ha niogen Un XUBOTHBIX U
He rmaasTe oAexay, HaaeTylo Ha mofen.

. Mocne wcnonb3oBaHua yb6epute npubop B
YCTOMYMBOM MOMNOXEHWUN Ha NOACTaBKe B 3aHeN
YacTtu Kopnyca.

. He norpyxante npnbop B BOgy Win B Kakylo-
nmbo Apyryto XNAKOCTb.

. He octaBnsnte npubop Ha ynuue U He
nogBeprante  BO3AEWCTBMIO  aTMOCHEPHbIX
0CajKoB.

. He ocrtaBnsinte u He wucnonb3ynte npudop
psSOoOM C OrHEM WM Hag nnameHeM, psaoM C
neyamu, BO3ropaeMbIMW MaTtepuanamu unu c
WHBIMW UCTOYHUKaMK Tenna.

. He ncnonb3aynte npubop B Lensx, OTANYHbIX OT
Tex, ANs KOTOPbIX OH NpeAHa3Ha4eH.

. Mpw nofo3peHun Ha HeuncnpaBHOCTb
He3aMeanuTerNbHO  OTCOEeAMHUTE  LUTEMNCENbHYHO
BWIIKY OT CETEBOI PO3ETKM.

npunaratoLmincs



. MponsBogutens He GepeT Ha cebs HMKakow
OTBETCTBEHHOCTM 3a yulepb, NpUYMHEHHbIN
no nNpuyvMHe HeHaanexallero WUCnosb3oBaHUs
npubopa.

NEPEO HAYAIIOM
SKCINYATALUUU NMPUBOPA

Mepen nepsbIM MCMOMb3OBaHWEM YTIOra CHUMUTE C
NoAOLLBbI yTiOra BCe HaKMeNKy, 3aLLUUTHYIO MNEHKY nnu
KapTOHHYt0 ynakosky. [poBepkTe, 4TOObI BCE OCTaTKn
Hakneek Oblny yAaneHbl ¢ NOAOLIBbI yTOra MSrkon
BMaXHOW TPAMKOW, a Takke ydanute BO3MOXHble
NPON3BOACTBEHHbIE 3arps3HeHWs 13 pesepsyapa,
HamnuB ¥ CrnB BOAY U3 pe3epByapa HEeCKOSbKO pas.

Mpu nepBom BKNoYeHUM yTiora Bl moxeTte

OLYTUTbL HENPUATHBLIA 3anax, 3ameTUTb
Nerkuin AbiM 1 BbIXOpA, 3arpsa3HeHUn U3 NoAoLBbI
yTiora. OTU SABMEHUA MUCYE3HYT 3a HEeCKONbKO
MUHYT. Mpu nepBom Mcnonb30BaHUK
napoyBrnaXHUTens He HanpaBnsnuTe nap cpa3y Ha
6enbe, Tak Kak U3 NOAOLIBLI MOXET BbITe4b BOAA,
copepxallasi NPou3BoACTBEHHbIE OCTaTKMU.

Hukorga He pmoGaBnsiTe B eMKOCTb Anisi

BOAbI apoMaTU3upyloLuMe cpeacTBa, YKCyc,
cpeAcTBa yAaneHUs Hakunu, cpeacTBa Ans
rMaXeHUsi UnNu Jpyrve Xumu4veckue npoayKThbl,
ecnu 3To He pekomeHgoBaHO Hotpoint-Ariston.
Hukorga He wucnonb3ynTe 3arpsi3HEHHYI BoAy
nm6o BoAy W3 CYLUWNOK, aKKyMyNsTOPOB WNu
KOHAVLIMOHEPOB.

HanonHeHue pe3epyapa (A)

PekomeHayem
AeMUHepanu3oBaHHyo BoAy.

ucnosb3oBaTb

Mepen HanonHeHWeM BoAoM yTiora NpoBepbTe, YTOObI

OH Obln OTKIOYEH OT CETEBOW PO3ETKNU.

1.  YcraHoBuTe perynstop napa (3) B nonoxeHue
Bblikn.

2. Haknonute yTior B MonoxeHue, obneryatwowiee
€ro HamnonHeHve BOAON.

3.  OTKpoWTe 3acroHKy OTBEPCTUS HamnofHEeHus
(15) n HanenTe B yTiOr BOAy ChneuuanbHbIM
npunaralowymcs  ctakaHoMm.  Hwukoraa  He
npeBbiLLanTe MakcuMarnbHbIi YpPOBEHb
HanonHeHus (12) pesepsyapa.

4.  3akpoMnTe 3acroHKy OTBEPCTUS HanonMHeHUs.

MCNOJNIb3OBAHUE YTIOTA

HacTtpownka TemnepaTtypbl
1 nogaym napa (B)
1. BcrtaBbTe lTencenbHylo Bunky npubopa B

3a3eMIIEeHHYI0 CeTeByto po3eTky (220-240 B).

2. Tpwn nomowm TepmoperynaTtopa (5) HacTponte
HYXXHyt0 Temnepatypy. [lpu nepeknoveHun
C HU3KOM TemnepaTypbl Ha Gonee BbICOKYIO
uHavkatop TemnepaTtypbl (4c) 3aropaetcs
BNMOTb [0 HarpeBa YyTora [0 3afdaHHOW
Temneparypbl.

3. Korga yTior 4OCTUrHET 3a4aHHON Temneparypsl,
BHOBb  BKIIIOMAETCS  3BYKOBOW  CWUrHam, w
WHAUKaTOp TemnepaTtypbl racHET.

4. TpoBepbTe 3TUKETKM Genbs nepen rmaxkon Ans

onpegeneHnss Tuna TkaHW. B cnyyae comHenui
HEe PEeKOMeHOYeTCs  WCMoNb30BaTbh  (OYHKLMIO
pasbpbi3ruBatenss M BHayane  nornaguTb
ManeHbkUn  He3aMeTHbIl  yyacTok  Genbs
ANs  onpedeneHus  Havboree  ONTUMMarnbHOM
Temnepatypsl BO u3bexaHWe MOBpexaeHus
opexapl, Mmagste ocobo AenukatHoe Genbe W3
Lenka, LWepCcTu U CUHTETUYECKUX MaTepuanos,
BbIBEPHYB €0  Hau3HaHKky BO  u3bexaHve
obpasoBaHusi bnecTtawmx nomnoc. HauvHaiTe
rmaxky cC Bewen, Tpebyrowmx 6Gonee HWU3KON
TEMMepaTypbl, HanpuMep, W3 CUHTETUYECKMX
TKaHew.

TKaHM C 3TUM CUMBOJIOM Ha I3TUKETKe
Henb3A rMmaguTb.

STUKETKA
HA BELLAX TWUMN TKAHU TEMMEPATYPA NAP
Parn) CUHTETMYECKNE MUH.
H off
a2 wenk
CMelaHHble X/6 Off
LepcTb °
a CMeLaHHble L I
LepcTsHbie I
[ ]
A XI6 . w
[ ]
A s1eH nen | Ay
DKAHCI i

5. BbibepuTe HyXXHbI pexuM napoyBraxHEHUs Npwv

nomoLuy perynstopa napa (3) unv nepeknioymte
ero B nonoxexue Bbikn. ans rmaxku 6e3 napa. B
NPOoLIECCe MMaxKu C NapoyBnaXHeHeM NpoBepkTe,
4yTOGbI YPOBEHb BOAbI B pe3epByape Gbinl He Huxe
1/4.

NOPAAOK
NCNOJIb3OBAHUA

Maxka 6e3 napa (C)
1. YcraHoBuTe perynatop napa (3) B nonoxexue
Bbikn. (= oTcyTCTBME Napa).

hotpoint.eu EE—
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2. Hactponte pekoMeHOOBaHHyl0 Temnepartypy
rNaxkyn npu nomowm Tepmoperynsatopa (5)
(cmoTpuTe aTan B2 n naparpad "Vcnonb3oBaHue
yTiora", naparpac "Hactpoiika Temnepatypbl 1
napa").

Maxka ¢ napom (D)

1. TlpoBepbTe, 4TOOLI ypOBEHL BOALI B pe3epByape
6bin Bbile 1/4.

2. HactpomTe HyXHYHO WHTEHCMBHOCTb napa
npy nomowm perynatopa napa (3) wu
pPEKOMEHAOBaHHy Temnepatypy rmaxku npu
nomowm Tepmoperynatopa (5) (cmoTpute
atan B2 u naparpad "Vicnonb3oBaHue yTiora",
naparpad "HacTporika Temnepatypbl 1 napa").

Q, C nomowpbo  dyHkuum ECO Bbl MoxeTe
cakoHoMUTb 30% aHeprum n 30% Boapl.

Maxka ¢ npuHyaUTenbHbIM
napoysrnaxHeHuem (E)

CDyHKLI,IAﬂ NPUHYOUTENbHOIo napoysraxHeHnsa
no3BONAET pa3rnagntb camble TPyOHbIE CKIaaKu. 3Ty
(byHKLl,I/IIO MOXXHO MUCMNOJIb30BaTb Kak B PEXUME TaXKKuU
6e3 napa, Tak U C Napom.

1. TlpoBepbTe, 4TOOLI ypOBEHb BOALI B pe3epByape
6bin Bbiwe 1/4.

2. Hactponte pekoMeHOOBaHHy0 Temnepartypy
rMaxkyn npu nomowm Tepmoperynsatopa (5)
(cmoTpuTe atan B n naparpad "Mcnonb3oBaHue
yTiora", naparpad "HacTtponka temneparypsl u

napa").
3.  Haxmute KHOMKY NPVHYAUTENBHOTO
napoyBraxHeHUsi (1) ans nogayu

[OMOMHUTENbHOTO Napa B npoLiecce rmaxku. Ecnm
hYHKUMS  NPUHYAMTENBHOTO NapoyBraXKHEHUS
He wucnonb3oBanacb B TeYEHWe [ANUTENbHOro
BpPEMEHW, MOXET MoHaZobuTbCA HaxaTb 3Ty
KHOMKY HECKOMbKO pa3 Ansi akTMBaLmMu Hacoca.

XAPAKTEPUCTUKHU

®dyHKumna pa3dbpbizrusaHua (F)

PyHKUMA pasbpbI3rMBaHMs NO3BOMSET  YBMAXHWTb

Genbe B npouecce rMaxkn Ana 6onee nerkoro

pasrnaxuBaHus Haubonee TPyAHbIX Cknagok. ATy

YHKLMIO MOXXHO UCMONb30BaThb KaK B PEXUME FMaXxKu

6e3 napa, Tak 1 ¢ napomM B no6oM TemnepaTypHoOM

pexume.

1. TpoBepbTe, UTOOLI YPOBEHL BOAbI B pe3epByape
6bIn Bbiwe 1/4.

2. YcTaHOBMB YTIOr B FOPWU3OHTArbHOE MOMOXEHUE,
HaXXMuUTe KHOMKy pasbpbl3ruBatens (2) ans
yBraxHeHns 6enbs.
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PyHKUUA NapoyBfaXXHeHUs1 B
BepTUKanbHOM nonoxeHuu (G)
OyHKUMS  NapoyBnaXkHeHWs B BepTUKanbHOM
MOMOXEHUN CNYXWUT AN  pasrmaxvWBaHUs CKNagok
Ha BuWCsLWeNn ofexae, 3aHaBeckax W T.N. Iy
(PYHKUMIO MOXHO MCMONb30BaTb, MPOCTO Aepxka
yTIOr B BepTUKanbHOM nonoxeHun. Bce dyHKumn
yTiora OCTaloTCH HEM3MEHHBIMU 1 B 3TOM MOSIOXEHNUM
(cmoTpute naparpad "lMopsigok wcnonb3oBaHus" B
3aBMCUMOCTU OT MOZENM).

He HanpaBnsaute nap Ha nogen wunu

XWBOTHbIX U He rmaasTe opexay, HafeTyro
Ha noaen.

Cucrema «AHTU-Kannsa»

YTior umeer cucrtemy «AHTM-KaI‘IJ‘Iﬂ», 6naro,u,apﬂ
KOTOpOVI nogadvya napa aBTOMatU4YecKu npepbiBaeTca
npy CrULLKOM HWU3KOW TemnepaType, npegoTspalias
Takum 06pa30|v| yTe4Kn BoAbl U3 OTBepCTVIVI B nogoLuse
yTiora.

He wucnonb3yiiTe nap nNpu  HU3KUX

Temnepatypax. (CM. Tabnuuky B nyHkTax B,
m B, rmasbl «WUcnonbsoBaHne yTiora», B
3aBUCUMOCTM OT Mogenu Bawero yTiora).

QYHKLIVIH aBTOMaTU4eCcKoro

oTkntoyeHus (H)

beHKLlI/IFl aBTOMAaTMYECKOro OTKITHOYEHUs obecrnevmBaeT
BaLuy NosHy 6e30nacHoOCTb 1 HaOeXHoCTb an60pa.
OT1a beHKLI,VIFI NO3BONAEeT aBTOMaTU4YEeCKMN OTKMK4aTb
npubop, ecnu OH He WCMoNnb3yeTcs B TeYeHve
HECKONbKNX MUHYT. B yacTtHocTu:

. yTIOr aBTOMaTM4yeckn oTkmoyaerca yepes 30
CeKyHl, ecnu OH ocTaBfneH 6e3 mpucMoTpa B
rOpU30OHTaNIbHOM MOMNOXEHWUN UMK Ha GOKY;

*  yTIOr aBTOMAaTMYeCKku OTKIoYaeTcs 4Yepe3 8
CeKyHl, ecnu OH ocTaBfneH 6e3 mpucMoTpa B
NCXOOHOM (BepTUKanbHOM) MONOXKEHUM.

Ecnn yTior 6y,qu ocTaBreH 6e3 npucmoTpa, 3aroputca
onepaunoHHaa namna, curHanusupytouiasa o Tom, 4To
BKIO4YeHa (byHKU,I/IH aBTOMATU4Y€ECKOro BbIKITHO4YEHUA.
[ns noBTOPHOrO  BKIOYEHMUS yTiora [OCTato4HO
N3MEHWUTL €ero nosioxeHue.
[oxautecb, MokKa WHAMKaTOp TemnepaTypbl
noracHert, nepen BO30OHOBMNEHNEM FNaXKU.

UNCTKA U yXon

Mocne ucnonb3oBaHua (1)
1. YcraHoBute perynatop napa (3) B nonoxeHue

Bbikn., OTCOEAMHUTE  LUTEMCENbHYI0  BUIIKY
npuGopa OT ceTeBOW PO3eTKM W JdanTe yTiory
OCTbITb.



2. Cneite Boay 13 pesepyapa (11).

3. 3amortainTe ceTeBOW LUHYP BOKPYr creuuanbHOn
yacTu kopnyca yTiora (8) u ybepute yTior B
BEPTUKAINbHOM MOMNOXEHWUN B HAEXKHOE U CyXOe
MecTo.

He y6upante yTHOr B rOpU3OHTanbHOM
NnonoxeHuu, Bceraa cTaBkTe ero Ha NoAcTaBKy
B 3aHel 4YacTuv Kopnyca yTiora.

Yuctka (J)
Ona 4YMcTKM NNacTUKOBbLIX YacTed WU MOAOWBbI
yTiora He MCMoOMNb3yiTe arpeccuMBHbIe BelecTBa
niunu abpasmBHbIe ryoku.
1.  YcraHoBute perynsatop napa (3) B MonoxeHue

BbIKn., OTCOEAMHUTE  LUTEMCENIbHYI0  BUIIKY
npubopa OT ceTeBoil PO3ETKM W JaiTe yTiory
OCTbITb.

2. [na 4nuCcTkn BEpxHen YacTu yTiora UCMonb3ynTe
MSITKYHO CYXYt0 UK Crerka BNaxHyto TPAMKY.

3. [Ona perynspHoro yxoga wWwnu - yganeHus
NATEH WNW Kakux-nmbo HaneToB Ha MoaoLuBe
yTiora UCMOMnb3ynTe MATKYI BRaXHYI TPSANKY w
npoTVpanTe Hacyxo.

4. [Ons ypaneHust HaneToB HakMnn B OTBEPCTMSX
Bblxod4a Mapa B MOAOLIBE, KOTOPOE MOXeT
NPUBECTM K CHXEHNIO addekTuBHOCTU Baluero
yTiora, MOXHO WCMOMb30BaTb BIAXHYK BaTHYHO
nanoyky.

U OnA coxpaHHOCTM WAeanbHO rNagKon wu

poBHOW MnoAowWBLI YyTiora wusberante ee

KOHTaKTa C MeTannuMyeckKMMM npeamMeTamu, He

npoBoauTe el No OCTPbIM NpeAMeTaM, TakUM Kak,

Hanpumep, NyroBULbl, 3aKNenku U MOMHUM, Tak Kak

OHU MOFYT MouapanaTb NOAOLUBY.

5. PerynsapHo ononackusante pesepsyap Ans Bogbl
yucTon Bogon. lNMocne 4ucTkM Bcerga crivBanTte
BOAY M3 pe3epByapa.

DyHKUNA aBTOMaTU4ECKON
yncTkn Auto-Clean (K)

B cryvae BOAONPOBOAHOM
BOAbl  PEKOMEHAYeTCs  MCMoMb30BaTb  (PYHKLMIO

camooumiieHnst Auto-Clean B KOHLIE KaXa0M MMaXxKu.
Ucnonb3oBaHue PYHKLMM CaMOOUYMCTKN Au-
to-Clean He paBHa perynsipHomy

MCMNONb30BaHMIO AeMWHepann3oBaHHOW BoAbI.

1. TlposepsTe, 4TOOLI NpGOP ObiN OTCOEAMHEH OT
cetu, n 4Tobbl perynsitop napa (3) Haxoauncs B
nonoxeHuv Beikn.

2. HanonHute pe3epByap nans Bogbl (11) no
MaKCMMarnbHOro YpoBHs (12).

3. BcraBbTe wTencenbHylo BUMKY npubopa B
3a3eMIeHHyYI0 CeTeBYH po3eTky (220-240 B).

Mcnonb3oBaHUA

4. Hacrtpoiite Temnepatypy Ha MakCMmanbHOe
3HaveHve npu nomoLm Tepmoperynsatopa +/- (5).

5. Tllogoxaute 2-3 MWHYTbI Harpesa yTiora A0
3a1aHHOTO 3HAYeHWs1.

6. [epxa yTior Hag pPakOBMHOW UMW HaZ €MKOCTbIO
13 MPOYHOro MaTtepuana, Haxxmute KHorky Auto-
Clean (10) u cnerka notpsicute npuoop.

Takum o6pa3om U3 NnoaoLWBbI yTIOra BbINgyT
ropsiuve nap ¢ BoOAoW, coaepxalwue

BO3MOXHble  4YacTULbl HakMnu U npoyune

3arpsizHeHusi. He ucnonb3yiTte Ans 3Ton onepauumn

NNacTUKOBblE eMKOCTM.

7.  BbIkntounTe yTIOT M OTCOEOMHUTE €ro OT CETU.

8. YctaHoBMTE perynatop napa B MOMOXEHUe
MaKCUManbHOW MOLLHOCTH.

9. [awnte BOAde cTeyb M3 oTBepCcTM B TedeHne 30

MUHYT.

10. Be3 Haxuma npoBeguTe YTIOTOM MO HEHYXXHOW
TKaHW Ana  ydaneHus BO3MOXHbIX — MSTEH,
OCTaBIsieMbIX MOAOLLBOW.

11. TMepen creayoLwmm 1Cnonb3oBaHnem
yTora  HaXMuTe  KHOMKY — MPUHYAUTENbHOTO

napoyBnaxHeHns (1) Heckonbko pa3 Aans
YAANeHUst OCTaTKOB HaKuUMw.
He BbInonHAWTe 3Ty onepauuio Hafg 6enbem
BO u3bexaHue NATEH.

PEKOMEHD,ALI,I/IVI

PaccoptupyinTte 6enbe 45 raxxky no TMny TKaHW.
37O NOMOXET n3bexarb YacTon NepeHacTPOnKM
TemnepaTypbl AN pasHblX TKaHew.

. HauunHawTte rmaxky ¢ 6enbs, Tpebyrowiero camom
HM3KOWM TemnepaTypbl, U NPOAOIKaNTe MO Mepe
€€ MoBbILLEHUS.

. Ecnu Bbl He yBepeHbl B TUMe TKaHW Bewy
nonpobyinTe nornagutb HeBOMbLUION CKPbIThIN
y4acToK BelLy, Hanpyumep, BHYTPEHHWI LWOB, crd
UM BHYTPEHHIOK CKPbITYO AeTanb. HaunHainTe
TMaxky C HU3KOW TemnepaTtypbl W MOCTEMNEHHO
noBblLLaNTe €ee, YCTaHaBnMBas OMNTUMArnbHYO
Temneparypy.

. Korga Bbl noHwkaeTe TemnepaTtypy YyTiora
ANst [Naxkn penukatHoro 6Genbs, nogoxauTe
NPYMEPHO 2 MUHYTbI, YTOBbI YTHOr MOT OCTbITb 40
3afaHHON Temneparypbl.

. Bewwy us uncron wepctun (100% LiepcTb) MOXHO
rmaguTb C NapoyBriaXKHEHEM Npu Temneparype,
npurogHow Ans wepcTtu. PekomeHayeTcs rmagutb
yepe3 x/6 TkaHb BO u3bexaHWe MOsBMNEHUs
BrnecTAWwmMX Nonoc Ha BeLLax.

. Hukorga He rnagbTe yyacTkM C  BUAUMbBIMK
cregamu nota: Tenno UKCUpYeT NsATHa, Aenas
UX HEBLIBOAUMBIMMU.

hotpoint.eu EE—
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YOATNEHWE HEUCIMPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb

MopowBa yTiora ocraercs
XONIOAHOW U He HarpeBaeTcA.

Unan
KaTop Temneparypbl
BKJTHOYAETCA U racHerT.

Cnuwkom cnabbin Bbixoa
napa unu nap He BbIXoguT
BOBCe.

M3 nopgowBbl yTiora
BbIXOAAT YacTULbI,
3arpssHAlWme Genbe.

M3 nogowssbl yTiora
BbITEKalOT Kannu BoAbl.

38

Bo3moxHble npuunHbl / MeToabl ycTpaHeHuUs

LlitencenbHas Bunka He BCTaBfieHa B CETEBYIO PO3ETKY MMM HET
KOHTaKTa.
[MpoBepbTe, YTOOLI TEMNepaTypa He bbina yctaHoBneHa Ha MUH.
3HayeHue.

BkntoyeHve uvHOMKaTOpa TemnepaTypbl O3Ha4yaeT, 4To YTHr
HarpeBaeTcs. [1o oCTMKEHUN 3a4aHHOM TeMnepaTypbl MHAUKATOP
racHer.

Perynatop napa HaxoauTcs B NONoXeHun Beikn.

B pesepByape HegocTaTtoyHo BoAbl. [lonente Boay B pesepsyap.
YTIOr HedoCTaTOMHO HarpeT w/vnu BKIYeHa yHKUMS MpoTUB
yTeukn Boabl. [MocTaBbTe yTIOr B BEPTUKANbHOE MOMOXEHWE Ha
crneumanbHyl0 NoACTaBKy W nepen HavyanoMm rhaxku AoXAUTECH,
noka mnoracHeT WHAMKaTOp Temnepatypbl AMCNIen 3aroputcs
KPacHbIM LIBETOM.

Temnepartypa NoAOLLBbLI yTIOra MOXET ObITb CIMLLKOM HU3KOW M3-3a
CMULLKOM YacTOro HaxaTusi KHOMKN MapoyBnaXHEHWUs. YBenuyste
VHTEpBanbl MeXAy NPUHYAUTENbHbIM NapoyBrRaXHEHEM.

[aHHbI Nprbop AOMKEH HAXOAUTLCA B BEPTUKANBHOM MONOXEHWM.
HaxmuTe KHOMKy Brycka napa, 4tobbl ybeamntecs, 4To ero nogava
OCYLLEeCTBMAETCS.

YTior 6bin  octaBneH 6e3 npucmotpa. BknoueHa yHKUMS
aBTOMAaTNYeckoro BblkntoveHns. [logsuranmte yTior wnM CHoBa
BKIKOYMTE €ro.

Bo3moxHasi Hakunb B MapoBOW Kamepe. BbINOnMHUTL YMCTKY
(cmoTpuTte naparpad "Yuctka un yxoa", naparpad "®yHkuma Auto-
Clean" B 3aBMCUMOCTY OT MOZENw).

B pesepByap Bogbl 6bin gobaBneH apomartusaTtop, Kpaxmarn,
CPefCTBO MPOTMB HaKWMW, CPeACcTBa Ans [MaXku wunu apyrve
XMmudeckve BelyecTBa. [loMHUTE, 4TO 3TW BellecTBa MOryT
nosepanTb Npubop. TwaTenbHO ONonocHUTE pesepByap BOAbI.

Bbl ucnomb3yete kpaxman. Kpaxman MOXHO WCnonb3oBaTb
HernocpeACTBEHHO Ha M3HAHKe BeLLen 1 B NoboM crnyyae HuKoraa
He nomeLLaTb ero B pesepByap C BOAOW.

Beup 6bina nnoxo NocTMpaHa Unu Ha Hel ocTanochb CTUpanbHoe
BELLECTBO.

Bbl rmagmTe HOBYIO, €Lle He CTUPaHHYH Bellib.

Temnepatypa nofoLLBb! yTiora MOXeT ObITb CIIMLLKOM HU3KOW 13-3a
CMULLKOM YacTOro HaxaTusi KHOMKW MapoyBnaXHEeHWUs. YBenuyste
VHTEpBanbl MeXay NPUHYAUTENbHLIM NapoyBRaXHEHUEM.
Temnepatypa NofdoLLBbI YTHOra CIMLLKOM HU3Kast.

Bbl momecTunu yTior B ropu3oHTansLHoe MosiokeHue, He CnvB 13
Hero BoAy W/MNM He NEepeKnioYMB PerynsaTop napa B MONOXeHue
Bbikn.

HennoTHo 3akpbiTa 3acnoHka OTBEPCTUSI HANOMHEHNUS BOABI.

Bkl ncnonb3oBanu KHOMKY NPUHYAUTENBHOMO MapOyBRAXXHEHNA NPy
CMMLLKOM HU3KOM Temnepatype. PekomeHayem Bam ncnonb3osarb
3Ty pyHKUMIO C Gonee BbICOKOM TeMMepaTypoi e e e.



. B pesepByap Boabl 6bin gobaBneH apomarusatop, kpaxmarn,
CPEACTBO MPOTVB HaKUMW, CPeacTBa ANs [Maxku Wnu apyrue
XMmuyeckue BelyecTBa. [loMHUTE, 4YTO 3TU BellecTBa MOryT
noBpeaunTb Npubop. TiaTenbHO ONONOCHUTE pe3epByap Ans BoAbI.

MonowBa yTiora
3arpsisHunach unu
noTemMHena u MoxeT

3anaukare Genbe. +  Bbl ucronbsyeTe yTIOr CO CRAWLWKOM BbICOKON TemrepaTypoi.
MpouncTute nogowsy yTiora (cmoTpute naparpad "Uuctka wu

yxon", naparpad "Yucrtka").
. Bbl wncnonb3yete kpaxman. Kpaxman MOXHO McCnonb3oBaTh

HernocpeacTBEHHO Ha M3HAHKe Bellel 1 B NoGoM cryyae Hukorga
He momelLlaTb ero B pe3epByap C BOAOMN.
. Bellb Gbina nnoxo nocTupaHa UM Ha Hel OcTanoch CTUparbHoe

BeLLEeCTBO.

. Bbl rmagumTe HOBYIO, ELLE HE CTUPaHHYH BeLlb.

DYHKUMA pa3dpbI3ruBaHuA .
He paboTaerT.

CEPBUCHOE
OBCIYXXUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nUHUs:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra GecnnatHa ans aboHeHTOB  Bcex
CTauMOHapHbIX NMMHUI Ha Bcen TeppuTopun Poccnn)

Mbl 3a60TMMCSi O CBOMX MOKynaTensx U crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  KayecTBO  CEPBUCHOTO
obcnyxvBaHusi. Mbl MOCTOSIHHO COBEpPLLEHCTBYEM
Halun nNpoaykTbl, YTobbl caenaTte Bawe obuieHne ¢
TEXHWKOW NPOCTLIM Y MPUATHBIM.

Yxop 3a TeXHUKOM

NuHuna npodeccnoHanbHbIX cpeacTs
Professional no yxogy 3a TexHukonm,
pekomeHgyemasa Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHuku wu
CHU3WUT BEPOATHOCTb €e MNOonomku. JluHus
npodeccuoHanbHbix cpenctB Professional
co3gaHa C y4yeTom ocobeHHocTen Bawen
TexHuKu. MpoaykTbl nponsBogaTca B UtTanun
c cobniogeHMeM BbICOKMX €BPONEeNCKUX
cTaHAapToB B 06GnacTu KayecTBa, 3KONoOruu
M 6e3onacHOCTU MUCMONb30OBaHUA. Y3HaUTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBante B
mara3unHax Bawero ropoga.

ABTOpU3OBaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

YTtobbl GbITb Bnvke K Hawum notpebutensm, Mol

B pesepByape HegocTaTouHo BoAbl. [lonente Bogy B pe3epsyap.

cosfann WNPOKYK CEepBUCHYK CEeTb, 0cobeHHOCTbI0

KOTOpOMN sABnsercs BbICOKasi noaroToBka,
npodeccMoHanuamM UM YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepoB.

Mpu BO3HUKHOBEHUN HENCNPABHOCTYU

Mepen Tem, kak obpatutbes B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3f N YCTPaHUTb HEeUCnpaBHOCTb
camocToaTenbHo (CcM. pasgen «HeucnpaBHoCcTM 1
METOfbl X YCTPAHEHUSI»).

Ob6paTtuTbes B Cryx6y CepBurca MOXHO no TenedoHy
OecnnaTHOM ropsiyen NUHUKM UM no TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

I Mbl pekoMeHAyeM o6paLaTbCs TONbLKO K
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemMoHTe TpebyliTe Ucnonb3oBaHuUsA
OpUIrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepea o6paweHunem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl roToBbI
coo6WUTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTWIMHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mogenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WHMOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3genun Unu rapaHTUAHOM
AOKYMeHTe;

*  [aTy npogaxwv nagenus.

Opyryto nonesHyio WHPOpPMaUMO MU HOBOCTM Bebl
MOXeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «Cepsucy.

. hotpoint.eu  —
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YTUNU3ALIUA

CornacHo

anekTponpubopsl

BbIBpackIBaTLCSA C 0ObIYHLIM MYCOPOM. moryT
6bITOBbLIE

|
Crapeble
BblbpacbiBaTbCA
onTUMMU3aLmmn

MCMOMb30BaHUA U
cocTaBnsowmnx npmbop,

Esponerickon
2012/19/EU 06 yTunusaumm anekTpoHHbIX U
anekTpuyecknx npndopos (WEEE) 6biToBble

CTOMMOCTU
nepepaboTku
a Takke [Ans  OXpaHbl

9KOMOrun 1 300p0oBbs Ntoaen. CuMBON NnepeyepkHyTas
MycopHasi Kop3vHa uMeeTcsi Ha Bcex npubopax,

HanoMunHasa nonb3oBarternto

HnpekTuse
pasgenbHoro cbopa Mycopa.

He [OMKHBbI
nony4nTs B
npnbopbl  LOMKHbI
oTAenbHO ans

MOBTOPHOTO
maTtepuarnos,

HOMUHanNbHaa 4YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

WUspenue: yTior

Toprosasi Mapka: n Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBMTENS: ARISTON
Mogenb: SI C35 CKG
W3roTtoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTeNb: KHP
HomuHanbHoe 3HaveHve

HanpsbkeHWst  SNEKTPONUTaHUs  Unu 220-240V
[IMana3oH HanpPsHKeHs:

MoTpebnsiemas MOLWHOCTb: 2000-2400 W
YcnosHoe o603HaveHue poja

3NEeKTPUYECKOrO TOKa U 50/60HZ

Knacc 3awmtel ot nopaxexHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc 3awmtsl |

B cnyyae HeobxoanMocTy NonyyeHns
nHopmaumm  no  ceprudmkatam
COOTBETCTBMS WM MONyYeHust
KOMUIA CepTUCIKATOB COOTBETCTBUS
Ha [aHHyl TexHuky, Bbl Moxete
OTNPaBUThL 3aNpOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

all 5 Ce

O6bem pesepByapa Ans BoAbl

300 mn

[aTty npousBoacTBa AQHHOM TEXHWKM
MOXHO MOMy4UTb W3  CEPUIHOTO
HOMepa,  PacroNOXEHHOTo  MoA
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepyowmm
obpa3som:

— 7-aa undpa B S/N COOTBETCTBYET nocreaHei
undpe roaa,

— 8-a8 1 9-7 unchpsl B S/N nopsigkoBoMy HoMepy
mecsila roga,

— 10-as wn 11-as undpsl B S/N umucny
onpeeneHHoro Mecsila 1 roa.

Indesit Company S.p.A.
MpousBoauTens: Bunane A. Meprnonu 47, 60044, ®abpnaHo
(AH), Utanus
Wwmnoprtep: 000 “UnpesnT PYC”

C Bompocamu (B
obpallaTbes no agpecy

Poccun)

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [BuHUEB,
nom 12, kopn. 1

40

Bonee noppoGHbie
CBE[leHUs1 KacaTenbHO MpaBUIIbHOW  yTUIM3auum
cTaporo ObITOBOro anekTponpubopa nonb3oBaten
COOTBETCTBYIOLLEM

YyUpEeXaeHU Unu B MarasmHe 6bITOBOW TEXHUKM.



CiHAZIN TANIMI

Sok buhar dugmesi
Su spreyi digmesi
Buhar ayar digmesi
1Is1k gucu

Isi ayar digmesi
Termostat ikaz 1191
Kablo koruma

Kablo sarma bdlmesi

ON>OR~ON =

Teknik Ozellikler

Gerilim: 220 V - 240 V
Gug: 2000-2400 W
Buhar Gucu: 40 g/min
Kablo uzunlugu: 2 m
Otomatik Kapanma: var
Damlama Emniyeti: var

GiRiS

Hotpoint-Ariston (itllerini tercih ettiginiz
icin sizlere tesekkiir ederiz. Biitiin Hotpoint-
Ariston ayricaliklarindan faydalanabilmeniz
icin Urlinliiniizii www.
hotpoint.com.tr adresinden
tavsiye ederiz.

kaydetmenizi

Bu cihaz, sadece evde kullanim amagch gelistiriimistir
ve endustriyel amagli kullanilamaz.

Cihazi kullanmadan dnce, bu talimatlari
dikkatlice okuyunuz ve titizlikle saklayiniz.

GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI
Utiiniiziin  glivenligi, teknik sartnamelere ve

yururlikteki ydnetmelige uygundur.

Elektrik sebekenizin gerilimi, (tiinin
gerilimine uygun olmahdir (220-240 V).
Herhangi bir baglanti hatasi, cihaza geri

doniilemez zararlar verebilir ve garantisini iptal
edebilir.

. Cihazi yalnizca bu kilavuzda agiklanan amaglar
icin kullanin.

. Uriin yalnizca kiyafetlerin (tillenmesi ve ev
camasgirlari igin tasarlanmistir.

. Bu cihaz, sadece topraklanmis bir prize
baglanmalidir. E§er bir uzatma kablosu kullanilir
ise, toprakli bir akim prizine sahip oldugunuzdan

9. Dikey destek tabani

10. Auto-Clean kireg temizleme tusu
11. Sutanki

12. Maksimum su doldurma seviyesi
13. Uti tabani

14. Su spreyi

15. Su doldurma kapagi

Gorsel yok: Su doldurma kabi

emin olunuz.

. Elektrik kablosunun durumunu duzenli olarak
kontrol ediniz.

. Cihazi dogrudan muslugun altina getirerek su
tankini doldurmayiniz, cihaz ile birlikte verilen
Ozel bardagi kullaniniz.

. Su doldurma ve bosaltma islemlerinden 6nce
ve daima her kullanimdan sonra, fisi elektrik
prizinden gektiginizden emin olunuz.

. Fisi prizden kabloyu gekerek degil de fisi tutarak
cikartiniz.

. Elektrik kablosunun tu tabani ile temas etmesini
Onleyiniz.

. Hala sicak olan utl tabanina elektrik kablosunu
sarmayiniz, ancak 6zel kablo sarma bdlmesini
kullaniniz.

Utii tabanindan g¢ikan buhar veya su,
kaynama noktasina yakindir ve cilt ile temas
etmesi halinde yaniklara neden olabilir.

. Cihazi dolaba kaldirmadan o6nce, tamamen
sogumasini bekleyiniz (buharl bir Gtl yaklasik
bir saatte sogur). Cihazi kullanim sonrasi
yerine kaldirirken, UtlyU tutma sapindan tutarak
kaldiriniz.

. Buhari, kisilere veya hayvanlara dogru
yoneltmeyiniz ve giyilmis veya lekeli kiyafetler
Uzerinde islem yapmayiniz.

. Kullandiktan sonra, Gtinln arka kismindaki 6zel
destek tabanini kullanarak, cihazi saglam bir
durus konumuna getiriniz.

. Cihazi suya veya herhangi bir bagka sivi icine
daldirmayiniz.

. Cihaz, ac¢ik alanlara ve koétli hava kosullarina
maruz birakilmamahdir.

. Cihazi alevlerin, firinlarin, yanici malzemelerin
veya diger 1si kaynaklarinin Uzerine veya
yakinina birakmayiniz ve kullanmayiniz.

. Uretilmis oldugundan farkli amaglar icin cihazi
kullanmayiniz.

. Bir arizadan sliphelenilmesi halinde, fisi derhal
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elektrik prizinden gikartiniz.

. Cihazin uygun olmayan bir
kaynaklanan zararlar olmasi
sorumluluk alinmaz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Utiiyi ilk defa kullanmadan énce, (itiiniin tabanindan
her tirll etiketi, koruyucu plastigi veya karton kilifi
kaldiriniz.

Tdm yapiskan kisimlarin nemli yumusak bir bez
ile tabandan temizlendiginden emin olunuz ve su
deposunu birkag defa doldurup bosaltarak uretim
surecinden kaynaklanan muhtemel artiklari ve
partikulleri temizleyiniz.

kullanimindan
halinde, higbir

llk kullanimda itiiden hafif bir duman ve/

veya koku gelebilir. Bu iiretim esnasinda su
tanki icinde kalan artiklardan meydana gelir ve bir
iki dakika iginde ¢oziilir. Utilyii ilk kullanimda
buna dikkat ederek hemen giysilerinze tutmayin.
Su tankinin temizlenmesini bekleyin.

Hotpoint-Ariston tarafindan tavsiye

edilmedigi siirece, asla su tankina parfiim,
sirke, nisasta, kireg-¢oziicii maddeler, itiilemeyi
kolaylastirici maddeler veya baska kimyasallar
eklemeyin. Asla kirli veya kurutucular,
akiimiilatorler veya klimalardan alinan sulan
kullanmayin.

Su tankinin doldurulmasi (A)

Minerali giderilmis su kullanilmasini 6ne-
riyoruz.
Utiye su doldurmadan once, (tiinin kapali
oldugundan ve elektrik prizine bagh olmadigindan
emin olunuz.

1. Buhar regulatorini (3) Off konumunda getiriniz.
Su dolumunu kolaylastirmak igin, Utiyu bir
pozisyonda eginiz.

3. Sudoldurma deliginin kapagini (15) aginiz ve uti
ile birlikte verilen su kabini kullanarak su tankini
doldurunuz. Asla tankinin maksimum doldurma
seviyesini (12) agmayiniz.

4.  Su doldurma kapagini kapatiniz.

Enerji tiketimi acgisindan verimli

kullanim i¢in 6neriler

Utiiler en gok buhar iretirken enerji harcar. Utiiniizii
daha verimli kullanmak icin bu bilgileri dikkate
almanizi tavsiye ederiz:

. Kiyafetlerinizi hafif ~ nemliyken  Gtlleyin.
Kiyafetleriniz yeterince nemli ise, buhar ayarini
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kapatabilirsiniz.

. En dusuk 1si
baslayin

. Kiyafetlerinizi 1s1 ayarlarina gore siralayarak
Utuleyin, en az 1s1 ve buhar gerektiren giysilerle
baslayin.

. Zor kinisikhklart agmak igin giysileri sprey
fonksiyonu ile nemlendirebilirsiniz. Sok buhar
fonksiyonunu daha az kullanmanizi saglar.

. Utliye ara vermeniz gerektiginde, (tiiyii prizden
cekiniz veya dikey konumda birakiniz. Aksi
takdirde Utu buhar Uretmeye devam edecektir.

UTUNUN KULLANIMI

Sicakligin secgilmesi ve

buharin ayarlanmasi (B)

1. Cihazin fisini toprakl bir prize takiniz (220-
240V).

2. Arzu edilen sicakhigi se¢mek igin, 1s1 ayar
digmesini (5) kullaniniz. Duisuk bir sicakliktan
daha yiksek bir sicakliga gegerseniz, termostat
15191 (6) secilen sicakliga ulasana kadar yanar.

3. Uti ayarlanmis olan sicakliga ulastigi zaman,
yeniden sesli bir sinyal verilir ve termostat 1s1g1
soner.

4. Emin degilseniz kumasa zarar vermemek igin,
su puskirtme fonksiyonunu kullanmayiniz ve
kumas tipini belirlemek igin gériinmeyen ufak bir
kdseden itiilemeye baslayiniz. ipek, yinli ve
sentetik malzemeler gibi cok hassas kumaslarin
parlamasini  6nlemek icin tersten utlleyiniz.
Utiiye sentetik gibi en diisiik sicaklik gerektiren
kumasglardan baslayiniz.

gerektiren kumaslarla Gtlye

Kumas etiketinde bu sembolii gosteren
kumaslar itiilenemez.

vel =i ; P SICAKLIK BUHAR
GIYSIETIKET | KUMASTIPl | GoSTERGELERI | GOSTERGESI
2 sentetik MIN
° off
a ipek
pamuk karigik Off
A yin . o
yiin karigik i [
é pamuk ° ar
r
.
é keten ° 4,;:;}
kot pantolon KETEN | fin

5. Buhar ayar digmesi (3) Uzerinden uygun buhar
ayarini seginiz veya buharsiz utllemek igin Off
konumuna getiriniz. Buharli Gtileme sirasinda,



depoda mevcut olan su seviyesinin en az Vi
oldugundan emin olunuz.

1. Buhar ayar diigmesini (3)
Off konumunda (= buharsiz) ayarlayiniz.

2. Isi ayar digmesini (5) kullanarak, tavsiye edilen
Gtiileme sicakligini seginiz (B fazina ve “Utiiniin

kullanimi” bélimundeki, “Sicakligin secilmesi ve
buharin ayarlanmasi” paragrafina bakiniz).

KULLANIM SEKLI

Buharsiz iitiileme (C)

Buharl ttiileme (D)

1. Depoda mevcut olan su seviyesinin “'ten fazla
oldugunu kontrol ediniz

2. Buharayardigmesini (3) kullanarak uygun buhar
ayarini ve sicakhk regulatérini (5) kullanarak
tavsiye edilen Gtlileme sicakhigini seginiz (B
fazina ve “Utinin kullanim” bélimiindeki,
“Sicakligin secilmesi ve buharin ayarlanmasi”
paragrafina bakiniz).

U ECO fonksiyonunun kullaniimasi ile %30 enerji
tasarrufu ve %30 su tasarrufu saglayabilirsiniz.

Sok buhar ile utileme (E)

Sok Buhar fonksiyonu, en inatci kirigikliklari agmanizi
saglar. Bu fonksiyonu hem buharsiz Gtiileme modunda
hem de buharli Gtileme modunda kullanabilirsiniz.

1. Depoda mevcut olan su seviyesinin Ya'ten fazla
oldugunu kontrol ediniz

2. Isi ayar dugmesini (5) kullanarak, tavsiye edilen
itiileme sicakligini seciniz (B fazina ve “Utiiniin
kullanimi” bolimundeki, “Sicakhigin secilmesi ve
buharin ayarlanmasi” paragrafina bakiniz).

3. Utilleme sirasinda ekstra buhar elde etmek igin
sok buhar tusuna (1) basiniz. Eger sok buhar
fonksiyonu uzun zamandir kullaniimiyor ise,
pompayi harekete gegirmek igin tusa birkag defa
basmak gerekebilir.

OZELLIKLER
Is1 ayar diigmesi (F)

Su spreyi, en inatgl kirisikliklar kolaylikla agmanizi
sadlayarak, utllenecek giysiyi nemlendirmenize
olanak tanir. Su spreyi, hem buharsiz utileme
modunda hem de buharli Utileme modunda ve

herhangi bir sicaklikta kullanabilirsiniz.

1. Depoda mevcut olan su seviyesinin “s'ten fazla
oldugunu kontrol ediniz

2. Uti yatay konumda iken, (tilenecek giysiyi
nemlendirmek icin su sprey dugmesine (2)
basiniz.

Dikey buhar fonksiyonu (G)

Dikey buhar fonksiyonu, asili  giysilerdeki,
perdelerdeki vb. kinigikhiklari agcmak igin kullanihr.
Utliyli sadece dikey konuma getirerek, bu fonksiyonu
kullanabilirsiniz.  Cihazin tim fonksiyonlari, bu
konumda da ayni kalir (modele gére, "Kullanim sekli"
bolimine bakiniz).

Buhari, asla kisilere,
kiyafetlere veya hayvanlara
yoneltmeyiniz.

kisiler uzerindeki
dogru

Damlama emniyeti

Utli, damlama emniyetine sahiptir, bu fonksiyon
sayesinde sicaklik derecesi ¢ok dusuk oldugu
zaman buhar ¢ikisi otomatik olarak kesilir ve boylece
tabandan su damlamasini 6nler.

Buhar islevini diisiik sicakliklarla
kullanmayin (kullandiginiz iiti modeline
bagh olarak, “Utiiniizii kullanma” béliimiindeki

adim B, veya B, tablosuna bakin).

Otomatik kapanma fonksiyonu, UGtl belirli bir sure

kullaniimadigi zaman veya hareketsiz birakildiginda

guvenlik acisindan otomatik olarak kapanmasini
sagdlar.

Ozellikle:

. Utu, eger Utileme konumunda veya bir taraf
Uzerinde hareketsiz birakilir ise, 30 saniye sonra
otomatik olarak kapanir;

. Utu, eger bekleme konumunda (dikey) hareketsiz
olarak birakilir ise, 8 dakika sonra otomatik
olarak kapanir.

Eger utinun bagindan ayrilirsaniz, otomatik kesme

fonksiyonun aktif oldugunu bildirmek igin calisma

lambasi yanip sénecektir.

Utliy yeniden galistirmak igin, hareket ettirmek

yeterlidir.

Yeniden iitiilemeye baglamadan &nce isi
uyari isiginin tekrar sonmesini bekleyiniz.

Otomatik kapanma
fonksiyonu (H)

hotpoint.eu EE—
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TEMIZLiK VE BAKIM
Kullanim sonrasi (l)

1. Buhar regilatérini  (3) Off konumunda
ayarlayiniz, cihazin fisini elektrik prizinden
¢ekiniz ve Utlyu sogumaya birakiniz.

2. Su tankini (11) bosaltiniz.

3. Kabloyu kablo sarma bdlmesi (8) etrafina sariniz
ve guvenli ve kuru bir yere, Gtuyu dikey konumda
yerlestiriniz.

Utilyii yatay konumda yerlestirmeyiniz,
ancak daima iitiiniin arka kismindaki destek
tabanini (9) kullaniniz.

Temizlik (J)

Plastik kisimlarin ve iitii tabaninin temizligi
icin, agartici maddeler vel/veya asindirici
malzemeler kullanmayiniz.

1. Buhar regilatérini  (3) Off konumunda
ayarlayiniz, cihazin fisini elektrik prizinden
¢ekiniz ve Utlyu sogumaya birakiniz.

2. Utiinin Gst kismini temizlemek icin, kuru veya
hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.

3. Olagan temizlik ve/veya taban Uzerine kalan
lekelerin veya diger kalintilarin temizlenmesiicin,
nemli yumusak bir bez kullaniniz ve kurulayiniz.

4. Utiinliziin performansi diismemesi icin, buhar
deliklerindeki olabilecek kireglenmeleri ortadan
kaldirmak igin, nemli pamuklu bir gubuk
kullaniniz.

Utii tabanina zarar vermemek igin, metal
nesneler ile temas ettirmeyiniz. Diigme, cit
cit ve fermuar gibi sivri nesneleri ttiilemeyiniz.

5.  Sutankinidizenliolarak temiz su ile galkalayiniz.
Temizlik isleminden sonra, su tankini daima

bosaltiniz.

Musluktan gelen suyu kullaniyorsaniz, Utilemeden
sonra Otomatik Temizleme islevinin baslatiimasini
oneririz.

Auto-Clean Fonksiyonu (K)

Otomatik Temizleme islevinin kullaniimasi
diizenli olarak mineralden ayriimis su
kullanimiyla ayni varsayilmamalidir.
1. Cihazin  elektrik  prizinden
kesildigini ve buhar regullatorinin
konumunda oldugunu kontrol ediniz.
2. Su deposunu (11) maksimum doldurma

baglantisinin
(3) Off
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seviyesine (12) ulasana kadar doldurunuz.
3. Cihazin figini toprakli bir prize takiniz (220-

240V).

4. Sicaklik regulatérind (5) kullanarak, sicaklik
derecesini maksimum deger Uzerinde
ayarlayiniz.

5. Utiiniin tamamen 1sinmasini saglamak igin en az
2 veya 3 dakika bekleyiniz.

6. Uty lavabonun veya isiya dayanikli bir kap
Uzerinde tutarak, Auto-Clean tusuna (10) basiniz
ve dikkatlice ¢alkalayiniz.

Bu sekilde tabandan muhtemel kireg

kalintilari ve baska kalintilar iceren kaynar
su ve buhar cikacaktir. Isiya dayanmayan plastik
kaplar kullanmayiniz.

7. Utliyi kapatiniz ve elektrik prizinden fisini
cekiniz.

8.  Buhar regilatériini maksimum konuma getiriniz.

9. Suyun en az 30 dakika boyunca deliklerden
disari cikmasina olanak taniyiniz.

10. Plaka Gzerinde olugsan muhtemel lekeleri ortadan
kaldirmak igin, nemli bir bez ttuleyiniz.

11. Sonraki kullanimdan ©6nce, muhtemel kireg
kalintilarini ortadan kaldirmak icin sok buhar (1)
birkag defa basiniz.

Giysileriniz  lizerinde leke olugsumunu
engellemek icin, bu iglemi giysileriniz
uzakta iken gerceklestiriniz.
ONERILER
. Utlilenecek  riinleri  kumas tipine  gére

dizenleyiniz. Bu, farkli kumaslara gore sicakligi
ayarlama ihtiyacini azaltmayi saglayacaktir.

. Daha dusik bir utlileme sicakligi gerektiren
giysilerden baslayiniz ve daima daha ylksek
Uttileme sicakliklari gerektiren giysiler ile isleme
devam ediniz.

. Bir giysinin kumasindan emin degilseniz,
once giysinin gorinmeyen kuiglk bir kismini
Utulemeyi deneyiniz. DisUk bir sicaklik ile isleme
baslayiniz ve en uygun utlileme ayarini bulmak
icin kademe kademe artiriniz.

. Hassas giysileri Gtllemek icin Gtindn sicakligini
azalttiginiz  zaman, utinun vyeni ayarlara
ulasmasi icin yaklasik olarak 2 dakika bekleyiniz.

. Saf yiinden (100%) olusan giyisileri Gtiinuzd ytn
IsI ayarina getirdigniz surece utuleyebilirsiniz.
Yalniz giysiler Uizerinde olugabilecek parlamalari
Onlemek icin ek olarak pamuklu bir bez
kullanmaniz tavsiye edilir.



. Giysiler Uzerinde olusmus olabilen ter izlerini
asla Utulemeyiniz: 1si ile birlikte lekeler kalici
hale gelir ve giysi Uzerinde sabitlenir.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢o6zilebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢éziimiine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émri 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma stresi).

(e
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
[r— elektrikli ev aletlerinin norr:r?all evsel atlklar' gibi el-

den ¢ikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 6mrind tamamlayan cihazlar, makinenin
c € icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

doénusturilme maliyetlerinin optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk sagligina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Urlin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim driinlere
konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.

. hotpoint.eu  —
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SORUNLARIN ¢OZUMU

Sorun Olasi nedenler / Céziimler

Taban soguk kaliyor veya . Fis elektrik prizine takilmamis veya temas edemiyor olabilir.
Isinmiyor. . Sicakligin MIN Gzerinde ayarlanmamis oldugunu kontrol ediniz.
Sicaklik uyari lambasi ° Sicaklik uyari lambasinin yanmasi, utinun isindigini gosterir.
yaniyor ve soniiyor. Ayarlanan sicakliga ulasildigi zaman, uyari lambasi séner.

Buhar, az miktarda gikiyor . Buhar regtilatort, Off konumundadir.

veya hi¢ gikmiyor. . Su tankinda yeteri kadar su yoktur. Su tankini doldurunuz.

. Utii, yeterince sicak degildir ve/veya damlama énleme fonksiyonu
aktiftir. Utlyu dikey konuma getiriniz ve sicaklik uyari lambasinin
sOnmesini Utlilemeye baslamadan énce kirmizi renkte yanmasini
bekleyiniz.

. Tabanin sicakligi, sok buhar tusunun cok sik olarak calistiriimasi
nedeniyle c¢ok duslk olabilir. Sok buhar kullanirken, buhar
puskurtmeler arasinda Utl tabaninin tekrar 1sinmasi igin biraz
zaman birakiniz.

. Cihaz dik konumda olmalidir. Buhar ciktigini kontrol etmek igin
buhar puskurtme butonuna basin.

. Utiiniin basindan ayrilinmis. Otomatik kapatma fonksiyonu aktif.
Yeniden cgalistirmak igin Gtliyl hareket ettirin.

Utii tabanindan giysileri +  Buhar haznesine kalintilar mevcut olabilir. Temizlik islemlerini
lekeleyen kalintilar gikiyor. gergeklestiriniz (modele gére, "Temizlik ve bakim" balimindeki,
"Auto-Clean fonksiyonu” paragrafina bakiniz).
. Parfiim, sirke, kola, kireg ¢ozlicii maddeler, Gtlleme igin kullanilan
Urtinler veya baska kimyasal maddeler kullaniyorsunuzdur. Bu
maddelerin Urlne zarar verebilecegini unutmayiniz. Su tankini
temiz suyla calkalayiniz.
. Kola kullaniyorsunuzdur. Kolayr dogrudan kumaslarin ters tarafi
Uzerinde kullanabilirsiniz ancak asla su tankinda kullanmayiniz.
. Giysi, dogru sekilde yikanmamistir veya durulanmamistir. Deterjan
kalintilari kalmig olabilir.
. Yeni, henlz hi¢ yikanmamis bir giysi Uttltyorsunuzdur.

Tabandan su damlalari . Tabanin sicakligi, sok buhar tusunun gok sik olarak calistiriimasi
cikiyor. nedeniyle ¢ok dusuk olabili. $ok buhar kullanirken, buhar
puskirtmeler arasinda Ut tabaninin tekrar isinmasi igin biraz
zaman birakiniz.
. Taban sicakligi cok dusik ayarlanmigs olabilir.
. Su haznesini bosaltmadan ve/veya buhar regulatorini off
konumuna getirmeden Utliyl yatay yerlestirmis olabilirsiniz.
. Su hazne kapagini dogru sekilde kapatmamissiniz.
. Cok disuk sicakliklar ile sok buhar fonksiyonunu kullanmis
olabilirsiniz. Bu fonksiyonlari @ @ @ den ylksek sicakliklar ile
kullanmanizi tavsiye ederiz.
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Tabanda kirli veya koyu . Parfiim, sirke, kola, kireg ¢ozlicii maddeler, ttileme igin kullanilan

renkte kalintilar var ve Urlinler veya baska kimyasal maddeler kullaniyorsunuzdur. Bu

kumasglari lekeliyor. maddelerin {riine zarar verebilecegini unutmayiniz. Su deposunu
calkalayiniz.

. Cok yuksek bir sicaklik kullaniyorsunuzdur. Tabani temizleyiniz
(“Temizlik ve bakim” boélimiindeki, “Temizlik” paragrafina bakiniz).

. Kola kullaniyorsunuzdur. Kolayr dogrudan kumasglarin ters tarafi
Uzerinde kullanabilirsiniz ancak asla su tankinda kullanmayiniz.

. Giysi, dogru sekilde yikanmamistir veya durulanmamistir. Deterjan
kalintilari kalmis olabilir.

. Yeni, henulz hi¢ yikanmamis bir giysi GttlGyorsunuzdur.

Piiskiirtme fonksiyonu +  Sudeposunda yeteri kadar su yoktur. Su tankini doldurunuz.
calismiyor.

. hotpoint.eu  —
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DESCRIGAO DO APARELHO

Tecla golpe de vapor

Tecla spray

Regulador de vapor

Ligue luz

Regulador da temperatura
Indicador luminoso da temperatura
Passa-fio

Enrolamento cabo

ON>OR~ON =

INTRODUCAQ

Agradecemos-lhe por ter adquirido o ferro
de engomar a vapor. Bem-vindo ao Garment
Care da Hotpoint-Ariston. Recomendamos-
lhe que registe este produto no site www.
hotpoint.eu para garantir os maximos
beneficios da assisténcia Hotpoint-Ariston.

Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente para
uso doméstico e ndo pode ser utilizado para fins
industriais.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente
as presentes instrugées e guarde-as com
cuidado.

INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANGA

A seguranga do ferro de engomar estda em
conformidade com as especificagcdes técnicas e a
normativa em vigor.

Atenséao darede eléctrica deve corresponder

a do ferro de engomar (220-240 V). Qualquer
erro de ligagao pode provocar danos irreversiveis
no aparelho e anular a garantia.

. Utilizar o aparelho para os fins descritos neste
manual.

. O produto foi concebido apenas para a
passagem a ferro de fatos e roupa de casa.

. Este aparelho deve ser ligado exclusivamente a
uma tomada com ligagéo a terra. Se utilizar uma
extenséo, assegure-se de que tem a disposicédo
uma tomada com ligagéo a terra.

. Verifique regularmente as condi¢des do cabo de
alimentagéo.

. Nao encha o reservatério da agua posicionando
o aparelho directamente sob a torneira; utilize
sempre o copo fornecido.
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9. Base de apoio

10. Tecla Auto-Clean

11. Reservatodrio de agua

12. Nivel maximo de enchimento
13. Placa

14. Bico spray

15. Tampa do orificio de enchimento

N&o ilustrado: copo para a agua

. Assegure-se de que desliga a ficha eléctrica
antes de encher ou esvaziar o reservatorio de
agua e sempre apos a utilizagao.

. Nao desligue a ficha da tomada puxando o cabo;
puxe pela ficha.

. Evite que o cabo de alimentagdo entre em
contacto com a placa do ferro quente.

. N&o enrole o cabo de alimentacdo em torno da
placa ainda quente; utilize o enrolamento de
cabo.

O ferro de engomar, a agua e o vapor que

saem da placa estdo a escaldar e podem
provocar queimaduras se entrarem em contacto
com a pele.

. Antes de guardar o aparelho, assegure-se de
que esteja completamente arrefecido (um ferro
de engomar a vapor demora cerca de uma hora
a arrefecer). Utilize o punho para guardar o
aparelho apés a utilizagao.

. N&o dirija o vapor para pessoas ou animais e
néo passe a ferro a roupa vestida.

. Depois do uso, volte a colocar o aparelho em
posigao estavel, utilizando a base de apoio na
parte posterior do ferro.

. Nao coloque o aparelho em agua ou noutro
liquido.

. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre nem
deve ser exposto as intempéries.

. Nao deixe e nao utilize o aparelho por cima ou
junto a chamas, fornos materiais inflamaveis ou
outras fontes de calor.

. Nao utilize o aparelho para fins diferentes
daqueles para os quais foi produzido.

. Caso haja suspeita de avaria,
imediatamente a ficha da tomada.

. N&o assumimos a responsabilidade por danos
resultantes de um uso indevido do aparelho.

desligue



ANTES DA UTILIZAGAO

Antes de utilizar o ferro pela primeira vez, remova
todos os autocolantes, plasticos de protecgao ou
proteccéo de cartdo da placa do ferro de engomar.
Assegure-se de que todas as partes autocolantes sao
removidas da placa com um pano macio humedecido
e elimine eventuais residuos e particulas derivantes
do processo de laboragéo, enchendo e esvaziando o
reservatorio de agua varias vezes.

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o ferro

de engomar pode libertar um odor pouco
agradavel, um pouco de fumo e algumas
impurezas que, no entanto, desaparecerdao apos
alguns minutos. Quando utiliza a funcao de vapor
pela primeira vez, ndo dirija imediatamente o jacto
para a roupa, pois podem existir residuos de
laboragao no bico do vapor.

Nunca adicionar qualquer perfume, vinagre,

goma, anticalcario, produtos para passar a
ferro ou outros produtos quimicos no deposito da
agua — excepto se recomendado pela Hotpoint-
Ariston. Nunca utilizar agua contaminada ou
proveniente de secadores, acumuladores ou
aparelhos de ar condicionado.

Enchimento do reservatério de agua (A)

Recomendamos a utilizagdo de agua desti-
lada.

Antes de encher o ferro de engomar com &agua,
assegure-se de que esteja desligado e que a ficha
nao esteja inserida na tomada.

1. Configure o regulador de vapor (3) na posi¢do
Off.

2. Incline o ferro de engomar para facilitar a
entrada da agua.

3. Abra a tampa do orificio de enchimento (15) e
encha o reservatério de agua utilizando o copo
fornecido. Nunca ultrapasse o nivel maximo de
enchimento (12) do reservatorio.

4. Feche a tampa do orificio de enchimento.

USO DO FERRO DE ENGOMAR

O

1. Insira a ficha do aparelho numa tomada com
ligagédo a terra (220-240V).

Selecc¢ao da temperatura
e regulagao do vapor (B)

2. Utilize o regulador da temperatura (5) para
seleccionar a temperatura pretendida. Se
passar de uma temperatura baixa a uma mais
alta, o indicador luminoso da temperatura (6)
ilumina-se até que a temperatura seleccionada
seja atingida.

3. Quando o ferro de engomar atinge a temperatura
configurada, é emitido novamente um sinal
acustico e o indicador luminoso da temperatura
desliga-se.

4. Recomendamos que verifique a etiqueta da
peca a engomar para identificar o tipo de tecido.
Em caso de duvida, é preferivel ndo utilizar a
fungcdo spray e engomar uma pequena area
pouco visivel para determinar a temperatura
mais adequada e evitar danificar o tecido. Em
tecidos particularmente delicados, tais como
seda, 1a e materiais sintéticos, passe do avesso
para evitar marcas brilhantes. Comece a passar
as pegas que requerem uma temperatura mais
baixa, como os tecidos sintéticos.

Os tecidos que apresentam este simbolo
na etiqueta ndo podem ser engomados.

ETIQUETA INDICAGOES INDICAGAO
PEGAS DEROUPA| TIPOTECIDO | rEypERATURA VAPOR
a sintéticos MiN I
o off
a seda
misto algoddo Off
= [ ]
2 a
misto 1a i rﬁ?
@ algodao ° f"|7\
[ ]
P linho o f’,;:q
ganga unHo 1 ]

5. Seleccione a configuragdo de vapor adequada
agindo sobre o regulador de vapor (3) ou
coloque-o na posicdo OFF para engomar sem
vapor. Ao engomar com vapor, assegure que o
nivel de agua presente no reservatério seja de

pelo menos Va.

1. Configure o regulador de vapor (3) na posigcao
OFF (= sem vapor).

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (5) (consulte a fase B e o capitulo

MODALIDADES
DE USO

Engomar sem vapor (C)

hotpoint.eu EE—

49



"Uso do ferro de engomar", paragrafo "Selecgao
da temperatura e regulagao do vapor").

Engomar com vapor (D)

1. Verifique se o nivel de agua presente no
reservatorio € superior a Ya.

2. Seleccione a regulagdao de vapor adequada
utilizando o regulador de vapor (3) e a
temperatura de engomagem aconselhada
utilizando o regulador da temperatura (5)
(consulte a fase B e o capitulo "Uso do ferro de
engomar”, paragrafo "Seleccdo da temperatura
e regulagéo do vapor").

D, Ao utilizar a fungdo ECO pode obter uma
poupanga de energia e de agua de cerca de 30%.

Engomar com golpe de vapor (E)

A fungéo golpe de vapor permite eliminar as dobras
mais dificeis. Pode utilizar esta fungao na modalidade
com e sem vapor.

1. Verifique se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a a.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (5) (consulte a fase B e o capitulo
"Uso do ferro de engomar", paragrafo "Selecgao
da temperatura e regulagao do vapor").

3. Prima a tecla de golpe de vapor (1) para obter
um fluxo de vapor extra ao engomar. Se a fungéo
golpe de vapor néo for utilizada ha muito tempo,
pode ser necessario pressionar varias vezes a
tecla para accionar a bomba.

CARACTERISTICAS
Funcéo spray (F)

Afungéao spray permite humedecer a peca a engomar,

facilitando as dobras mais dificeis. Pode utilizar a

fungé@o spray na modalidade com e sem vapor e a

qualquer temperatura.

1. Verifigue se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a Va.

2. Com o ferro de engomar na posic¢ao horizontal,
prima a tecla spray (2) para humedecer a peca
a engomar.

Funcao vapor vertical (G)

A fungéo vapor vertical ¢ util para eliminar as dobras
das pecas penduradas, cortinados, etc. Utilize esta
fungao simplesmente posicionando o ferro na posigao
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vertical. Todas as fungdes do aparelho permanecem
inalteradas, mesmo nesta posicdo (consulte o
capitulo "Modalidades de uso" consoante modelo).

Nao dirija o vapor para pessoas ou animais
e ndo passe a ferro a roupa vestida.

Funcgao anti-gotejamento

O ferro de engomar esta equipado com uma fungéo
anti-gotejamento, gragas a qual se interrompe
automaticamente o fornecimento de vapor quando
a temperatura é demasiado baixa, evitando assim a
saida de gotas de agua da placa.

Nao utilize a fungao de vapor com tempera-
turas baixas (consultar a tabela da fase B,
ou B,, capitulo “Uso do ferro”, consoante o mode-

lo de ferro que estiver a utilizar).

A funcdo de desligamento automatico garante total
seguranga e tranquilidade.

Esta fungdo permite desligar automaticamente o
ferro de engomar quando inutilizado durante alguns
minutos. Em particular:

Funcgao desligamento
automatica (H)

. O ferro de engomar desliga-se automaticamente
apos 30 segundos, se for deixado sem vigilancia
na posigao de engomagem ou de lado;

. O ferro de engomar desliga-se automaticamente
apo6s 8 minutos se for deixado sem vigilancia na
posicao de repouso (vertical).

Se deixar o ferro de passar sem ser vigiado, a
ldmpada de funcionamento comecara a piscar para
informar que a funcdo de desligar automatico esta
activa.

Para voltar a ligar o ferro de engomar, basta mové-lo.

Aguarde até que o indicador luminoso da
temperatura se desligue antes de recomecar
a passar a ferro.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Depois da utilizagao (l)

1. Coloque o regulador de vapor (3) na posicao
OFF, desligue a ficha do aparelho da tomada e
deixe arrefecer o ferro de engomar.

2. Esvazie o reservatorio de agua (11).

3. Enrole o cabo em torno do enrolamento de cabo



(8) e volte a colocar o ferro na posigao vertical,
num ambiente seguro e seco.

Nao coloque o ferro na posigao horizontal;
utilize sempre a base de apoio (12) na parte
posterior do ferro.

Limpeza (J)

Para a limpeza das partes em plastico e da
placa do ferro nao utilize substancias
agressivas e/ou materiais abrasivos.

1. Coloque o regulador de vapor (3) na posigao
OFF, desligue a ficha do aparelho da tomada e
deixe arrefecer o ferro de engomar.

2. Para limpar a parte superior do ferro, utilize um
pano macio seco ou ligeiramente humedecido.

3. Para a limpeza habitual e/ou a remocédo de
manchas ou de outros residuos depositados
na placa, utilize um pano macio humedecido e
seque.

4. Para eliminar encrustagbes nos orificios do
vapor que podem limitar os resultados do ferro,
utilize uma ponta de algodao humedecida.

Para manter a placa perfeitamente lisa e

plana, evite o contacto com objectos
metalicos e ndo passe a ferro objectos agugados
como, por exemplo, botées, tachas e fechos
éclair, uma vez que podem riscar a placa.

5. Enxague regularmente o reservatorio com agua
limpa. Depois da limpeza, esvazie sempre o
reservatoério da agua.

Func¢ao Auto-Clean (K)

Caso tenha de utlizar agua da torneira, é
recomendavel utilizar a fungao Auto-Clean apoés cada
utilizagéo.

A utilizagao da funcao Auto-Clean nao pode
ser considerada equivalente a utilizagao
constante de agua destilada.

1. Verifique se o aparelho esta desligado da
tomada e se o regulador de vapor (3) esta na
posicao OFF.

2. Encha o reservatorio de agua (11) até atingir o
nivel maximo de enchimento (12).

3. Insira a ficha do aparelho numa tomada com
ligacédo a terra (220-240V).

4. Configure a temperatura para o valor maximo
utilizando o regulador da temperatura (5).

5. Aguarde pelo menos 2 ou 3 minutos para permitir
ao ferro de engomar aquecer completamente.

6. Mantendo o ferro de engomar sobre o lavatério
ou sobre um recipiente de material resistente,
prima a tecla Auto-Clean (10) e agite devagar.

Desta forma, irdo sair da placa vapor e agua

quente com eventuais residuos de calcario
e outras impurezas. Nao utilizar recipientes de
plastico para a recolha.

7. Desligue o ferro de engomar e retire a ficha da
tomada.

8. Configure o regulador de vapor na posigéo
maxima.

9. Deixe sair a agua dos orificios durante pelo
menos 30 minutos.

10. Deixe escorrer o ferro sobre um pano para
eliminar eventuais manchas que se formaram
na placa.

11. Antes da utilizacdo seguinte, prima a tecla
golpe de vapor (1) varias vezes para eliminar
eventuais residuos de calcario.

Efectue esta operagdo com o ferro de
engomar afastado das pecas de roupa para
nao correr o risco de as manchar.

SUGESTOES

. Organize as pegas a engomar de acordo
com o tipo de tecido. Isto permite reduzir a
necessidade de regular a temperatura com base
nos diferentes tecidos.

. Comece pelas pegas que requerem uma
temperatura de engomagem mais baixa e
continue com as pegas com temperatura cada
vez mais alta.

. Se ndo tem a certeza do tecido de uma pega,
passe uma pequena parte ndo visivel, como
uma costura, uma bainha ou uma secgéo
interna. Comece com uma temperatura baixa
e aumente gradualmente para encontrar a
configuragéo ideal.

. Quando reduzir a temperatura do ferro de
engomar para passar pegas delicadas, aguarde
cerca de 2 minutos para que o ferro atinja as
novas configuragoes.

. As pecas em pura la (100% la) podem ser
engomadas a vapor desde que a temperatura
esteja configurada para 14. E recomendado
utilizar um pano de algoddo para prevenir
eventuais residuos de brilho na peca.

. Nunca passe areas que apresentam evidentes
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marcas de suor: o calor fixa as manchas,
tornando-as permanentes.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia
. o modelo da maquina (Mod.)

. 0 numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificacao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yyi12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposi¢do.Recolha dos
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ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
— fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
C E Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacgéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informacao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domeésticos velhos.



RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

A placa fica fria ou ndo
aquece.

luminoso da
acende e

O indicador
temperatura
desliga.

O vapor sai em quantidade
reduzida ou néo sai.

Saem impurezas da placa
que mancham a roupa.

Saem gotas de agua da
placa.

Possiveis causas / Solugbées

.

A ficha pode néo estar inserida na tomada ou pode néo estar a fazer
contacto.
Verifique se a temperatura estéa configurada para MiN.

O acendimento do indicador da temperatura indica que o ferro esta
a aquecer. Quando é atingida a temperatura configurada, o indicador
desliga-se.

O regulador de vapor esta na posicao OFF.

Nao existe agua suficiente no reservatério de agua. Encha o
reservatorio.

O ferro de engomar ndo esta suficientemente quente e/ou esta
activada a fungéo anti-gotejamento. Volte a colocar o ferro na posicao
vertical, utilizando a base de apoio, e aguarde até que o indicador de
temperatura se desligue ou que antes de comegar a engomar.

A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
accionamento demasiado frequente da tecla golpe de vapor. Aumente
ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

O aparelho esta na posicao vertical. Premir o botdo de jacto de vapor
para verificar se é produzido algum vapor.

O ferro foi deixado sem ser vigiado. A funcdo de desligar automatico
esta activa. Mover o ferro ou voltar a liga-lo de novo.

Podem existir residuos dentro da camara de vaporizagéo. Efectue as
operagdes de limpeza (consulte o capitulo "Limpeza e manutengéo”,
paragrafo "Fungao Auto-Clean", consoante o modelo).

Esta a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes desincrustantes,
produtos para engomar ou outras substancias quimicas. Lembre-
se de que estas substancias podem danificar o produto. Enxagte o
reservatorio de agua.

Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso das
pegas de roupa, mas nunca no reservatorio de agua.

A pecga nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.

Esta a passar uma pega nova que ainda nao foi lavada.

A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
accionamento demasiado frequente da tecla golpe de vapor. Aumente
ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

A temperatura da placa esta configurada numa temperatura
demasiado baixa.

Colocou o ferro na horizontal sem esvazia-lo e/ou sem colocar o
regulador de vapor em OFF.

Nao fechou correctamente a tampa do orificio de enchimento.

Utilizou a fungdo golpe de vapor com temperaturas demasiado
baixas. Aconselhamos a utilizagao destas funcdes com temperaturas
superioresae e e.
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A placa esta suja ou escura
e pode manchar a roupa.

A fungao spray nao
funciona.
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Esta a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes desincrustantes,
produtos para engomar ou outras substancias quimicas. Lembre-
se de que estas substancias podem danificar o produto. Enxague
o reservatorio de agua.

Estd a utilizar uma temperatura demasiado alta. Limpe a
placa (consulte o capitulo "Limpeza e manutengao"; paragrafo
"Limpeza").

Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso
das pegas de roupa, mas nunca no reservatério de agua.

A pega nado foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.

Esta a passar uma pega nova que ainda nao foi lavada.

Nao existe agua suficiente no reservatério de agua. Encha o
reservatorio.



onuc nPunAQy

KHonka ans Bukmagy napm
KHonka ans pos3nunexHs Boam
Perynsartop napu

BKITIOYEHHSI CBiTNa

Perynatop Temneparypu
IHavKkaTop Temnepatypu

Ma3 ansa wHypy

HamoTtyBay wHypy

BCTYN

Bitaemo Bac Bia imeHi Bigainy npornany
3aoasirom Garment Care Big Hotpoint-Ariston.
Osakyemo Bam 3a npua6aHHA napoBoi npacku
i pagMmo 3apeecTpyBaTu Liel BUPiG Ha canTi
www.hotpoint.eu, wo6 ckopucrtaTucsa ycima
nepeBaramu Big CepBicHoi cnyx6u Hotpoint-
Ariston.

ON>OR~ON =

Llen npunap po3pobneHuii BUKIOYHO AN No6yToBOro
npu3HayYeHHss i He Mae BUKOPWUCTOBYBaTUCS Y
NPOMUCIIOBKX LiNsX.

Byab nacka, npounTanTe L iHCTPYKLilO
nepea BMKOPUCTaHHAM BUpPOOyY i 30epexiTb
il Ha MabyTHE.

3ATATbHI IHCTPYKUII
3 BE3IMNEKU

Bbesneka Bawoi npacksm 3acHOBaHa Ha uiTKO
BU3HAYEHUX TEXHIYHUX BUMOrax i BignoBiaae YHHUM
cTaHgapTam.

Hanpyra B enekTpuuyHin mepexi Bawoi

OyniBni mae BignoBiAaTM 3Ha4YeHHAM Ha
ineHTudikauinHin Tabnuyui npacku (220-240 B).
Byab-Ake  nomunkoBe  niag’eAHaHHA Moxe
npu3BecTU [0 HenomnpaBHMX 36MTKIB Baworo
npunagy i 4O cKacyBaHHA rapaHTii.

. BukopuctoBysatu npunag Tinbkn no
NPU3HAYEHHIO, ONMUCAHOMY B LIbOMY MOCIGHUKY.

. Mpunap 6yB 3agyMaHuWii TiNbkW ANs npacyBaHHs
ofAry Ta AOMaLUHbOT NparnbHi.

. Llem npunag Mae nig'egHyBatucs  Oo
PO3ETKN, OCHALLEHO CMpPaBHOK CUCTEMOIO
3asemMneHHs. [pu BMKOPWUCTaHHI ModoOBXyBaya
cnig  nepekoHatucs, WO Yy  HasIBHOCTI
Ma€ETbCA €erneKkTpuyHa po3eTka 3 BiAnoBiAHUM
3a3eMIeHHsAM.

. PerynspHo nepeBipsaiTe CTaH LLUHYPY XUBIMEHHS.

9. Onopa (m'sTKa)

10. KHonka camoouuLLeHHs

11. Pesepsyap Ansa sBoaun

12. MakcumManbHui piBeHb 3anoBHEHHS
13. TMigowsa

14. PosnunioBay Bogn

15. Kpuwwka oTBOpY ANst 3aNOBHEHHSI BOAM

Hemae Ha intocTpadii: cknsaHka gns sogm

. Hikonn He Tpumante npunag nig KpaHowm,
o6 3anoBHWUTW pesepByap BOAO. [Nna Lboro
npusHa4eHa cneuianbHa CKMsHKa, L0 BXOAUTb
[0 NocTayaHHs.

. BigkntodanTte npunag Big enekTtpomepexi nepes
TUM, SIK HamnoBHUTW Moro Bodow abo BMIUTK
3anvkM Boau i, y Oyab-sikoMy pasi, nicns
KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA NPacku.

. He BuiimanTe BUNKY 3 €NEeKTPUYHOI pPO3eTku,
TPMMAKYMChb 3a LUHYpP XUBMeHHs. HeobxigHo
TPMMAaTNCS 3a BUIIKY.

. He ponyckawte, W06 LWHYP >KMBMEHHA
KOHTaKTyBaB 3 rapsivoto NiJoLLBOI NPaCKy.

. He oOmOTyiTe LWHYp XWBNEHHA HaBKOMO Lue
rapsyoi nigowsu npacku. Ckopuctantecs Ans
LbOrO crieLianbH1M HaMOTyBa4YeM ANs LWHYPY.

Mpacka, Boga i napa, fAKi BuXoaATbL 3

nigowsu, Harpiti [0 AyXe  BUCOKUX
TemMnepaTyp, TOMy MOXYTb CMPUYUHUTU OMiKU B
pa3i KOHTaKTy 3i LWKipoto.

. Mepw HiX cknagaty npunap Ha 36epiraHHs,
3ayekanTe Ha Moro NOBHE OXONOAXKEHHs (MapoBa
npacka notpebye npnbnuaHo ofHiei roauHu Ans
OXONOMKEeHHs). BukopucToByiiTe cneuianbHy
pyuKy, Wo6 cknacTy npacky Ha 36epiraHHs.

. Hikonn He cnpsimoBynTe napy Ha nogen 4u
TBapuH. He npacywite ogsr Ha cobi abo Ha iHWKMX
ocobax.

. Micnsa BUKOpUCTaHHS cknagite npunagy cTinkomy
MOSOXEHHI, BUKOPVCTOBYHOYM BiAMNOBIAHY OMoOpy,
siKa 3HaXOQUTbCH B 3a4Hil YaCTUHI Npacku.

. He saHnyptonnTe npunag y sogy abo B Oyab-sky
iHLLY PEYOBUHY.

. He 3anuwanTte npunag Ha BigKpUTOMY MOBITPI Nig
[i€t0 HeraTMBHNX aTMOCEPHUX areHTiB.

. He sanuwanTte i He BUKOpPUCTOBYWTE npunag
noHag abo mnopydy 3 BIAKPUTUM MONYyM’sIM,
neyamu, roproyMMM matepianamu abo iHWMMK
Axepenamu Tenna.

. He BMKOPUCTOBYWTE
NPU3HaAYEHHAM.

npunag He  3a
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. AKWO BMHMKaE nigo3pa Ha MOMOMKY, HeramHo
BUMAMITb BUSKY 3 €MEKTPUYHOI PO3ETKM.

. BupobHuk Bigxunse 6ydb-sKy BignosiganbHicTb
33 MOXITMBI YLIKOMKEHHSI BHACMIAOK HEHANEXHOro
BUKOPWCTaHHS npunagy

NEPLU HDX PO3MOYATHU
BUKOPUCTAHHA

3HiMiTb BCi €TUKETKM Ta 3axucHy nnacTtukoBy abo
KapTOHHY YNakoBKY 3 MiAOLLIBY NPacku.

Bupanite BCi Knemnki 4acTMHW 3 MigoLWwBKM npacku 3a
[0MOMOrot0 M'sIKOi 3BONIOXKEHOT raHyipku, BUTPITb BC
3aruLLKM | YaCTVHKK nonepeaHboi 06pobkn, 3anoBHITL
i CMOPOXHITL pe3epByap BOAOI AekinbKka pasis.

Mig 4Yac nepworo BUKOPUCTaHHA Mpacku 3

Hel MOXYTb iTU cneuundiyHi 3anaxu Ta gum,
a 3 NigoWBM MOXYTb cunaTucs 6ini NOpPOLINHKK.
Lle € HopmanbHUM Ta NPUMNUHUTBLCA 3a KiNbka
xBuUNuH. Mpu nepwomy BuKOpUCTaHHI YHKLIT
napu He CnpAMOBYWTe Bigpasy X CTPyM Ha
6inu3Hy AnA npacyBaHHA, TOMy WO Yy
naporeHepaTtopi MOXyTb lWie  3anuwaTtucs
3anuwIKoBi  3abpyagHeHHsi micnA  npoueciB
06po6KU.

Hikonm He HanuBante B pe3epByap

napcgymm, oueT, Kpoxmanb, 3acobu pgns
BUOaneHHs Hakuny, npacyBarnbHi NpoAykTu Ta
iHLWi XiMiuHi pevYoBUHMU, AKLWO ue He
pekomeHpgoBaHo Hotpoint-Ariston. Hikonu He
BUKOPUCTOBYWTE OpyaHy Boay abo Boay 3
CyLlUapKu, akyMynsiTopiB abo koHAuLiOHepiB.

3anoBHeHHsA pe3epByapy AnsA Boau (A)

PekomeHayeTbCA
AeMiHepanisoBaHy BoAy.

BUKOPUCTOBYBaTU
[Mepw HdK 3anOBHWTW Mpacky BOAOKD, NepekoHamTecs,
LLIO BOHA BUMKHEHA i BUNKa BUTSTHYTa 3 PO3ETKN.

1. BcraHoBiTb perynsatop napu (3) B MOMOXEHHS
Off (= BigcyTHiCTb napw).

2. HaxvniTb npacky B Take MOMOXEHHs, LWob
nonerwnTn Bxig Boau.
3. Bigkpunte KpuwKy OTBOpPY [Ans  3anOBHEHHS

Bogun (15) i 3anoBHiTb pesepByap 3a [OMOMOrO
cnewianbHOI CKISIHKA 3 KOMMIEKTY nocTadaHHs. Hi B
AKOMY pasi He NepeBULLYINTE MaKCUMarnbHWUIA piBeHb
3anoBHeHHs (12) B pe3epByapi.

4. 3akpuiTe KpWLIKy OTBOPY AN 3arnoBHEHHS
BOZ0H0.
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BUKOPUCTAHHA NMPACKU

BuGip Temnepartypum i
peryntoBaHHs napwm (B)

1.

O

BcTtaBTe BUnKy npunagy B eneKTpUYHy po3eTky,
OCHALLIEHOO CMPaBHOID CUCTEMOIO 3a3eMIEHHS
(220-240B).

3a gonomoroto TemMnepaTypHoro perynsatopa (5)
obepiTb H6axaHy Temnepatypy. lpu nepexogi
Bi HM3bKOI A0 Oinbl BWCOKOI Temnepatypwu
iHaukaTop Temnepatypu (6) CBITUTbCSA, AOKU He
6yne pocsArHyTa obpaHa Temnepartypa.

Konu npacka pocsirHe 3agaHoi Temnepatypw,
3HOBY NpOMyHae 3BYKOBWUW CUrHan i iHAukatop
TemnepaTypu BUMKHETLCS.

Mu pagumo nepeBipATU €TUKETKY Ha pedi,
fAKa nignsrae npacyBaHHIO, LWO6 BU3HAYUTK
TMN TKaHuHW. B pasi cymHiBiB GaxaHo He
BMKOPVCTOBYBaTM  (DYHKLIO  PO3MUNEHHA i
BUMpacyBaTW He AyXe MOMITHUA KyTOK, Lo6
obpaTn npugatHy TemnepaTtypy i YHUKHYTW
3incyBaHHA  TKaHuHu. B pasi  ocobnuso
AenikaTHUX TKaHWH, TakMX $K LUOBK, BOBHA i
CUMHTETUYHI MaTepianu, HeobxigHO npacysaTtu
pedi HaBMBOPIT, W06 3anobirtm "nucH4Mm"
cnigam. Po3nounHainTe npacyBaHHs 3 TUX peyen,
AKi BUMaraloTb Oinbll HU3bKMX TemnepaTtyp,
Hanpuknag, pevyen 3 CUHTETUYHUX TKaHVH.

TKaHUHKW, SIKi MalTb LeA CUMBON Ha
eTUKeTLi, He NiANAraTb NpacyBaHHIo.

ETUKETKA

BKA3IBKW LWoO0
TEMMEPATYPU

BKA3IBKU

TUN TKAHUHU LLOM0 NAPM

PEYEN

a CUHTETUYHI MIH
Off

wosk 6asosHa
3MiluaHoro cknagy

o
ES

S

3MiLaHoro cknagy

=

6aBoBHa

|| b D

L[]
L[]
BOBHa BOBHa °
L]
L[]
L[]

TbOH
IDKUHC

H

ObGepiTe NpugatHe HanawTyBaHHS ANS napu
3a pornomoroto perynstopy napu (3) ab6o
nepecyHeste perynatop y nonoxeHHa Off (=
BiACYTHICTb napw), wo6 npacyeatn 6e3 napw.
Mig yac npacyBaHHs 3 Mapol NepekoHamnTecs,
o piBeHb BOAM Y pe3epByapi ckrnagae He



MeHLe Y.

PEXUMU
BUKOPUCTAHHA

MpacyBaHHsA 6e3 napwm (C)

O

1. BcraHoBiTb perynsatop napu (3) B MONMOXEHHS
Off (= BigcyTHiCTb napw).

2. OG6epitb pekoMeHAoBaHy
npacyBaHHs  3a  [OMOMOrO0
Temnepatypu (5) (auB.cbasy B i
“BukopuctaHHs  npacku”, naparpad
Temneparypm i perynoBaHHs napu”).

Temneparypy
perynatopy

B po3gini
“Bubip

MpacyBaHHA 3 napoto (D)

1. TNepekoHaWTecs, WO piBeHb BOAW B pe3epByapi
nepesuLLye Y 06'emy.

2. OGbepiTb perynioBaHHs MNapy 3a [OOMNOMOrow
perynatopa napn (3) i peKkomeHAoOBaHy
TemnepaTtypy npacyBaHHsS 3a [OMOMOro
perynatopy Temnepatypu (5) (avB.dasy B i
B po3aini “BukopucTaHHs npacku”, naparpad
“Bunbip Temnepatypwm i perynoBaHHsa napu’”).

D, BukopuctanHs  dyHkuii  ECO  possonutb
ekoHomuTn 30% eHeprii Ta 30% Boaw.

lMpacyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM BUKUAY
napwm (E)

PyHKLIA BUKMAY Napu [03BONSE yCyBaTU Baxki Ans
posrmagxyBaHHA ckrnagkn. Lo dpyHkuito  moxHa
BMKOPUCTOBYBATY SIK AN1st NpacyBaHHA 3 Mapoto, Tak i
AnsA npacyBaHHA 6e3 napw.

1. TlepekoHanTecs, WO piBeHb BOAW B pe3epByapi
nepeswLLye Y 06'emy.

2. Obepitb pekoMeHaoBaHy Temneparypy
npacyBaHHs 3a  [OMOMOrO0  Perynsatopy
Temnepatypu (5) (am.cbazy B i B po3agini

“BukopuctaHHs  npacku”, naparpad “Bubip
Temneparypu i perynoBaHHs napu”).

3. HatucHite Ha kHonky Bukuay napu (1), wo6
oTpumath [O04aTKOBWA MOTIK Mapu nig 4yac
npacyBaHHs. fKWo yHKUIS BUKMAY napu
He BVIKOPUCTOBYETBCS 3HAYHUIA Yac, MOXe
3HagobMTMCS HeoAHOpPasoBe HaTUCKaHHA Ha
KHOMKY NSl YBIMKHEHHSI MOMMK.

XAPAKTEPUCTUKUN
®dyHKUia po3nunioBaya (F)

®PyHKUiA posnunioBava [JO3BOMSE  3BONOXYyBaTh
pedi nig 4Yac npacyBaHHS, PO3rMNa;Xyl4n HaBiTb
cknagHi cknagku. PyHKUi0 posnunioBaya MOXHa
BMKOPVCTOBYBAaTU K ANA NnpacyBaHHs 6e3 napu, Tak i
ANs npacyBaHHs 3 napoto i 3a Oyab-sKoi TemnepaTypu.

1. TlNepekoHanTtecs, WO piBeHb BOAN B pesepByapi
nepesuLLye ¥4 06'emy.

2. BcraHoBMBLUM  npacky B [OPU3OHTallbHE
MOSNOXXEHHS!, HATUCHITb Ha KHOMKY pPo3nuroBaya
(2), Wwob 3BOMOXKMTM pevi Nif Yac npacyBaHHs.

PyHKUIA BepTUKanbHoi napum (G)

DyHKUIS BepTMKanbHOI Napu € KOPUCHOK Ans
YCyBaHHSA CKNagok 3 MpeaMeTiB y BepTUKanbHOMY

NOMNOXeHHi (oasar, nopTeep, Towo). Lito  dyHKuio
MOXHa BUKOPWCTOBYBaTW, MPOCTO BCTaHOBUBLUM
npacky BepTukanbHo. Bci  dyHkuii  npunagy

3anuLIaloTbCA HE3MIHHUMM | B LbOMY MOMOXEHHI
(avB.po3ain “Pexumun BUKOpUCTaHHSA” BiAMOBIAHO 4O
mMozeni).
Hikonu He cnpsimoByWTe napy Ha ntoaen 4u
TBapuH. He npacynTte ogsr Ha cobi abo Ha
iHWKUX ocobax.

PYHKLIAA NPOTU KpanaHHA

lMpacka ocHaleHa @YyHKUE NPOTU  KpanaHHS,
3aBOSKM  KOTPIM  Mojada napy  aBTOMaTUYHO
nepepuBaETbCS, KOMW TEMMEPATYpPa € AyXe HU3bKOL,
3anobirayn TakMm YWHOM KpanaHHo BOAU 3 MiAOLLBY
npacku.

He BukopuctoBymnTe ¢pyHKUilO napu npu
HM3bLKUX Temnepatypax (guB. Tabnuuio
¢asu B, abo B,, po3ain «BukopucrtaHHa npacku»,
BiANOBIAHO A0 BMKOPUCTOBYBaHOI BaMu Moaeni).

O

PyHKLiS aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS rapaHTye Bam
noBHy 6e3neky i Crokii.

Lis cyHKuUin 3abe3nedyye aBTOMATUYHE BUMKHEHHS
npacku, SKWo He BigbyBaeTbcA 1i BUKOPUCTaHHS
BMPOZOBX AEKINIbKOX XBUMMH. 30Kkpema:

PyHKLIA aBTOMaTUYHOrO
BUMKHeHHs (H)

. npacka BUMKHETbLCA aBTOMaTU4YHO yepes

. hotpoint.eu  —

57



30 cekyHa, sKwWo 3anuwmTy ii 6e3 Harnsgy
B MOMOXEHHi npacyBaHHA abo y 6GiyHomy

NOSOXKEHHI;
. npacka BWMKHETbCS aBTOMaTW4YHO uYepe3 8
XBUMNWH, SKWO 3anuwmnty 1i 6e3 Harmagy B

NOMNOXeEHHI BiAMNOUYMHKY (BEPTMKAIBHO).

Akwo BM 3anuwnTe npacky 6e3 Harnagy, iHaukaTop
pobotn mnoyHe OnumaTh, WO CcurHamisye npo
aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS.

LLlo6 3HOBY yBIMKHYTV Npacky, 4OCTaTHbLO NEPeCcyHyTH
ii.

3auekanTe, MOKK He BUMKHETbCSl
TemnepaTtypHui  iHgUKaTop, |  MoOTiMm
NpPoAoOBXYNTE NpacyBaHHS.

OYULLEHHA | gornag
Micna BukopuctaHHs (1)

1. BcraHoBiTb perynatop napu (3) B MONOXEHHsI
Off (= BigcyTHiCTb napw), BUIAMITb BUIIKY
3 EeneKkTPUYHOI pOo3eTKM | 3ayekante Ha
OXOSOXKEHHS NMPaCcKM.

2. CnopoxHiTb pe3epByap 3 Bogoto (11).

3. O6wmortante LIHYP KVBMNEHHS HaBKoIo
cneujianbHoro HamotyBaya (8) i cknagiTb npacky
BEPTMKanbHO Yy HadiHOMY i 3axuleHomy Bif
BOJIOTW MiCLyi.

He 3anuwanTe npacky y ropusoHTanbHomy
MOSIOKEeHHi, a CKOPUCTYWTECA OMOpOIo,
TOGTO N'ATKOIO Y 3aAHIN YaCTUHI NpacKu.

OuuniueHHs (J)

He BuMKopucTOBYMTE arpecuMBHi pe4oBUHM i/
abo aGpa3uBHi MaTepianu ANsA OYMLLEHHSs
NNacTUKOBMX YacTUH i 3ani3HOi NiAOLWBU NpackKu.

1. BcraHoBiTb perynatop napu (3) B MONOXEHHsI
Off (= BigcyTHiCTb napw), BUIAMITb BUIIKY
3 EeneKkTPUYHOi pOo3eTKM | 3ayekante Ha
OXOIMOMKEHHS MPACKM.

2. [ONs OYULEHHS BEPXHbOI YacTUHW nNpacku
BUKOPUCTOBYNTE M'SKy cyxy abo 3nerka
3BOIIOXKEHY FaHyipKy.

3.  [Ona 3BUYaANHOrO OYULLEHHS i/abo BuOAnNeHHs
nnsM  abo  iHWMX HakonuyeHb 3 MigoLBU
BUKOPUCTOBYNTE M'SIKy 3BOMOXEHY TFaH4ipKy,
nicnsi Yoro BUTPITb HACYXO MOBEPXHIO.

4. LWo6 Buganutn Hakun abo HaniT 3 OTBOpIB AN
BMXOQY Napu, ski MOXyTb OBMexuTu poboui
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BMaCcTUBOCTI Mpackn, BUKOPUCTOBYMTE KiHYMK
3BONOXEHO| 6ABOBHSAHOT raHYipKu.

LLlo6 nigowBa npacku 3aBXxAu 3anuvwanacs

ONTUManNbHO rNaAKoK, YHUKANUTe KOHTAKTY
3 MeTanieBUMM pevamu, He npacymTe 3arocTpeHi
peuyi Taki sik rya3vku, 6rmMckaBku, 3acTioku, Wo6
He noApsAnaTv NOBepPXHIO NPacKM.

5. PerynspHo obnonickyiTe pe3epByap 4UCTO
BOA0M0. [icNsa OYMLLIEHHSA 3aBXAM CNOPOXHIONTE
pesepByap Bif BOaM.

DyHKUiA camoounwieHHs (K)

B pasi BukopuctaHHa  BOAM  3-NiA  KpaHy
pekomeHayeTbc  3agiatm  dyHkuito  Auto-Clean
HanpPUKiHLi KOXXHOIo NpacyBaHHS.

BukopucTtaHHa dyHKLiT camoounileHHsA Au-
to-Clean He Moxe po3srnspgaTuca fK
perynsipHe BXUBaHHs AeMiHepasnisoBaHOi BOAU.

1. TepeBipTe, WO nNpunag Big'eAHaHUN Big Mepexi
eneKTpornocTavaHHs i wo perynatop napu (3)
3HaxoguTbecs B nonoxeHHi Off (= BigcyTHicTb
napwm).

2. 3anoBHiTb  pesepsyap
MaKcuMarnbHoro piBHA (12).

3. BcraBTe BWnKy npunagy B enekTpuuHy po3eTky,
OCHalLleHy CMpaBHOK CUCTEMOK 3a3eMJIeHHS
(220-240B).

4. 3a pornomoroto perynstopa Temnepatypu (5)
BCTAHOBITb Temnepatypy Ha MakcumaribHe
3HaYeHHS.

5. 3auekavnite 2-3 xBunuHM, WOG npacka pobpe
Harpinacs.

6. YTpumytoum npacky noHaz muiikor abo noHaj
NMOCYAMHOIO 3 MILHOro marepiany, HaTUCHITb Ha
KHOMKy camoouuLieHHs (10) i anerka cTpyciTb fii.

Bogoro  (11) pmo

Y Takuu cnoci6 3 nigowBu BMAAYTbL Napa i

rapsiya Bofa, ki MiCTATb YaCTUHKMU BanHAKY
(Hakuny) 1 iHWi 3ab6pyaHeHHs. He BUKopucToBymTe
NNacTUKOBiI NOCYAUHU AN 36MpaHHA BOAU.

7. BUWMKHITb Npacky i BATAHITb BUIIKY 3 EMEKTPUYHOT
PO3ETKN.

8. BcraHoBiTb perynatop napu B MONOXEHHS
MaKkCUMyMy.

9. Banuwrte, wWo6 Boga BMTiKana 3 OTBOpIB
NPOTAroM LoHaviMeHLe 30 XBUIUH.

10. M'ako npoBepfiTb npackol MO raHdipui, LWoo6
BUTEPTU HaSIBHI NNSIMK 3 NiQOLIBWN.



11. Tleped HaCTYNMHUM BWKOPWUCTAHHAM HATUCHITb
Oekinbka pasiB Ha kHonKy Bukuay napm (1), wob
BUOANUTW 3annLLIKK Hakuny.

lMpoBoaLTe LI Npoueaypy 3 MpPackow Ha
neskin BigcTtaHi Big 6inuM3HM, W06 He
3abpyaHUTM ii.

PEKOMEHOALI

. Cuctematunsynte pedi Ons MpaHHA 3anexHo
Bif cknafdy TKaHuH. Lle gos3BonuTb 3MeHWnTH
HeOoOXigHICTb Y perynoBaHHs TemnepaTtypu Ans
Pi3HUX TKaHWH.

. PosnounHaiite 3 Tux peveir, siki noTpebyroTb
Ginbll  HU3bKY TemnepaTypy npacyBaHHs i
NpoAdoOBXyWTE TUMU, SKi MOXHa MpacyBaTu Ha
GinbLU BMCOKIN TemMnepatypi.

. Akwo Bu He BReBHeHi y cknagi TKaHUHW,
cnpobyirTe BuMpacyBaT ManeHbKy HenoMiTHY
YacTMHy BMpOOY, Hanpuknag, LOB, KPOMKY
abo BHyTpiwHO pAeTanb. [OYHITE 3 HU3bKOT
Temnepatypu i nocTynoBo 36inbliynte i,
Wob 3HaWTV onTMMarnbHe HanawTyBaHHS Ans
npacyBaHHs.

. Konn Bu 3meHwyeTe Temnepartypy npacku
ONs JenikaTHUx peden, 3adekante npubnmnsHo
2  XBUIMMHKW, WOOG  BCTAHOBWUMUCH  HOBI
HanawTyBaHHS.

. Pedyi 3 uuctoi BoBHM (100% BOBHa) MOXHa
npacyBaT 3 napo 3a yMOBM HanaliTyBaHHS
Temnepatypu Ana BOBHU. PekomeHayeTbes
BMKOPUCTOBYBaTN OaBOBHSIHY TraH4ipKy, LL06
3anobirtn 6rimckyyYMm cnigam Ha peyax.

. Hi B sikomy pasi He npacyinTe AiNsHKM 3 crigamu
noTy: Tenno 3adikcye Ui NNSAMY HasaBxXaun.

OOMNMOMOrA
MepL HixX 3BepHyTMCA No [onomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “ToLwyk i ycyHEeHHs HecnpaBHOCTEN”).

. Y npoTunexxHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOI Cryx6u TexHiuHoi [lonomorn 3a
TeneOHHMM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNX paxiBLiB.

H Hotpoint

TARISTON
mopenb MawuHu (Moga.) Mod. SLB16 AAD
. ~ / Cod. 12345678901
CepiiMi Homep (SIN) S/N 123456789

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
CAEnaHo B

iz

Indesit Company

Tpeba nosigomuTu:

. TUM HECNPABHOCTI;

. mogernb MawwuHu (Moga.);
. cepiiHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

E€sponeiicbka Aupektnea 2012/19/EU  wopo
Biaxoais eneKTPUYHOro " €NeKTPOHHOro
obnapHaHHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBux npunagiB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
. 36Mp3HHf| MiCbKMX BiaxoaiB.

3HolLueHi Npunaay MatTb 36mpaTncs okpemo, LLo6

ONTUMIi3yBaTW BUTPATU Ha MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS
C E N nepepobky maTtepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i

3anobirti wkodi atMocdepi 1 300poB’to niogent.
Bci npoaykT MapkyloTbCsi NepekpecrneHMM KOLUMKOM Ansi
CMIiTTS, Wo6 Haragatu iX BnacHukam npo o6oB’S30K LOAO
okpeMoi yTunisauii. 3a noganblol iHdopMaLielo  no
npaeunam ytunisauii nobyToBMX NPUCTPOIB X BACHUKK
MatoTb 3BEPHYTUCS 40 MiCLLEBOi KOMYHanbHOI Cryx6u.
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YCYHEHHSA NPOBIEM

Mpobnema MoxnuBi npuunHu / 3acobun ycyHeHHs

Mipowsa npacku . Bunika He BcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHi KOHTAKT.
3anvwaeTbCcsl XonoaHow abo . MepesBipTe, Wo Temnepartypa He BcTaHoBrneHa Ha MIN (MiHiManbHy).
He HarpiBaeTbCcs.

lHaukaTop Temnepatypu He . YBIMKHEHHSI TEMNepaTypHOro iHAUKaTopy BKasye Ha Te, LU0 mpacka
cnanaxye i He racHe. HarpiBaeTbcsl. Konu 3apaHa Temnepatypa 6Oyge [OocsirHeHa,
iHOuKaTop 3racHe.

. BcTaHoBiTb perynstop napu B nonoxeHHs Off (= BigcyTHiCTb napw).

. HepoctaTHb0 BOAM B pe3epByapi Anst Boau. 3anoBHITb pe3epByap.

. lMpacka HepocTaTHbO rapsya i/abo 3afigHO  dyHKUit0O npoTK
KpanaHHs. BcTaHOBiTb Mpacky Yy BepTUKanbHE MONOXEHHS,
BMKOPMCTOBYOUM cnelianbHy onopy (M'aTKy), i 3avekante, Konwu
BVMKHETbCA TemnepatypHui iHaukaTtop. [licns uboro MoxHa
po3noyaTy NpacyBaHHS.

. Temnepatypa MigoLWBM MPacku A4OCUTb HU3bKa 3 NPUYMHM 3aHaATO
4acToro BMUKaHHS KHOMKW BUKMAY napw. 3nerka 36inbLite iHTEpBan
MDK BUKMAAMU Napwu.

. Mpunag y BepTvKanbHOMY MOMOXEHHI. HaTUCHITb KHOMKY BMMYCKY
napwu, Wob nepeBipUTK HasiBHICTb Napw.

U Mpacky sanuwwunu 6e3 Harmagy. CnpautoBana — dyHKUiS
aBTOMAaTUYHOTO BVMMKHEHHSI. [MoBOpYLLiTE Npacky, LWob BOHa 3HOBY
BBIMKHynacs.

Mapa BMXOAUTb Y HE3HAYHIN
KinbKocTi a6o He BUXoauUTb
B3arari.

3 nigowByn npacku o B kamepi naporeHepaTopa HasiBHi 3anuLIKoBi 3abpyAHEHHS.

BUXOASTL 3a6PYAHEHHS, BukoHarite onepallii 3 ounLLieHHs (anB.po3ain “OunieHHs i gornag’,
SIKi 3aNUWaTb NASAMU Ha naparpad “@yHKLUis camooumMLLEHHS”, BiAMNOBIAHO A0 MoAeri).
Ginu3Hi. *  Bw BuKopucTOByETE OYyXM, OLET, KPOXMarb, 3aC06M NPOTW HaKuMy,

3acobu ans npacyBaHHs abo iHLWi ximivHi peyoBuHW. MNMam'ataviTe,
LLIO TaKi pe4OBMHM MOXYTb YLIKOAMTM BMPi6. OnonocHiTe pesepsyap
3 BOAOH0.

. Bu BukopuctoByeTe kpoxmarnb. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU KpoxmMalb
6e3nocepefHbO Ha 3BOPOTHIM CTOPOHI BiNu3HM i Hi B SskoMy pasi B
pesepByapi 41 BOAMW.

. [MpeameT ogary, AKUN Nignarae npacyBaHH0, HEMPaBUIbHO BUNPaHWUIA
abo mMae 3anuLku muna.

. Bu npacyete HoBy piy BriepLue i BoHa Lue He Byna BunpaHa.

3 NigowWBmn Npacku BUXOAATL o Temnepatypa nigoLwBM Npacku AOCUTb HU3bKa 3 MPUYMHW 3aHaATO
Kpanni Boan. 4YacToro BMUKaHHS! KHOMKM BUKMAY napu. 3nerka 36inbLuiTe iHTepBan
MDK BUKMZAMMW Napw.
. Temnepatypa nigoLwBW Npackv 3agaHa Ha Ay>Xe HU3bKe 3HaYEeHHS.
. By posTawyBanu npacky rOpWU3OHTanbHO, MOMEPEAHbO  He
CMOPOXHMBLUK i i/abo He BcTaHOBMBLUM perynsaTtop napu Ha Off (=
BiACYTHICTb napm).
. By HenpaBunbHO 3aKpyny KPULLIKY Ha OTBOPI ANS 3aNOBHEHHSI BOAOHO.
. Bu Bukopuctanu yHKUilO BUKMOY nNapu npu  AyXe HU3bKIn
Temnepatypi. Mn paguMmo BMKOPWUCTOBYBaTWM Taky YHKLiO npu
Temneparypi BULLE © ® eo.

60



MNigowsa npacku . Bu BUKkOpuUCTOBYETE AyXM, OLET, KpOXMarb, 3acobu NPoTK Hakuny,
3abpyaHeHa i moxe 3acobu Ans npacyBaHHs abo iHLWi XimMivHi pedoBuHW. MNam'ATtaiTe,
3anUInTU NNAMU Ha LLIO TaKi pEYOBMHM MOXYTb YLLUKOAUTU BUPiI6. ONonocHiTb pesepsyap
TKaHUHax. 3 BOZOI0.

. Bu BukopuctoByeTe 3aHagTo BMCOKY Temnepatypy. OuucTitb
nigowsy npacku (aue. po3ain “OuniieHHs i gornsa’, naparpad
“OunLLeHHs”).

. Bu BrkopucToByeTe kpoxmarb. MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTU KpOXMarb
6e3nocepenHbO Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI Binn3HuM i Hi B skomy pasi B
pe3epByapi 4ns BoAW.

. MpegmeT opgsary, skvin nignsrae npacyBaHHIO, HEenpaBUIbHO
BUMNpaHui abo Mae 3anuLikn Muna.

U Bu npacyeTe HoBy piy BnepLue i BOHa e He byna BunpaHa.

®yHKUiA po3nunioBaya He . HepocTtaTHbo Boay B pesepByapi Ans Boau. 3anoBHiTb pesepsyap.
npautoe.

. hotpoint.eu  —

61



K¥PblFbl
CUNATTAMACHI

By Tynmeci

LawblpaTKbIW TYMMECi

By Teriri

Lambl

Temnepartypa TeTiri
Temnepatypa nHaukaTop wambl
CaTblinbl MaHxeTa

Noohrwh =

KIPICNE

Oy YTiriH caTbin anfaHbIHbI3fa paKMeT XoHe
Hotpoint-Ariston kuim KyTimiHe Kol kengiHis.
Hotpoint-Ariston TexHuKanblK KbI3METiHiH
GaprnblK MyMKIHAIKTEpiH KonpaHy ywiH Oyn
OHiMAi calTbiHAA TiPKEereH XeH.

Byn KypbinFbl TeK YW KaFdarWbliHOa nanpanaHyra
apHarnfaH XaHe OHAIPICTIK makcaTTa namganaHyfra
apHanvaraH.

KypbInfFbiHbI navaanaH6ac OypbIH
HycKaynapabl MYKUAIT OKbIN WbIFbIN, onapabl
KerneLeKkTe KongaHy YliH cakTaHbI3.

XA-MNbl KAYINCI3AIKKE
KATbICTbI HYCKAYJIAP

By yTiriHiH Kkayincisairi KongaHbICTasbl TeXHUKanblK
TananTap MeH CTaHgapTTapFa Conkec kenegi.

AnekTp keniciHaeri kepHey Oy YTiriHiH

KepHeyiHe cankec kenyi Tuic (220-240 B).
Oypblic xanfamay HaTUXeciHAe KypbinFbl Gipxona
3aKbiMAanbIf, OHbIH Keningiri e3 KywiH >Xot
MYMKIiH.

. KypbInfbiHbl Tek ocbl HyckayrnbikTa
KepCeTinreHaen makcartbiHa ca KorngaHblHbI3.

. YTiK Tek KviM MeH yuWperi iw Kuimgi yTikTeyre
apHarnfaH.

. Byn KypbInfFbl TEK Xepre TyMblKTanfaH po3eTkara
KOCbIMybl TuiC. ¥3apTKbIWTbl KONAaHFaH Kesae
Xepre TyMbikTanFaH ysicbl 6ap ekeHiHe ke3
XKETKI3iHI3.

. KyaT kabeniHiH KymiH >Xyveni Typge Tekcepin
OTbIPbIHBI3.

. KypbinfFbl Tikenen LWyMeK acTblHa KOWMbIM, OHbl
CyMEH TONTbIpMaHpI3. OpAanbiM KypblSiFbIMEH
Gipre 6epinreH cy enLierilliH KonaaHbIHbI3.
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8. Kabenb opavTbiH 6enik

9. Tipek

10. AsTOTasanay TyMmeci

11.  Cy KoHTelHepi

12. Makcumangbl TONTbIpy AeHreni
13. TabaH

14. LWawbipaTKbill Wymeri

15. TonTblpy TeCIriHiH, Kaknafbl

KepcetinmereH: cy enwweriti

. Cy KOHTeWHepiH TonTblpMac Hemece 6GocaTnac
OypblH 8He KongaHFaHHaH KewWiH aibipabl
po3eTkazaH afbITbIHbI3.

. Aliblpabl po3eTkagaH aFbiTKaH kea3fe kabenbaeH
emec, arbipgaH yCTaHbI3.

. YTik TabaHbl Kbl3bin TypFaH ke3ge ofaH KyaT
kabeniH TurisbeHis.

. TabaH Kbi3bin TypraH ke3de KyaT kabeniH ofaH
opamaHpl3. OHblH OpHbIHA, kabenb opanTbiH
6enikTi KongaHbIHbI3.

YTiK, ogaH wWbIKKaH Cy MeH Oy eTe bICThbIK
6onaabl xaHe TepiHi3ai Kynaipyi MyMKiH.

. KypbinfbiHbl cakTamac OypbiH O TOMbIFbIMEH
cankblHAaraHwWa KyTiHi3 (By yTiri cankbiHAaybl
YWiH wamameH Gip carat kaxeT). KypbinfbiHbl
KongaHraHHaH KewiH cakTay VLWiH TyTKaHbl
KONAaHbIHbI3.

. Bynblanampap MeHxaHyapnapra 6afblTTamMmaHbI3
XOHe KMiMAI KWin TypbIn YTIKTEMEH3.

. KongaHraHHaH  KeWiH  KypblFblHbl  YTIKTIH
apTKbl XXafblHAAFbl TiPEKTiH KeMeriMeH TypakTbl
KanbinTa cakTaHpl3.

. KypbinfFbiHbl CyFa Hemece Ke3 kenreH 6Gacka
CYMbIKTbIKKa canyLubl 6onMaHbI3.

. KypbInfblHbl @ya pavibl acepnepiHii acTbiHAA,
CbIpTTa Kanablpbin KeTyre 6onmangpl.

. KypbInfbiHbI OT, MeLl, XaHfbllW 3aTTap Hemece
Backa Xblny Ke3fepiHe XakblH xepae Kanabipbin
KeTyre Hemece KongaHyra 6onmangbl.

. KypbInfbiHbl apHanbin xacanfaH MakcaTblHaH
backa makcaTTa navganaHyLlbl 60nMaHbI3.

. 3akbivpanFaH gereH kygik 6onca, aunbipabl
po3eTkafiaH Aepey aFblTbIHbI3.

. KypbinfblHbl  AypbIiC  kongaHbay canpapblHaH
bonFaH 3ananfa eHAipyLwi xayan bepmeni.

NMAWOANAHBAC B¥PbIH

KypbinfblHbl — anfaw  peT naiganadbac  6GypbiH



6apnblK >xancelpManapabl, KOpfFafbill NnacTukanbik
ynaipnepai Hemece KapToH kafFasdbl YTiK TabaHblHa
anbIn TacTaHbI3.

[bIMKbIN Xymcak LybepekneH cypTin, »abbiCKbIL
3aTTap ToMblfbIMEH TabaHHaH KETKEHIHE KO3 XETKi3iHi3
XaHe Cy KOHTelHepiH BGipHelue peT ToNTbIpbIn 6ocaTy
apkbinbl ©HAIPY NpoueciHeH KanFaH 3aTtTtapabl He
TYMipLiKTepai KEeTipiHi3.

YTikTi anfaw peT KOCKaH Ke3ae XXafbIMCbI3

uic, asaaraH TYTIH XaHe GipHelue MUHYTTaH
KeTeTiH Gerae 3arTTap 6aukanybl MyMKiH. By
(PYHKUMACBIH anfawl peT KonaaHfaH kesge Oyabl
KuiMre 6afbITTamaHbI3, ce6ebi 6y AncneHcepiHae
eHAipy Ke3iHeH KanfaH 3aTrap 60mnybl MyMKiH.

EwkawaH miccy, cipke cybl, kpaxmarn, mau

TasanarbiW 3aTTap, YTikTey 3aTTapbl HeMece
6acka XxumMusanbIK 3aTTapAbl cy 6arbiHa KocnaHbI3
- Hotpoint-Ariston  koMnaHusicbl  yCbIHFaH
xarpanpaH 6acka. Jlac cyabl Hemece KypFaTKbil,
aKyymynstopnap He aya kenpgeTkKiluTepiHeH
WbIKKaH cyAbl eluKallaH nanaanaH6aHbI3.

Cy KOHTeMHepiH TonTbIpy (A)

Q .El,eMMHepanp.aHraH Cy KongaHfaH XXeH

YTikke cy TonTblpmac OypblH On eLipinin TypFaHbIH
XoHe po3eTKajaH arblTbINFaHbIHA KO3 KeTKi3iHj3.

1. By TerTiriH (3) Owipyni KyiHe opHaTbIHbI3.

Cy kyto oHaw 6onybl YLWiH YTIKTi TuiciHLWe
EHKEeNTIH|3.

3. TonTbIpy TeciriHiH, (15) KaknafFblH aLwbIn, yTikneH
Gipre GepinreH cy enLieriliHiH KemeriMmeH cy
KOHTEWHepiH TONTbIPbIHbI3. Cy KOHTENHEepiH
MakcuManabl ToNTblpy AeHreniHeH (12) acbipbin
TONThIPYLUbI 6ONMaHbI3.

4.  TonTblpy TECIriHiH, KaKnarbIH >xabblHbI3.

YTIKTI KONOAHY

TeMHepaTypaHbl TaHAay XXaHe @

oyabl pettey (B)

1. Kypbinfbl ablpblH XXepre TyMblKTanfaH po3eTkara
(220-240 B) KOCbIHbI3.

2. KaxertTi TeMmnepartypaHbl  TaHgay  YLWiH
Temneparypa TeTiriH (5) kongaHbiHpI3. TemeH
TemnepaTtypagaH  kofapbl  Temnepartypara
©3repTCeH;3, TaHganfaH Temneparypara

XKETKEHLLE TemnepaTtypa MHAMKATOp Wwambl (4c)

XaHbIn Typaabl.

3. YTk opHaTbiifaH TemnepaTtypara KeTkeHae
AblIbbICTBIK  curHan  Gepinin,  Temnepatypa
WHAMKATOP LUaMbl CoHefi.

4. MaTta TypiH aHblKTay YLWiH KMiM KynaklacblH
TekcepreH xeH. KymeHai 6oncaHpl3, eH Tuimai

TeMnepaTtypaHbl  aHblkTay Jk8He  MaTaHbl
3akplmMgan —— anvay YL LaLblpaTKbILL
YHKUMSICBIH ~ KonaaHban,  kepiHbenTiH  Bip

OypbIlbiH - yTikTEn kepy kepek. Xibek, XyH
KOHE CUHTEeTMKa CUSKTbl eTe Ha3ik Martanap
KMIMHIH iWiH CcblpTKka KapaTtbln, XantblpaFaH
Genrinep kanmaybl YLWiH KAIMA[ ilWiH CbIpTbIHA
KapaTtbin eHaereH xeH. CUHTETUKamNbIK MaTanap
CUSIKTbI TOMEH TeMmrnepaTypaHbl KaXeT eTeTiH
KnimaepaeH 6actan, yTiKTeHi3.

M¥HOAW K¥NAKLUACHI BAP maTanapgbl
YyTiKkTEeyre 6onmanpbi.

KUIM TEMMEPATYPA
KHIAKWACH! | WMATATYPI KOPCETKIL | BY KOPCETKILI
a CUHTETUKa MWH off
L]
a xibek
apanac makra Off
a2 oy . .
apanac xyH i (1}
é ° (a2
makTa . o
L]
Pom) 36ifbIp sbirsipl =
IDKNHCHI W

5. By TerTiriHiH (3) kemerimeH By AeHreniH TaHAaHbI3
Hemece OycbI3 yTikTey YLlWiH By TeTiriH Owipyni
KyWiHe XbImKbITbIHbI3. BymMeH yTikTereH kesge cy
KOHTEeVHepiHaeri cy aeHreniHe kem aereHae Va

€KeHiH TeKCepiHi3.

NAUOANAHY
Bycbi3 yTiktey (C)

1. by Tetirin (3) Ouwipyni (=6ycbi3) KyWiHe
OpHaTbIHbI3.
2. +/- Temnepatypa TerTiriHiH (5) kemerimeH

YCbIHbINFaH YTiKTEY TemnepaTypacbiH TaHAaHbI3
(B kapamblH xaHe «YTiKTi nanganaHy» TapaybiH,
«TemnepaTtypa TaHgay xoHe Oyapl peTTey»
6enimiH KepiHi3).

. hotpoint.eu  —
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BywmeH yTikTey (D)

1. KoHTelHeppgeri cy aeHreni va 6enriciHeH >xofapbl
€KeHiH TeKCepiHi3.

2. By TetiriveH (3) TuicTi By MenwepiH xoaHe +/-
Temneparypa TeTiriHiH (5) kemeriMeH yCbIHbINFaH
yTiKTey ~ TemneparypacblH  TaHOaHbi3 (B,
KadaMblH xoHe «YTIKTI nawganaHy» TapaybiH,
«TemnepaTypa TaHaay »aHe Oyabl peTTey»
6eniMiH KepiHi3).

Q, ECO cyHKumsicbiH naganaHbin KyaTtTbid 30%
*oHe cyablH 30% yHemaen anachbis.

By arblHbIMeH yTikTey (E)

By afbiHbl PYHKUMSICHI KETNEN KOATbIH KblpThICTapabl
Xasyra MyMKiHOIK Gepegi. Byn dyHKUMSHBI Gycbl3
XaHe OymeH VTiKTey pexumaepiHae KonpaHyfFa
6onagbl.

1.  KoHTelHeppgeri cy aeHreni “a 6enriciHeH >xofapbl
EKEeHiH TeKCepiHi3.

2. +/- Temnepatypa TeTiriHiH (5) KemerimeH
YCbIHbINIFAH YTiKTEY TeMnepaTypacbiH TaHa4aHbI3
(B kapamblH xaHe «YTIKTi nanganaHy» TapaybiH,
«TemnepaTypa TaHaay »aHe Oyabl peTTey»
GeniMiH KepiHi3).

3. YTikTereH ke3ge KocbiMla Oy afblHbIH LUblFApy
ywiH 6y afbiHbl TyMMeCiH (1) 6acbiHbI3. By afbiHbI
dyHKUMACHI Bipwama yakblT KongaHbliMaraH
Horca, copfblHbl KOCY YLLUIH TylMeEHI BipHelue peT
Bacy kepek 60mybl MyMKiH.

MYMKIHAOIKTEP

WawbipaTkbiw ¢pyHKuusicol (F)

LawblipaTKbIL DYHKLMSCBI Ketnemn KOATbIH
KblpTbiCTapabl OHan xasy YLUIH Kuimai
ObIMKbINAaHabIpy MakcaTblHAa KongaHbinagsbi.

LWawbipaTkbi  yHKUMAHBI  Bycbl3  kaHe OymeH
YTiKTEYy pexumaepiHae Ke3 KenreH TemnepaTtypaga
KonpaaHyra 6onaapi.

1. KoHTelHeppaeri cy aeHrei V4 6enriciHeH xorapbl
EKEeHiH TeKCepiHi3.

2. YTiK kenpeHeH kymaoe TypFaH Ke3ge Kuimgi
ObIMKbINAAHABIPY YLUIH WaLlblpaTKbil TYUMECIH
(2) 6acbiHpI3.

Tik 6y doyHKumACkI (G)

Tik Oy  dyHKUMSACHI iniHeTiH kvimpepaeri,
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nepaenepaeri, T.6. 3aTTapaarbl KbIpTbICTapAbl KETIpY
YLWiH Konannbl. Byn dyHKUMAHBI KONAaHy YLWiH YTiKTi
TiK Kyiae yctacaHpl3 6onfaHbl. KypblnfblHbiH 6apnbik
pyHKUMsINapbl Oyn  kanbinTa easrepicci3  kanagbl
(mogenbre cavikec «[NariganaHy» TapaybiH KapaHpi3).

Byabl apampap MeH  kaHyapnapfa
GaFbITTaMaHbI3 XaHe KuimMAai Kuin Typbin
YTIKTEMEHI3.

TamypaH Kopfay hyHKUUACHI

Temnepatypa TbiM TeMeH 6onFaH ke3fe Oy ynecTipimiH
aBTOMaTTbl TYpAe TOKTaTbIM, conanwa TabaHHaH cy
TaMLUbINAPbIHbIH, LUbIFybIHA KON 6epmey YLiH YTiK
TamyfaH Kopray (OyHKUUSICbIMEH >XabablKTanfaH.

Temnepatypa TemeH OonfaH ke3ge Oy
(PYHKUUACBIH KonpaHGaHbI3 (KongaHaTbIH
yTik mogeniHe GannaHbicTbl, B, He B,
KapaMblHOaFbl KecTeHi, «YTIKTI KkonaaHy» TapaybiH

KapaHbI3).

ABTOMaTTbl  Typae euwipy  YHKUUSACHI

Kayinci3gikTi kKamTamacsI3 eteqi.

Byn dyHKkums, yTik BipHewe MUHYT KongaHbiMaraH

Ke3ge OHbl aBTOMaTThI TypAe eLwipedi. Atan antkaHga:

. yTikTey KannbiHOa Hemece 6ip xakka kapan
TypfaH kynge 6Gakpinayceld kanca, yTik 30
CeKyHATaH KeWiH aBToMaTThbl Typae ewen;;

. GacTankbl KannbiHAa (TiK) Gakplnaycbli3 kanca,
YTik 8 MUHYTTaH KeliiH aBToOMaTTbl TypAe eLles;.

Erep yTikTi Gakbinaycbi3 KangblpcaHbl3, aBToMatThl

ewwipy yHKUMACBIHBIH ©enceHpi ekeHgiri Typanbl

xabapray YLUiH XyMbIC Tlamnachb! XbIMNbIbIKTanab.

ABTOMaTThbI Typae euwipy
dyHkumscol (H)

TOMbIK

YTiKTi KanWTagaH KOCY YLiH OHbl KblDKbITCAHbI3
GonfaHbl.
YTikteyai kauwtagaH 6Gactamac GypbIH

TeMnepaTtypa MHAUKaTOP LlWaMbl OLIKeHiH
KYTiHi3.

TA3AJAY XXOHE TEXHUKATbIK
KbIBMET KOPCETY

KonpgaHraHHaH keniH (l)

1. By TetiriH (3) Ouwipyni kyiiHe OpHaTbIHBI3,
KYPbINFbl aiiblpblH pO3eTKafaH afblTbiHbI3 XoHe
YTIKTiH cankblHAaybIH KYTiHi3.



2. Cy KoHTeliHepiH 6ocaTbiHbI3 (11).
3. Kabenbai opantbiH Genikke (8) opan, yTikTi Tik
KanbInTa, Kyprak api Kayincia xxepge cakraHpl3.

YTikTi KengeHeH KanbiNnTa cakrayllbl
6onmaHbi3. OpaavbiM  YTIKTIH  apTKbl
XKaFblHAAFbI TIPEKTi KONAAaHbIHbI3.

Tazanay (J)

Mnactmaccanelk GenikTepai Hemece YTiK
TabGaHbIH Ta3anay YLWiH KyLwWTi XaHe/HeMece
abpasuBTi 3aTTap KonaaHylwbl 605IMaHbI3.

1. By Tetirin (3) Ouwipyni KyWiHe OpHaTbIHbI3,
KYPbINFbl aiiblpblH PO3eTKaflaH afblTbIHbI3 XaHe
YTIKTiH, cankbIHAAYbIH KYTiHi3.

2. YTIKTIH >KOfapfbl XafblH Tasanay YLWiH Kyprak
HemMece Ccon  AbIMKbI1 >KyMcak LybepekTi
KONAaHbIHbI3.

3. Kepimri Tasanay eHe TabaHfa >xabbiCbin
KanfFaH gaktapabl 8 6acka kanablKrapgbl KeTipy
YWiH ObIMKbIN KymMcak LybepekneH cypTin,
KYPFaTbIHbI3.

4.  YTIKTIH >XyMbICblHA Kepi acep €eTyi MyMKiH Oy
WbIfaTblH  TecikTepaeri KakTbl  KeTipy YLiH
ObIMKbBIN MaKTa TasikluanapbiH KOngaHbIHbI3.

TaGaHpbl Teric api XbINTbIpaK Kynae ycray

YLWiH meTtann 3aTTapfa TUriaGeHis,
TyWAMenep, XeHinrekrTep XaHe ifIMeKTep CUSAKTbI
YWKip 3aTtTapAbl YTiKTeMeHi3. 9uTnece, TabaH
CbI3bINbIN Kanybl MYMKiH.

5. KoHTenHepai xyweni Typae Tasa CyMeH Luambin
OTbIpblHpI3. TasanafaHHaH KeWiH apkallaH cy
KOHTeNHepiH 6ocaTbiHpbI3.

ABTtoTasanay cdyHkumsachl (K) @

Kybbipaarbl Cyabl  KOMAaHbin XypreH GomncaHbis,
yTikTeyAeH KkeniH ABsTOTasanay @YHKUMUSCHIH icke
KOCKaH XeH.

ABToTasanay (pyHKLMACBLIH KonaaHy Xyueni
TYpAe AeMUHepanaaHfaH cyabl KongaHyMeH
Gipoen gen ecentenmeyi Tuic.

1. Kypbinfbl po3eTkagaH afbiTbinFaHbiHa XaHe 6y
TeTiri (3) ©wipyni KyniHe KoVbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

2. Cy «koHTerHepiH (11) makcumangpl TOMTbIPY
OexrewiiHe (12) gemiH TONTbIPbIHbI3.

3. KypbinFbl aibipbiH Xepre TyhblKTansaH po3eTkara
(220-240 B) KOCbIHbI3.

4. +/- Temnepatypa TeTirimeH (5) TemnepaTypaHbl
MakcumManbl MoHre OpHaTbIHbI3.

5.  YTIKTIi TOMbIFbIMEH XbINbITY YLWiH KeM AereHae
2-3 MUHYT KYTIHi3.

6.  YTIKTi WyHFbINWA Hemece Te3iMai matepuangaH
XacanfaH bligplc  yCcTiHgE — ycTan  Typbim,
aBToTasanay TynmeciH (10) 6acbiHbI3 Aa, asgan
LankanaHpl3.

Ta6aHHaH KakK KanablKTapbl MeH 6acka

Gerae 3aTTap OymeH XaHe KaWHafaH CyMeH
whiFagbl. Byn cyabl XuHay yuWiH nnacTMaccanbik
blAbICTapAbl KONAaHyLWbl GonMaHbI3.

7. YTIKTi ewwipin, po3eTkagaH afbITbiHbI3.
8. by TeTiriH Makcumanabl Kynre opHaTbIHbI3.
9. TecikTep cy wWhIkkaHwa kem gereHge 30 MUHYT

KYTiHi3.
10. TabaHgoa kanbin KoWFaH gakTapabl KeTipy
YWiH yTiKTi  wybepek ycTiMEH akblpblHOan

CbIPFbITBIHbI3.

11. YTikTi KanTapaH navpganaH6ac OypbiH Kanbin
KO MYMKiH KanablkTapAbl KeTipy yLiH Oy afblHbl
TynmeciH (1) GipHele peT 6acbiHbI3.

ByHbl opblHaoaraH Ke3ge YTiKTi KuimaepaeH
aynak ycTaHbI3, aMTnece onap KipreHin
Kanybl MYMKiH.

KEHEC

. Knimaepai mata TypiHe CaMKeC CypbinTaHpbl3.
OHbIH apkacblHOa TemnepatypaHbl ap Typni
mMartanapfa KanTa-kamTa peTTey KaeT
6onmangsbl.

. TemeH yTikTey TemnepaTypacblH KaXeT eTeTiH
3aTTapgaH 6acrtan, 6ipTiHgen opaH xofapbl
yTiKTey ~ TemnepaTypacblH  KaXeT  eTeTiH
Knimaepre KeLUiHi3.

. MaTaHblH  KypamblHa  KaTbICTbl  KYM®HIHi3
6onca, Tiric >epi, WeTi Hemece ilKi Xafbl
CUSAKTbI KepiHOenTiH Bip epiH yTiKkTen KepiHi3.
TemeH TemnepatypagaH 6acrtan, eH Konannbl
yTikTey napameTpiH Taby yLiH TemnepaTypaHbl
BipTiHAen KkeTepiHi3.

. Hesik  kuimgepai  yTikTey  ywiH  yTikTey
TeMmnepaTtypacblH TeMeHAETKEH ke3fde, YTiK
XaHa napameTpre XeTKeHLUue LamaMeH 2 MUHYT
KYTIHI3.

. Ta3za xxyHHeH (100% >yH) >xacanfaH kuimgepai
Temneparypa >XyHre opHaTbifbIn TypFaH 6onca,
yTikTen Gepyre 6Gonagbl. Kuimge XbinTbipak
Xepriep Kkanmaybl YLWiH MakTagaH >xacanfad
MaTaHbl KonaaHfFaH XeH.

. Tep ciHreH xepnepgi yTikTeyLwwi 6onmMaHbI3: Kbi3y
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naktapgbl 6ekiTin, onapabl KETNENTIH Kblnagbl.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOpCeTeMi3 XaHe
CEpBUCTIK KbI3BMETTI XXOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipbICaMbi3.
Cisre KypbinfbIMEH OHaM XoHe Konmawnbl XYMbIC Xacayfa
MYMKIHAIK Gepy YLWiH e3 eHimaepimiaai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa TbIpblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kepcety

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinfbiHbIH Professional kacion
GyNbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbINfbiHbIH KOnAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KaymniH
asauTtagbl.

Professional kaciou 6yibIMAapbIHbIH  kenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKLenikTepiH eckepe OTbIpbIn
)acanfaH. ©Himaep cana, 9KONOrus XaHe KonaaHy
kayincisgiri 6oMblHwa Eyponanbik  xofapbl
cTaHaapTTapAbl KaTtaH cakram oTtbipbin Utanuapa
xacanfaH. Tonbik aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru Be6G-canTbiHbIH “Kbl3ameT kepcety” GenimiHeH
KapaHbi3 aHe  KamnaHbi3dafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YaKineTTi Kbi3MeT KopceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLWWbINapbIMbI3fa XakblHbipak 6Gony ywiH webep
MamaHAapblHbIH KOFapbl AeHreigeri kaciov panbiHObIFbI
MeH 9iINAiriMeH epekLLEeneHeTiH KbIBMET KepCceTy XeninepiH
KaneinTacTbipablK.

Akay naipa 6onfaH xaraanaa

KblameT KepceTy opTanblfbiHa Xxabaprnacap —angblHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynblKTap
XaHe onapabl Ty3eTy Xonaapbl” TapaybiH kapaHp!3).

KblameT  kepceTy opTanbifblHa  Keningik  KyxaTbiHoa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapblHa faHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey KyMbIcTapbIH icke acbipFaH kesae dmpmansbIk
OenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3MeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHga
Keneci manimeTTepai 6epyre AanlbiH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. AkaynblK TypiH cunarray;

. Keningik  KyKaTbiHbIH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwachl, KbI3MeT kepceTy cepTudukaTsl T.C.C.);

. KypblnfFbiHbIH - aknapat  TakTauwacbiHga  Hemece
Keningik KykaTbiHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusnblk Hemipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH CaTbifiFaH an-KyHi

Backa navigansl aknapat neH xaHanbiktapabl www.hotpoint-

ariston.ru  Beb-canTbiHbIH «KbI3MeT kepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbi3.
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KOKbICKA TACTAY

OnekTp >KeHe SNeKTPOHWKanblK KypangapablH
kanabiktapbiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU
Eypona 3aHHamacbliHa celkec Y Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk aiHanbiMblH
— nanganaHbin XonbirMaybl TUIC.

KopluaraH opTa MeH xanblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
c € 3USIHHbIH ~ anfblH  ana  OTbIpbiM, Xapamchl3

KypbliFbinap kalta naipganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri matepuangapdbl ©HAey KyHblH  OHTainaHabipy
MakcaTblHaa 6enek >xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
CbI3bIfiFAH KOKbIC XXLWiri ©HIM MeCiHiH GenekTenreH KoKbIC
KUHayFa KaTbICTbl MIHAETIH ecke canafbl. Kapamcbid yi
KypbIFbINapblH OYPbIC XKOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YWiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa  HemMece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6ip opama matepuars!
Taramra Tumeyi kepek.




AKAYTbIKTAPAbI XXOH0

AKaynblk blkTuman ce6e6i / wewimpepi

Tab6aH XbinbiIManabl. 0 AnbIp po3eTkara KocblnmaraH 60nybl Hemece TUMEN Typybl MYMKIH.
. Temnepatypa MUH kyiiHe opHaTbIfFaHbIH TEKCEPIHI3.

TemnepaTtypaHbIH UHAUKATOP . Temnepatypa WHAOMKATOP LaMbl VYTiK KbI3biM Kene >aTKaHblH
wambl 6ip xaHbIN, 6ip ceHeai. 6inaipy yLWiH xaHagpl. OpHaTbinFaH TemnepaTtypara XeTkeH Kesae
WHAMKATOP LUaMbl COHeL

By a3 kenempae wbiragbl . By Tertiri Owipyni kyiiHe KorbinFaH.
Hemece Mynpem WbiKnanabl. . Cy KOHTelHepiHAae cy XeTkinikcid. Cy KOHTENHEPIH TONTbIPbIHpI3.
. YTiK XETEepnikTen bICTbIK €MeC XaHe/Hemece TamydaH Kopray
PYHKUMACHI KOCbInFaH. YTIKTI Tipekke Tik Kanbinka Kowvblim, YTiKTeyai
kanta Gactamac OypblH TemnepaTypaHblH WHAMKATOP LuaMbl
COHIeHiH TYCKe aybICKaHbIH KYTiHi3.
. By afblHbl TYMMECIH >Xui Kocy cangapblHaH TabaH Temnepartypachl
TbIM TOMEH 60Mybl MyMKiH. By afbiHAapbIHbIH apacbiHAa apanbIKTbl
con kebenTiHi3.
. KypbInfbl )Xofapbl kapaTbinfaH Kyiae. byablH WbiFaTbliHbIH TEKCEPY
YLUiH By TynMeLwiriH 6acbiHbI3
. YTik Gakpinaycbl3 kanAablpbingbl. ABTOMATTbl ©LWipy (YHKUUSACHI
6enceHai. OHbl KarTa KOCy YLUiH YTiKTi XXbIMKbITbIHbI3.

. BynaHagbipy kamepacblHO4a kKanablktap 06onybl MyMmKiH. Tasanay
SpeKeTTepiH opbiHAaHbI3 («Tasanay xaHe TeXHuKanblk KblI3MeT
KepceTy» TapayblHOa «ABTOTasanay».

. Mic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak KeTipriw 3aTTtapabl, VTikTey
eHiMAepiH HeMece XMMUSANbIK 3aTTapapbl KongaHaceld. byn 3attap
eHimMAi 3akbiMaaybl MYMKIH €eKeHiH eckepiHi3. Cy KOHTeWHepiH
LUIANbIHbI3.

. Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxman maTaHblH, LK XafblHa KorngaHy
6onagbl, 6ipak Cy KOHTEWHEpPIHE eLuKallaH KocyFa 6onvangpl.

. Kuim gypbic ybiniMaraH Hemece oHAa cabblH kangbikTapbl 6ap.

. Oni XyblNIMaFaH aHa Kuimai yTikTeyaecis.

Tab6aHHaH berge 3aTTap
WhbIFbIN, KNiMAi Kipnengi.

. By afblHbl TYWMECIH >ui KOCy cangapblHaH TabaH Temnepartypachl
TbIM TOMEH 60Mybl MyMKiH. By afbiHAapbIHBIH apacbiHAa apanbIKTbl
con KebenTiHja.

. TabaH TemnepaTypachl TbiM TEMEH MBHIe OpHAaTbIFaH.

. YTikTi 6ocaTna xxaHe/Hemece By TeTiriH Owipyni KyiiHe opHaTnan
KenaeHeH KoViFaHChI3.

. TonTbIpy TeCIriHIH, KaKNafbIH QyPbIC XXannaraHCbI3.

. Temnepatypa TeMeH kesae Oy afblHbl (PYHKUMACHIH KOMAaHAbIHbI3.
Byn dyHKuMAnapapl Temnepatypa @ @ @ MaHiHEH Xofapbl HonFaH
Kesde KongaHrFaH XeH.

. Mic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak KeTipriw 3aTTtapabl, YTikTey
eHiMAEPiH HeMece XMMUANbIK 3aTTapapbl KongaHackeid. byn 3attap
OHiMAI 3akbiMgaybl MYMKIH ekeHiH eckepiHi3. Cy KOHTeWHepiH
LUaNbIHbI3.

TabaHHaH cy Tamagbl.
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TabaH Kip Hemece KOHbIp

TYCTi )XoHe MaTaHbl Kipneyi

MYMKIiH.

LWawbipaTKbiw (pyHKUUACHI

XKYMbIC icTeMenai.

. TbIM XOFapbl Temnepatypa kKongaHyaacbld. TabaHabl TasanaHbl3
(«Tasamay »>keHe TexHuKamnblK KbI3MET KepceTy» TapayblH,
«Tazanay» 6enimiH kapaHpI3).

. Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxman mataHblH, Lk )afblHa KongaHy
6onagebl, 6ipak cy KOHTeMHepiHe ellKallaH KocyFa 6onmanabl.

. Knim gypbic XyblniMaraH Hemece oHpa cabbiH kanabikTapbl 6ap.

0 Oni XyblNIMaraH xaHa Kuimai yTikTeyaecia.

. Cy KOHTelHepiHAe cy XeTkinikcid. Cy KOHTENHEPIH TONTbIPbIHBI3.

Kypan: Ytik

Caypa ataybl [*] Hotpoint
©HaipyLwiHiK cayna Genrici ARISTON
Ynri SI C35 CKG
[aibiHparaH Indesit company

OHpipinreH eni

KXP- aa xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeyadiH Hemece

HOMUHANAb! Xuiniri

KepHeyrnep aykbIMbIHbIH HOMUHaNAb 220-240 B
MaHi

Onektp TOKTbIH CTaHAapTTh

Typi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

OrnekTp TOKTaH Kopfay CblHbIObI

| KopFay CbIHbIObI

KapacTbipbinynafsl Kypan 6GoiibiHwa
calikecTik KyanikTepi Typansl
KOCbIMLUA aknapaT HEMEeCe CalKecTik
KyaniriHiH Kellipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTOpHAbIK
nowra MeKeHXalibiHa cypay
xibepyiHisre Gonagpl.

il 2 Ce

Ocbl  KypangblH ©HAIpINreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KOpCeTinreH Cepusinblk
HemipaeH Tabyra Gonmagbl (S/N
XXXXXXXXX % XXXXXXXXXXX),
AFHU

- Cepusanblk Hemipaeri 1- caH KbinablH COHFbl
6inpipeai.

- Cepusnblk Hemipaeri 2- xoHe 3- caH angblH
peTTik HemipiH Gingipeai.

- Cepusinbik Hemipaeri 4- eHe 5-caH aitTbinFaH ai
MEH XbINAbIH KYHiH Ginaipeai.

©Hpaipywi:

Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
47, 60044 Fabriano (AN), Utanua

MmnopTTayiubl:

00O Indesit RUS

CypaktapbiHbia ~ 6ap  6onca,
MblHa MeKeHxaltFa xabapacblHpl3
(Pecenpe):

Kopnyc 1, 12 — yi, [iBuHueB keLueci, 127018
Mackey, Peceii
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OMUCAHUE
HA BALLATA IOTUA

ByToH 3a napeH yoap

ByToH 3a npbckaHe

Perynatop Ha napara

MotuHocT Ha cBeTnMHa

PerynupaHe Ha Temnepatypata
CBeTnuHeH nHaukaTop 3a Temnepartypara
[bpxay 3a 3axpaHBaLLms kaben

yBO[

Bnarogapum BuW, 4Y4e cu 3aKynuxTe Hawara
HOoBa napHa kTusa. U3bpanu cTte ga 3akynu-
Te BUcoOKo ecekTuBEH ypea. MpenopbyBame
BM Aa perncrpvpare To3u NPoAyKT Ha WWW.
hotpoint.eu, 3a ga ce yBepuTte, 4e Lie ce Bb3-
nonsearte OT BCM4YKU NpeauMCTBa, npegocTa-
BeHU oT oTaen ,,06cnyKBaHe Ha KNUeHTU" Ha
Hotpoint-Ariston.

Noohrwh =

To3n ypen e npefHasHa4YeH caMoO U W3KITHYUTENTHO
3a JomallHa ynotpeba 1 He e npegHasHa4eH 3a npo-
MULLIeHa ynoTpeba.

Mpeau pa wsnonsBate ypeAa, npouerete
BHUMAaTEITHO UHCTPYKLMUTE U I'M 3anaseTe 3a
6baewm cnpaBku.

OBLLUU NMPABUIIA 3A BE3OIAC-
HOCT

BesonacHocTTa Ha Baluata napHa toTusi OTroBapsiT
Ha gencTBaliMTe B MOMEHTa cneundukaumm n pas-
nopenbu.

HanpexeHueTo Ha Baliusi eNeKTPUYECKHU Ka-

6en TpA6Ba Aa cbBNajga C HanpeXxeHUeTo Ha
napHara otus (220-240 V). HenpaBUIHOTO CBBLP3-
BaHe MOXe Aa AoBede OO HeobpaTuMo yBpexaa-
He Ha ypeAa v Aa aHynupa HeroBaTa rapaHLusi.

. M3nonseaviTe ypega camo no npegHasHaveHue,
KaKTO e OnuncaHo B T€3U UHCTPYKLIW.

. Toaun ypen e npeaHasHayeH caMmo 3a rmajeHe Ha
Opexu N JOMaKUHCKO rnpaHe.

. Toan ypen Tpsbea [fda ce c©Bbp3Ba CaMo
KbM 3a3emMeH KOHTakT. [lpy wu3nonssaHe
Ha yabkuTEneH kaben ce yBepeTe, 4e Ha
pasnonoXxeHne e 3a3eMeH KOHTaKT.

. rpoBepeTe YCnoBusATa Ha 3axpaHBaliua kaben
Ha perynsipHa oCcHoBa.

. He nbnHeTe pesepBoapa 3a BOAa, AbPXEWKM
ypeda AMpeKTHo nog  Yewmarta. BuwHarm

8. HaBuBaHe Ha kaben

9. Cronka

10. ByToH 3a aBTOMaTU4HO NOYUCTBAHE
11. PesepBoap 3a Boga

12. MakcumarnHo HMBO Ha BoaaTta

13. nagela noBbPXHOCT

14. TlpbckatenHa gtosa

15. Kanak Ha oTBOpa 3a unTbpa

He e nokasaHo: ypea 3a usmepBaHe Ha Bogata

n3nonaeanTe ypena 3a M3aMepBaHe Ha H1BOTO Ha
Bofarta, AOCTaBAT C ypeaa.

. YBepeTe ce, Ye CTe U3KM4YUNK Lencena oT
KOHTaKTa npeau MNbIiHEHe W u3npasBaHe Ha
pesepBoapa 3a BOAa W 3a BCeKu Criyvaw crneq
BCsika ynoTtpeba.

. M3krtoyeTe Lencena OT KOHTaKTa, AbPXewku
Lericena, a He Ypes usgbpneaHe Ha kabena.

. M3bsarsante KOHTaKT Mexay 3axpaHBalivs
kaben 1 nnoyara Ha ITUATa, KoraTo e ropeLia.

. He HaBuBante 3axpaHBawma kaben okono
nnovyarta, [gokato e ropela. Bmecto ToBa
nsnonasanTte kabena.

lOTusTa, BOogaTa u naparta, u3nmsaiim ot Hes,
Ca MHOro ropewu u moraTt ga U3ropsit Koxxata
BW.

. lMpean cbxpaHsBaHe Ha ypeda, v3yakanTe Aa
Ce oxfagu HambfHO )apHaTa Tusa M3CcTMBa 3a
oKomno eauH 4ac). Manonseante Apbxkata 3a
CbXpaHeHue Ha ypeaa crnep yrnotpeba.

. He HacouBanTe naparta KbM XOpa UMW XUBOTHU
W He rmageTe apexu, 4oKaTo MM HocuTe.

. Cnen ynotpeba, cbxpaHsBanTe ypega B
ctabunHa no3uumus ¢ NoMoLLTa Ha cTorkarta Ha
ropba Ha toTusTa

. Hukora He noTtansnte ypega BbB Boga unu
Apyra TEYHOCT.

. YpenbT He TpsibBs la ce ocTaBsi Ha OTKPUTO U Aa
ce na3nara Ha aTMocdepHUTe yCrnoBus.

. Hukora He ocTaBsanTe unu n3nonssanTe ypena
B 6nu3ocT [0 nnambuu, dypHU, 3ananumu
maTtepuanu unv gpyrm n3ToYHULM Ha TOMnuHa.

. Hukora He wusnon3eante ypega 3a uenu,
pasnu4yHK OT Te3u, 3a KOMTO € BUN NPOeKTUPaH.

. B cnyyain Ha cbMHeHWe 3a noBpeaa, HezabaBHO
N3KITHOYETE Lierncerna OT eNeKTPUYECKns KOHTaKT.

. [Mpon3BoauTENsAT HE HOCK OTTOBOPHOCT B Cryyai
Ha LWEeTW, MPUYMHEHN OT HenpaBwiHa ynotpeba
Ha ypega.
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| bg |
MPEOWU YNOTPEBA

Mpeamnaaunsnonssare ypeaa 3anbpBu MbT, OTCTPaHETE
BCUYKM CTMKEpPW, 3alUTHWTE MracTMacoBy WK
KapTOHEeHW OnakoBKW OT rmafellarta NoBbPXHOCT Ha
oTusTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM aOXxe3vBHU 4YactTu ca Gunu
OTCTpaHeHu OT rnageLlarta NnoBbpXHOCT C Meka Kbpna,
KaKTo M 4Ye ca Gunu npemaxHaTu BCUYKM OCTaTbLiM
UM YacTuuM OT NPOWU3BOACTBEHUS MpoLEC 4pe3
MHOFOKpaTHO MbJIHEHE U U3Npa3BaHe Ha pesepBoapa
3a Boga.

Mpu BKNOYBaHe Ha OTUATA 32 NbPBU NbT,
MoXe Aa 3abenexurte HenpuaTHa MUpuU3Ma,
Manko AUMM U HAKOU NpuUMecH, KOUTO Lie navyesHar
B paMKUTe Ha HAKOMKO MUHYTWU. Mpu nanonssaHe
Ha ('byHKLIVIﬂTa 3a napa 3a nNbLPBU NBT, He
Haco4BanTe CTydATa napa cpewly gpexuTe, 3aloTo

B AucrneHcepa 3a napa Moxe pga wma
NPOU3BOACTBEHU OCTaTbLUM.
Hukora He poGaBsinTe napdroM, ouerT,

HULLIEeCTe, areHTUM 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTNeH KaMbkK, MPOAYKTU 3a rnageHe Unuv gpyru
XMMUKanu B pe3epBoapa 3a BoAa, OCBEH aKo He e
npenopb4yaHo ot Hotpoint-Ariston. Hukora He
n3nonsBanTe MpbCHa BoAa UM TakaBa, uasaiya
OT CYLUUITHU, aKyMyJilaToOpy UK KNUMaTUuLm.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga (A)

MNpenopbyBamMe BUM Aa
AeMUHepanu3u-paHa Boaa.

unsnonsparte

Mpean Oa HambiHWTE OTUSATA C BOAa Ce yBepeTe,
Yye 0TUATA € W3KIMIYEHa U LIEencenbT M3BageH oT
enekTpuyeckaTa mpexa.

1. TNoctaBeTe perynatopa 3a napa (3) B no3uuusi
Off (U3kn.).

2. HaknoHeTe toTvATa B MOMOXeHWE, KOETO Lie
ynecHu BNM3aHeTo Ha BoAata.

3. OrtBopeTe Kkanaka Ha oTBopa 3a MbrHeHe (15)
1 HanbfHETe pesepBoapa 3a BoAa C NomoluTta
Ha ypeaa 3a u3MepBaHe Ha HMBOTO Ha Bogata,
[ocTaBsH C  toTvATa. Hukora He nbrHeTe
pesepBoapa 3a BOAa HaJ MakCMManHOTO HUBO
Ha BogaTa (12).

4. 3atBopeTe Kanaka Ha OTBOpa 3a MbIIHEHE.
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M3NON3BAHE HA IOTUATA

M36op Ha TemnepaTypa
M perynupaHe Ha napara (B,)

1.

2.

CebpxeTe Llencena Ha ypeaa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT (220-240V).

Manonsgante OyToHa 3a  KOHTpoON  Ha
Temnepatypata (5), 3a Aa usbepeTe xenaHaTta
Temnepatypa. AKO MNpeMUHeTe OT Mo-HUCKa
Ha no-BUCOKa TemnepaTtypa, WHAMKATOpbT 3a
Temneparypara (6) e cBeTn A0 JoCTUraHe Ha
n3bpaHata Temnepartypa.

Korato  ypeobT  pocTurHe  3apapeHata
Temnepartypa Llie YyeTe aKyCTWYeH curHan, a
WHOMKaTOPBT 3a TeMnepaTtypara Lie usracHe.
MpenopbyuBame By ga npoBepute eTukeTa Ha
apexarta, 3a Aa onpefenute TUna Ha TbKaHTa.
B cnyyait Ha CbMHeHUs, He ce npernopbyBa
Ja ce u3non3sa yHKUMATa 3a MnpbcKaHe U
rmageHe nof CKpUT brbfl, 3a Aa ce onpegenv
Ham-nogxopgsdwata Temnepatypa W fga ce
nsberHe yBpexaaHe Ha TbkaHTa. [Mpu mHoro
AenuKaTHU  TbKaHW, KaTo Hamp. KompwHa,
BbJIHA UMW CUHTETUYHWM MaTepuanu, usrnagete
apexata oTBbTpe, 3a Aa wu3berHete nblieHe
Ha maTtepuana. 3anovHete C [pexu, KOWUTO
M3NCKBaT MO-HWUCKA TemnepaTtypa Ha rnajeHe,
Hamnp. CUHTETUYHU TbKaHW.

TbKaHu C TO3M CUMBOI BbpXy eTukKeTa He
TpﬂﬁBa Aa ce rmagsrT.

OPEXU
ETUKET

TEMMEPATYPA
MHOMKALMS

NAPA

TN THKAH VHOVKALAS

é CUHTETUKA MIN Off

KOMPUHA
CMECEH MA-
MYK

Bb/THA
CMECEHA
Bb/THA

S

=5

NAMYK

NEH
ObHKN

bl b b Db

H

M3bepeTe HMBO Ha napaTta ¢ perynaropa 3a napa
(3) nu ro npemecTete B nosuumsa Off (U3kn.), 3a
Aa rnapute 6e3 napa. Korato rnagute ¢ napa ce
yBepeTe, Ye HMBOTO Ha BofaTta B pe3epBoapa e
Haw-manko Ya.



YNOTPEBA

MapeHe ¢ napa (C)

1. TNoctaBeTe perynatopa 3a napa (3) B no3uuusi
Off (U3kn.) (=6e3 napa).

2. WN3bepete npenopbuuTenHata TemnepaTypa
3a rnafjeHe c ynpasrneHue Ha Temnepartyparta
(5) (BwxTe cTbnka B v rmaea “M3nonssaHe Ha
totuaTa”, pasgen “U3bop Ha Temnepatypa wu
perynupaHe Ha napara’).

MapeHe ¢ napa (D)

1. Tlposepete panu
pesepBoapa e Haf Ya.

2. WN3bepete nogxopsiia napa c perynaropa 3a
napa (3) u npenopbyYMTENHaTa TEMnepaTtypa 3a
rmageHe c TemnepatypHus cenektop (5) (BuxTe
cTbnka B n rmaea “M3nonssBaHe Ha woTuATa’,
pasgen “U3bop Ha TemnepaTypa u perynupaHe
Ha napara”).

HMBOTO Ha BOodatTa B

U ManonasaHeTo Ha dyHkumsTa ,EKO” moxe ga
Hamanu notpebneHneTto Ha enekTpoeHeprus Ao 30%
1 notpebnexuneto Ha Boaa cbLo A0 30%.

MmapeHe c nsctpensaHe Ha napa (E,)

dyHKUMATA 3a yaapHa napa Bu nossonseBa Aa
OTCTpaHWTe ynopuTtuTe rbHKU. MoxeTe Aa nanonasarte
Tasn yHKUMSA KakTo B pexum ,[nageHe 6e3 napa“,
Taka v B pexwvM ,[mageHe c napa“.

1. [llpoBepeTe pann HMBOTO Ha BogaTta B
pesepBoapa e Haj Y.
2. W3bepere npenopbuuTEnHaTa TEMMepaTtypa

3a rmafgeHe C ynpaBsrieHne Ha TemnepaTypara
(5) (BwxTe cTbnka B v maea “M3nonssaHe Ha
totusita’, pasgen “U3bop Ha Temnepatypa u
perynupaHe Ha naparta”).

3. HartucHete 6ytoHa 3a ygapHa napa (1), 3a ga
nonyuute AOMBbIHUTENEH MOTOK napa, [OoKaTo
rmagute. AKo dyHKUMSTa 3a ydapHa napa He
e buna n3nonaeaHa 3a U3BECTHO BPeMe, MOXe
0a e HeobxogMmo OyTOHBT ga ce HaTucHe
HEKOINKOKpaTHO, 3a [la Ce akTVBMpa nomnara.

OYHKLUUN
PyHKUMA 3a npbekaHe (F)

PyHKLUMATA 3@ NPbCKAHE Ce U3MOM3Ba 3a OMEKOTsSBaHe
Ha gpexaTta, 3a [a npemMaxHeTe YMopuTUTE TbHKM
necHo. MoxeTe fa n3nonasate Tasu yHKLMS KakTo B
pexum ,[MmageHe 6e3 napa“, Taka u B pexum ,[mageHe
c napa“ npu Bcska Temneparypa.

| bg |
1. lposepete panu Bogata B
pesepBoapa e Hag Va.
2. C 1oTusiTa B XOpU30HTanHa no3unuusi, HaTucHeTe
OyToHa 3a npbckaHe (2), 3a Aa ce HaBnaxHu
apexara.

dyHkuus ,,BeptukanHa napa“ (XK)

HUBOTO Ha

dyHkumaTa ,BepTukanHa napa“ e nonesHa 3a
npemaxBaHe Ha I'bHKM OT BUCALLM Apexu, nepaeTa
n TH. MoxeTe pga wusnonseate Tasn yHKUMSA
KaTo MpoCTO MOCTaBUTE HOTUATA BbB BEPTUKANHO
nonoxexune. Benukn dyHKUMM Ha ypeda e ocTaHat
HenpoMeHeHn M B Ta3u no3uvuus (BWXTe rnaea
Lynorpeba“ B 3aBUCMMOCT OT Moaena).

He HacouBaiTe napata KbM Xxopa unu
XUBOTHU M He rnagete Apexu, AOKaToO fu
HocuTe.

AHTUKankoBa pyHKLUA

lOTusaTa e cHabgeHa c aHTMKankoBa (yHKUMA 3a
aBTOMAaTUYHO MPEKbCBAHE Ha pas3npeneneHueTo Ha
naparta, korato TemnepaTtypaTa e TBbpAe HUCKO, KaTo
no TO3W HayvMH Ce MpefoTBpaTsABa NonagaHeTo Ha
Karnku Boda OT nrioyaTa Ha noAcTaBkaTa.

He wu3nonsBante napata npuM HUCKA

TeMnepaTtypa (BuxTe rpadukara B CTbMKa
B, v B, rmasa “UsnonssaHe Ha toTusATa”’, B
3aBUCUMOCT OT MoAena Ha usnonssaHaTta ot Bac
0THUSA).

ABTOMaTM4YHO U3KINIOYBaHe
function (H)

PyHKUMATA 32 aBTOMATUYHO M3KIIOYBaHe rapaHTupa
nbfiHa 6e3onacHoCT.

Ta3n yHKUMA WM3KNYBa aBTOMATUYHO OTUSATA,
KOraTo Tl He Ce U3MNo3Ba B MPOABbIMKEHNE Ha HAKOMKO
MUHYTW. No-cneumanHo:

. loTUATa ce uskno4yBa astomatuyHo crieg 30
ceKkyHau, KoraTto e octaBeHa 6e3 Hapsop B
NnornoXeHue 3a rmageHe unv HacTpaHu;

. loTUATa ce uskn4yBa asTomatuyHo crieg 10
MWHYTW, KOraTo e ocTaBeHa 6e3 Hagsop B
nosioXXeHne 3a No4nBKa (BEpTMKarHo).

Ako ocTaBuTe toTuaTa 0e3 Hapsop, paboTHaTa
CBETNMHA LUe 3anovHe Aa mura, 3a a Bu nHdopmupa,
Ye dyHKUMATA 3a aBTOMATWYHO WU3KMOYBaHe e
aKTUBHaA.
[Mpocto npemecTteTe t0TUsITa, 3a Aa s BKIOUUTE
OTHOBO.

. hotpoint.eu  —

71



W3vyakante, pokato WMHOUKATOPBLT 3a
TemnepaTtypata ce WU3Knw4M, npegu pga
3ano4yHeTe OTHOBO Aa rnagure.

NOYUCTBAHE U
NOAAPBXKA

Cnep ynotpeb6a (l)

1. ToctaBete perynatopa 3a napa (3) B nosuums Off
(M3kn.), nsknoveTe Lwencena oT enekTpu4eckms
KOHTaKT 1 ocTaBeTe TusTa fa N3CTUHE.

2. W3npasHete pesepBoapa 3a Boga (11).

3. HaBuitTe kabena okomno LjunkaTta 3a HaBuMBaHe
(8) N cbxpaHaBanTe lOTUATa BbB BepTUKanHa
no3uumsi Ha cyxo, 6esonacHo MsCTo.

Hukora He cbxpaHsiBanTe no3uuusTa B
XOpPU3OHTanHa nosvums. BuHaru
n3nonsBanTe cToMKaTa Ha rbpba Ha lTusATa.

MouncreaHe (J)

Hukora He wu3non3BanTe arpecuBHU wu/unm
abpa3vBHM NpPOAYKTM 3a MNOYACTBAHE Ha
nnacTMacoBUTe YacTu U NiovaTa 3a rnageHe.

1. TocrtaBeTe perynatopa 3a napa (3) B nosuums Off
(MN3kn.), n3kntoyeTe Lwencena ot enekTpuYeckms
KOHTaKT 1 OCTaBeTe HTusATa Aa U3CTUHE.

2. W3nonseanTe cyxa uWnNM feKko HaBnaxHeHa
MeKka Kbpra, 3a Aa Nno4ucTute ropHata vyacT Ha
oTusaTa.

3. 3a pyTMHHO nouncTBaHe W/MNM OTCTpaHsiBaHe
Ha neTHa 1 Apyru HaTpynanu ce ocTaTbLy BbpPXY
nnoyara,noyncTeTe C MeKa, BraXHa Kbpna u
cnep ToBa noAcyllere.

4. WsnonseawTe BnaxHa namyyHa TbKaH, 3a Aa
npeMaxHeTe 3aMbpCsiBaHUSITA B NapHUTE OYMKK,
KOUTO MoraT fa HapylwaT pabortata Ha Balusi
naporeHeparop.

3a ga 3ana3uTe nrnovarta 3a rnageHe rnagka

U nonupaHa, n36ArsanTe KOHTaKTM C
MeTanHu npeamMmeTuU U He rMageTe oCTpu npeamMeTu,
KaTo Hanp. Kon4yeta - Te Morat Aa Happackart
nno4arta.

5. PepmoBHo wu3nnakealite pesepeoapa C 4ucTa
Boga. Cried nouvcTBaHe, BMHaru uanpassaiiTe
pesepBoapa 3a Boga.
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DYHKLMA 32 aBTOMATUYHO
nouynctBaHe (K)

AKO wu3nonseate 4YelMsiHA BoAa, nNperopbyBame
Bu crnen rmageHe ga wuanonssate yHKUMATA 3a
aBTOMaTUYHO NOYUCTBAHE.

U3non3BaHeTo Ha cdbyHKumnATa 3a

aBTOMaTU4YHO MOYMUCTBaHE He TpsGBa Aa ce
cyMTa 3a eKBMBANeHTHO Ha pefoBHOTO
M3nonsBaHe Ha AeMUHepanusupaHa Boga.

1. TlpoBepeTe panu ypeabT € W3KMHOYEH OT
eneKTPUYECKNs KOHTaKT 1 perynaTopbT 3a napa
(3) e noctaBeH B nosuumnsa Off (M3kn.).

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga (11) mo
MaKCUMarnHoTo HMBO Ha Bofarta (12).

3. CebpxeTe Llencena Ha ypeAa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT (220-240V).

4. CynpaeneHueTo Ha Temnepatypata (5) 3agaiite
Bb3MOXHO Hal-BMCOKaTa Temneparypa.

5. WNayakavte 2 wnm 3 MUHYTW, 3a Ja 3arpee
0TUSATa HaMbIHO.

6. [Obpxenku oTnaTa Hag MUBKaTa UK KOHTENHED,
HanpaBeHW OT yCTOMYMB MaTepwarn, HaTucHeTe
OyToHa 3a aBToMaTu4HO nouucteaHe (10) wu
pasknateTe BHUMATesHo.

OT nnoyara 3a rnmageHe 3aegHo € napara u
BpsAwaTta Boga LWe 3anoYHaT ga wm3nusart

octaTbum u apyrm npumecu. Hukora He
M3non3BaviTe MNiacTMacoBM KOHTEWHepu 3a
cbbupaxe.

7. WsknioyeTe toTuATa M mM3BageTe Liencena or
€rneKTPUYECKMS] KOHTaKT,

8. lMocraBeTe perynatopa 3a napa B MakcumarHa
nosuums.

9. OcraBeTe BogaTa Ja u3ne3e OT OTBOpUTE 3a
Har-manko 30 MUHYTU.

10. TMnb3HeTe OTUSTA HEXHO BbPXY KbpraTa, 3a Aa
OTCTpaHuTe NeTHaTa oOT rmageLyara NoBbPXHOCT.

11. Tpean pa wv3nonsegate KTUSTaA  OTHOBO,
HaTucHeTe OyToHa 3a ygapHa napa (1)
HEKOIMKOKPAaTHO, 3a ia NpemMaxHeTe ocTtaTbuuTe.

Mpu wm3BbLpWIBaHe Ha Ta3uM onepauus
APBbXTe HTUATa Aanedye OT ApexuTe, 3a Aa
He rm n3uanare.



CbBETU

Ako BawuaT Compact Generator He e

obopyaBaH ¢ TexHonoruaTa Optimal Soleplate
Temperature, MOXeTe a HamepuTe CriedHUTE CbBETU
3a NomnesHu.

. CopTtuparite apexute cropen nnata, OT KOUTO
ca ywutn. ToBa Lie AoBede OO HamansiBaHe
Ha HeobxoguMocTTa OT  KOopurMpaHe Ha
Temnepartypata B 3aBMCUMOCT OT pasfnyHuUTe
TbKaHW, OT KOMTO Ca YLUUTU ApexuTe.

. 3anoyHeTe C gpexvTe, KOUTO W3WCKBAT Hau-
HMCKa TemnepaTtypa Ha rmafeHe 1 NpoabiikeTe
C Teaun, KOUTO U3NCKBAT NO-BUCOKN TemnepaTypu
Ha rnajeHe.

* AKO He CcTe curypHM 3a cbCTaBa Ha nnaTa,
onuTanTe Ha CKpUTa 4acT, KaTo Hanp. Lues,
noAreB UMK BbTPELLHa YacT. 3anoyHeTe C H1Cka
Temnepartypa M MOCTENEHHO A yBenu4yasanTe,
[0KaTo He OTKpueTe maeanHata Temnepartypa
3a rmageHe.

. Korato Hamanute Temnepartyparta Ha Compact
Generator, 3a ga rmagute AenukaTtHW Matepuu,
n34akamte OKOMo 2 MWHYTW, Npeau tTusTa Aa
[OCTUrHE HOBUTE HACTPOVIKM.

. Ob6neknara ot yncta BbnHa (100% BbnHa) morat
fAa ce rmagdAT Ha napa, Aokato TemnepaTypaTa
€ HacTpoeHa Ha BbrHa. [penopbyBame BM Aa
n3nonaeare namyyeH nnart, 3a fa He ce nonyyu
nbLUeHe Ha apexuTe.

. Hukora He rmageTe 30HWM C BUAMMW crneau OT
n3noTsiBaHe, 3aLloTo TonMMHaTa e dukeupa u
HanpaBun NeTHaTa NOCTOSHHW.

N3XBBPNAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKWU YPEOU

EBponenckata gupektuea 2012/19/EU
OTHOCHO OTMafbLM OT efieKTPUYecko U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOQ) wmsuckea
eneKkTpoAOMakMHCKUTe ypean fa He ce

|
N3XBbPNSAT B HOpManHus MoTOoK
HecopTUpaHu GUTOBU OTNaabLM.

C Crapute ypegu TpsibBa Oa ce cvbupar
oTAenHo, 3@ da ce  OnNTMMM3Mpa

0MosI30TBOPSABAHETO " peumKMpaHeTo Ha
maTtepuanuTe, KOUTo Te CbabpXaT, ¥ Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXY YOBELLIKOTO 3ApaBe v oKonHara
cpeaa.

CUMBOMBT CbC 3a4epKHaT HAaKPBCT “KOLU 3a OTNagbLmn”
HarNoMHsI 3a 3abJDKEHUETO HY a CbbupamMe oTAenHo
nsxebpnaHute ypeau. MNotpebutenute Tpsioea Aa
ce CBbpXKaT C TAXHaTa MeCcTHa BnacT Wnu Tbprosew
OTHOCHO MH(OPMALMATA 32 NPaBUITHOTO U3XBLPIISHE
Ha Balwmsa cTap ypeq.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

MnoyaTa 3a rmageHe octaBa
cTyAeHa U He ce 3arpsiBa.

CBeTNUHHUAT UWHOUKaTop 3a
TemMnepaTtypaTta cBeTBa U U3-
racsa.

Mapata uanusa B Manku
KONnuyecTBa Uy U306LL0 He
nanusa.

MpumecuTe, nanusawm or
nroyara 3a rnageHe, ouBeTs-
BaT o6neknara.

OT nnoyara 3a rnageHe ce
CTu4a Boaa.
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Bb3moxHU NMPUYUHA / OTCTpaHABaHe

LLlencenbT Moxe Aa He e BKIOYEH B ENEKTPUYECKUS KOHTaKT UNn TS
He MOXe [a OCbLLECTBN KOHTAKT.
[MpoBepeTe aanu Temnepatyparta He e HacTpoeHa Ha MIN (MuH.).

MHOvkaTopbT 3a TeMnepatypaTta ce BKIIYBa, 3a Aa MoKaxe, 4ye
l0TMATa € ollle no-ropetia. CBETNUHHUAT UHAMKATOP Le U3racHe npu
[oCTuraHe Ha 3afjafjeHarta TeMneparypa.

PerynatopbT 3a napa e B no3uuus Off (U3kn.).

B pesepBoapa 3a Boga HsMa [ocTaTbyHO Boda. HanbrHete
pe3epBoapa 3a Boja.

OTusiTa He e JocTaTbyHO TOMMa WM/unuM aHTMKankoBaTa (PYHKUUS e
akTuBHa. [ocTaBeTte OTUSITa BbB BepTUKariHa no3uuusi ¢ noMmoLLTa
Ha cTovikaTa M us4vakavTe, JOKaTO MHAMKATOPBLT 3a TeMnepartypara
n3racHe npegu Aa 3anoyHeTe Aa rmagure.

TemnepatypaTa Ha nrovata MOXe [a € TBbpAe Hucka nopagwu
TBbpOE YecTo 3apeiictBaHe Ha OytoHa 3a napeH ypap. Jleko
yBenu4eTe MHTEpBarna Mexay U3CTpenBaHeTo Ha napa.

YpenobT e B n3npaBeHo nonoxeHne. HatucHete GyTtoHa 3a ygapHa
napa, 3a Aa npoBepuTe Aanv n3nv3a napa.

lOTusita e ocraBeHa 6e3 Hag3op. PyHkUMsiTa 32 aBTOMATMYHA
dyHKUMS e akTuBHa. PasambpaanTe 1oTusTa, 3a 4a ce BKIH04M OTHOBO.

Bb3moXxHO e B nsnaputenHara kamepa ga uma octarbum. lNoyncrere
(BwxTe rmasa ,llounctBaHe v nopggpwxka“ B pasgen ,PyHKuMsa 3a
aBTOMAaTUYHO NMOYUCTBAHE) B 3aBUCHMOCT OT MoAena).

Manonseate napdlom, OLET, HWULWIECTe, areHTVW 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTMEeH KambK, MPOAYKTWU 3a rmafgeHe unv apyru xumukanu. He
3abpaBsiTe, Ye Te3n BellecTBa MoraT [fAa MNOBPeasT NPOAyKTa.
M3nnakHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

Manonseate HuwecTte. MoxeTe ga u3nonseaTte HULWECTE OUPEKTHO
BbpXy obpaTHaTa cTpaHa Ha nnata v H1Kora AMPEeKTHO B pe3epBoapa
3a BoAa.

[OpexvTe He ca u3npaHv NPaBUHO UAN UMa OCTaTbLM OT canyH.
[MapgnTe HoBa Apexa, KOATO BCe BeYe e npaHa.

TemnepatypaTta Ha rnageliata MOBbPXHOCT MOXe fa € TBbpae
HUCKa Mopagu TBbpAEe YecTo 3afeiicTBaHe Ha OyToHa 3a mapeH
yaap. Jleko yBenuyerte nHTepeana Mexay U3cTpenBaHeTo Ha napa.
TebpAe HWCKa 3ajafeHa TemnepaTypa Ha rnageLyarta noBbpXHOCT.
MocTaBunu cTe OTUSITa B XOpU3OHTanHa nosuuus 6e3 npegw toea
[a cTe A U3npasHuny u/unu aa cre nocTaBuiv perynaropa 3a napa
B nosuuus Off (U3kn.).

He cTe 3aTBOpUnu NpaBunHO Kanaka Ha OTBOPaA 3a MbJHEHE.
M3non3ganu cTte napHus ygap npuv TBbpAE HUCKa Temrneparypa.
MpenopbyBamMe BU Aa U3nonssate Tasu yHKUMs Npy TEMNepaTypu
MO-BVCOKN OT @ @ ®.



*  Wanonseate napdlom, OLET, HULIECTE, areHTW 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTMeH KaMbK, MPOAYKTU 3a MageHe unu Apyrv xumukanu. He
3abpaBsiTe, Ye Te3n BeLleCTBa MoraT [a MOBPEAsT MpoAyKTa.
MannakHeTe pesepsoapa 3a Boaa.

Mnouara 3a rmageHe e 3a- *  WanonseaTte TBbpAe BUCOKa Temnepatypa. lNounctete rmapellara
MBbpCeHa UM TbMHa 1 Moxe NMOBBLPXHOCT (BMXTe rnasa “oyncreaHe 1 TexHnyecko obernyxeaHe”
Aa ouBeTU TbKaHuTe, B naparpad “lMoyncreaHe”).

*  WanonseaTte HuwecTe. MoxeTe ga u3nonsearte HULLIECTE AUPEKTHO
BbpXy 06paTHaTa cTpaHa Ha nnarta v H1UKora AVPEKTHO B pe3epBoapa
3a BoAa.

*  [IpexuTe He ca U3npaHy NpaBWUIHO UMK MMa OCTaTbLM OT CamnyH.

«  [napwute HOBa Apexa, KOATO BCE Beye e npaHa.

®yHKUMATa 3a NPBLCKaHe He . B pesepBoapa 3a Boja HaAMa [oCTaTbyHO Boaa. HanbnHete
paboTu. pesepBoapa 3a Boga.
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